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À
Dawajte postoim e]ë na wremq molitwy.

Dorogoj Bove, segodnq we^erom my blagodarim Tebq za,

prevde wsego, za Iisusa Hrista, na[ego Spasitelq. My

blagodarim Tebq, potomu ^to On tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki. My blagodarim Tebq za teh l@dej, kotorye \tomu werqt.

My tak rady, ^to u nas estx Bog, ne kakoj-to wymy[lennyj bog,

wymy[lennyj idol, wymy[lennyj duh; net w \tom ni^ego

wymy[lennogo=istinnyj i viwoj Bog, kotoryj viwët s nami i w

nas i dejstwuet ^erez nas. Ne sozdawaq kaku@-nibudx statu@

Bogu, no my sami qwlqemsq viwymi obrazami Bovximi&Swqtoj

Duh ne goworit ^erez statu@, no goworit ^erez iskuplennyj

sosud=Bog, proqwlennyj wo ploti. Naskolxko my blagodarny Tebe

za \to, welikij Stolp Ognennyj, sledu@]ij za nami, ili, wernee,

my sleduem za Nim, i za wse \ti welikie proqwleniq togo ve

samogo Duha, sower[a@]ego tot ve samyj trud, kotoryj On

wsegda sower[al, kogda On prihodil s@da na zeml@. Kakoe ve

ute[enie \to daët nam.

2 My sobralisx segodnq we^erom, Gospodx, ne s kakoj-libo

drugoj celx@, no ^toby uznatx i nau^itxsq, kak s Twoej pomo]x@

statx lu^[imi Hristianami i bolee sootwetstwu@]imi

poddannymi dlq \togo ^asa, k kotoromu my priblivaemsq.

Pomogi nam, Gospodx; my nuvdaemsq w Tebe. Wo Imq Iisusa.

Aminx. (Movete saditxsq.)

3 Bylo e]ë okolo tridcati ili soroka woprosow. Q=q ne zna@,

kak mne udastsq do wseh do nih dobratxsq. Q staralsq izo wseh sil

segodnq dnëm poprobowatx swesti koli^estwo woprosow do

normalxnogo, no q ne smog \togo sdelatx. No q ho^u skazatx, ^to q

sdela@ wsë, ^to smogu, ^toby=^toby otwetitx na \ti woprosy,

potomu ^to \to zame^atelxnye woprosy, pri[ed[ie ot

Hristianskih serdec. I q=q, kone^no ve, ho^u sdelatx wsë,

naskolxko q ponima@, kak na nih otwetitx, prosto nastolxko

razumno, naskolxko q ponima@, kak otwetitx na nih. I q=q ho^u

poblagodaritx Gospoda za to, kak On pomog w \to utro, pomog nam

sprawitxsq s \timi woprosami i za=i za otwety, kotorye On dal

nam.

4 Teperx, q zdesx polu^il ih wse sme[annye, q polaga@, e]ë

150. I my wzqli okolo dwadcati, q polaga@, w \to utro. I=i,

takim obrazom, teperx, pered tem kak my na^nëm, q prosto hotel

by skazatx, ^to esli kto-libo povelaet posmotretx \tu statx@:

“Cerkowx raska^iwaetsq pod barabannu@ drobx”, zdesx

preswiterianskij pastor wedët swoë sobranie k rok-n-rollu,

programma dlq=dlq tainstwa&Pozwolxte mne posmotretx odnu

minutu.
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5 “Molodye ^leny obra]a@tsq k dvazu=dvazu. Scena

stradaniq rasskazywaet o raspqtii w sowremennom s-t-i-l-e pod

rok-n-roll”. Zdesx pastor wedët wseh podrostkow tuda i

rasskazywaet o krestnyh mukah Hrista, scenu raspqtiq igra@t

pod rok-n-roll i dvaz. ~to v&|to w M\rilende. Wot, razwe \to

pustqki?

6 I e]ë, zdesx estx fotografiq teh&Q rasskazywal wam utrom

o teh “Bitlz”, “Wozwra]enie Bitlz”, i tam estx statxq; prosto

sledowalo by pro^estx eë wsluh iz vurnala i wsë pro^ee. “&kak

budto oni osnowali nowu@ religi@”. Wot, ih menedver&U menq

zdesx estx zametka iz gazety. U was net wremeni&Esli

kto-nibudx velaet pro^estx \ti=ili, q mogu powesitx ih na

dosku ob_qwlenij, togda wy smovete ih pro^estx. Q prosto ho^u

pokazatx wam, w kakoe wozmutitelxnoe wremq my viwëm. Wy,

movet, \togo ne ponimaete, no, l@di, postarajtesx ponqtx \to,

^to=o ^ëm wsë \to goworit! Q poprosil Brata K\ppsa=u nego

horo[ee obrazowanie i on movet pro^estx lu^[e menq=q

poprosil pro^estx \tu statx@ ot menedvera “Bitlz”. Mog by ty

\to sdelatx, Brat K\pps, sej^as?

7 <Brat K\pps ^itaet statx@ o “Bitlz”.=Red.> Soob]aetsq

sledu@]ee:

“Bitlz” zadumywa@tsq, kto ve oni takie, i ne nahodqt

otweta. “|to neweroqtno, sower[enno neweroqtno! =

goworit Derek T\jlor, press-sekretarx “Bitlz”. Wot \ti

^etyre parnq iz Liwerpulq. Oni grubye; oni profany;

oni wulxgarnye; i oni zahwatili wesx mir. Wyglqdit,

budto oni osnowali nowu@ religi@. |to ^istej[ie

antihristy. Q, kone^no, tove antihrist; no oni takie

antihristy, ^to menq prosto poravaet, a \to ne tak

legko sdelatx. No q prosto odervim imi. Kak wse, ne tak

li? Menq poravaet ih prqmota, i oni bolx[e wsego

nrawqtsq tem l@dqm, kotorye, kazalosx by, dolvny

bolx[e wsego imi wozmu]atxsq”.

“W Awstralii, naprimer, kavdyj raz, kogda my

pribywali w a\roport, to \to wyglqdelo tak, budto

prizemlilsq de Gollx ili, togo lu^[e, Messiq. Po wsemu

mar[rutu plotno tolpilisx l@di. Kaleki wybrasywali

swoi palki. Bolxnye brosalisx k ma[ine, kak budto,

prikosnuw[isx k odnomu iz parnej, oni snowa stanut

zdorowymi. Staru[ki s wnukami stoqli i nabl@dali,

kogda my proezvali mimo. Q widel, kakoe na ih licah

bylo wyravenie. Takoe, budto priehal kakoj-nibudx

spasitelx i wse l@di ot \togo s^astliwy i obleg^ënno

wzdyha@t: nakonec-to wsë peremenitsq k lu^[emu”.

T\jlor sdelal pauzu i prikuril sigaretu:

“Edinstwenno, ^to ostaëtsq \tim “Bitlz”, = on dobawil,

= \to na^atx prowoditx kampanii isceleniq”.
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8 Razwe \to ne to, ^to On goworil? “Mnogie pridut ko Mne w tot

denx i skavut: ‘Gospodx, razwe q ne&’” Widite? Wot, wy teperx

widite, ̂ to wy ne movete polagatxsq na kampani@ isceleniq? Wy ne

movete polagatxsq ni na kakoe podobnoe znamenie. Edinstwenno, na

^to wy movete polagatxsq, = \to na TAK GOWORIT GOSPODX iz

Biblii. Wot, Cerkowx, imenno tam q i staralsq udervatx was, deti

moi. I esli so mnoj ^to-nibudx slu^itsq i Bog wozxmët menq s \toj

zemli, nikogda ne zabywajte. Pomnite ob \tom wsem serdcem:

prodolvajte dervatxsq togo Slowa! Ne ostawlqjte to Slowo!

L@boe, ^to protiwore^it Emu, otlovite pro^x, ^to by \to ni bylo.

Togda wy znaete, ̂ to Ono werno. Ponimaete?

9 Teperx kampaniq isceleniq! Gre[niki, kotorye swoej

wulxgarnostx@ i nepristojnostx@ i ne^istoplotnostx@ udiwili

swoih ve menedverow; a l@di wybrasywali swoi kostyli i polu^ali

iscelenie, glqdq na \tih parnej. |to nastolxko nepristojno i

grqzno i antihristowo! Wy widite, \to satana prowodit kampani@

izdewatelxstwa. Ponimaete? On delaet wsë, ^to movet delatx

Hristos, no on ne movet podtwerditx Slowo. Ponimaete? On wozxmët

^astx Ego zdesx i ^astx Ego tam, no on ne movet wzqtx Ego w celom.

Widite? On ne movet soedinitx Ego. Itak, wy widite,

neudiwitelxno, ^to w Biblii skazano, ^to \to obmanulo by dave

samih Izbrannyh, esli bylo by wozmovno,=\tot duh antihrista.

10 Wot, dave ih sobstwennyj menedver po swqzqm s pressoj,

press-sekretarx, on wedx za nih, werit w nih, i skazal, ^to on

odervim tem ve samym, potomu ^to on odervim imi.

11 Wsë ne^estiwo, wsë&Wot, razwe wy ne widite, ven]iny,

po^emu q stara@sx ob_qsnitx wam ob \tih korotkih odevonkah, o

strivkah i pro^em. |to duh. |to duh! |to prqmo zdesx w na[ih

wedu]ih vurnalah i wo wsëm, ^to wystawlqetsq=rok-n-roll i

wsqkaq drqnx w cerkwi. E]ë by, \ti prigotowleniq tolxko dlq

satany, hotq \to cerkwi i denominacii.

12 Wernitesx k Slowu, deti, kak movno skoree, i ne smejte

ostawlqtx Ego! Dervitesx wrowenx so Slowom.

Widite, kak \tot antihristow duh, on movet goworitx na

qzykah, movet pokazywatx ^udesa i znameniq; on movet iscelqtx

bolxnyh; on movet wsë \to delatx. Widite? Te l@di duma@t, ^to

oni pribliva@tsq k Bogu, ^to te parni = Bogom poslannye,

potomu ^to cerkowx rasslabilasx w otno[enii Slowa.

13 Te parni prinadlevat k cerkwi. |lwis Presli =

pqtidesqtnik. P\t Bun iz Cerkwi Hrista. Posmotrite na teh

parnej, iz pqtidesqtnikow, iz Cerkwi Hrista, i na wseh tomu

podobnyh, na kotoryh ne^istye duhi. Red Foli, zolotoj golos,

Cerkowx Hrista, poët religioznye pesni kak nikto drugoj ne

spoët, a potom rok-n-roll, tem ve golosom. Po ih plodam wy ih

uznaëte. Smotrite, k kakim oni prinadlevat cerkwam. |lwis

Presli iz ^lenow Assamblej Bovxih. Wot wam, povalujsta, wse

oni \togo zahoteli, i satana im \to daët.
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14 Razwe wy ne widite, druzxq, kak&Ne otpadajte ot \togo

Slowa. Widite, \to duh ohwatywaet was.

15 I q gowor@ \tim ven]inam, kotorye stremqtsq wyglqdetx

seksualxnymi w \tih platxqh, ^to Bog sprosit s nih za

sower[enie prel@bodeqniq. Esli wy werite, ^to q tot, kem wy

menq nazywaete, = Bovij sluga, prorok, togda slu[ajte to, ^to q

wam gowor@. Ponimaete? Movet, wy ne sposobny \togo ponqtx,

esli ne movete, togda prosto delajte to, ^to q wam gowor@ delatx.

Bog wozlovil na menq otwetstwennostx za to, ^tó q gowor@.

Ponimaete? Slu[ajte o^enx wnimatelxno, i pomnite, ^to wo wsëm

\tom zame[an duh.

16 Oby^no, movet bytx, ^elowek ne&Wy pomnite, “Bog,
pokrytyj kovej”, q propowedowal ob \tom ne tak dawno (widite,

widite?)=Bog, pokrytyj kovej? Tak wot, prosto zapomnite,

nekotorye iz nas poslany w \tot mir, ^toby proniknutx w \ti

sfery i rasskazatx nam ob \tih we]ah. Widite? |to preduznanie;

\to Bog goworit, pokazywaet. Ponimaete? Esli sudite o ^ëm-libo

po ploti, ^to v, oni bezobidnye (smotrite), zame^atelxnye l@di,

^estnye, ne solgali by wam i ni^ego takogo. A wsë w celom = \to

dxqwol. Religioznye, dave ustraiwa@t kampani@ isceleniq.

Widite? W to^nosti antihristowo. Widite? I wot, preswiteriane

i tak dalee. Wy widite \ti denominacii, kak oni

wedut=sower[enno w tom ve samom?

17 Da wedx, w Londone, w Anglii, sowsem nedawno u nih byla

rok-n-rollxnaq komanda dlq izobraveniq Hrista i Iudy, wsego

takogo, i&Oni nazywali Hrista “papoj” i goworili wsqkie

takie slowa, kak bezumnye deti. Ponimaete? Deti-podrostki

zahwatili wesx mir. Wot, wy znaete, ^to w Biblii predskazano, ^to

neblagodarnye, ne^estiwye, newozdervannye, werolomnye,

klewetniki, nepokornye roditelqm (widite?), podrostki

zahwatywa@t mir, i \to uve swer[ilosx.

18 Na dnqh q za[ël w odno mesto; u nih igral \tot=odin iz teh

drqnnyh, ne^estiwyh awtomatow-proigrywatelej, wsqkaq takaq

^epuha. Mne dave ne hotelosx zahoditx tuda s semxëj. Q skazal

toj ven]ine: “Skolxko stoqt te zapisi?”

“Desqtx centow odna we]x”.

“Skolxko tam movet bytx proigrano za ^as?” Ona skazala

mne, q skazal: “Wot denxgi; otkl@^ite ego!”

“Ponimaete, = ona skazala, = q ne mogu \togo sdelatx. |ti

deti prihodqt s@da, ^toby ego wkl@^atx”.

19 Tak ^to mne ne pri[losx tam potratitx denxgi; q otprawilsq

w drugoe mesto. Ponimaete? ~to v, \ta ^epuha movet sdelatx

tebq nerwnym; tebe pridëtsq pojti i prinqtx gorstx

uspokoitelxnyh sredstw, ^toby uspokoitxsq posle

proslu[iwaniq \togo bezumstwa. |to prosto razdravaet

Hristianina. Esli wam nrawitsq podobnaq ^epuha, wy ponimaete,
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^to s wami ^to-to ne w porqdke? Wam nado polu^itx spasenie,

potomu ^to to, ^to nahoditsq wnutri was, pitaetsq ^em-to

pomimo Slowa. Ono pitaetsq ot&

20 Mogli by wy predstawitx sebe Iisusa, dela@]ego ^to-libo

podobnoe, a? Mogli by wy predstawitx sebe, ^toby kto-to iz

prorokow tak postupal? Razwe wy ne widite, druzxq, ^to wsë

celikom w \tom mire = \to dxqwol. I w Biblii skazano o tom, kak

on pridët w forme religii i budet dejstwowatx w to^nosti kak

Hristos. Widite? No edinstwennyj sposob w \tom razobratxsq =

\to ne primykatx k \toj cerkwi ili k toj cerkwi, no dervatxsq

Slowa; On estx Slowo.

21 Teperx, pustx Gospodx blagoslowit kavdogo iz was. My

pristupaem srazu k woprosam. I teperx, w te^enie

gde-to=primerno odin ^as i pqtnadcatx minut&Mne ne udastsq

projti po wsem \tim woprosam. Zdesx ih prqmo-taki celaq gruda.

Q duma@, ^to \to horo[ie woprosy. Oni zame^atelxnye. Q budu

prosto bratx i wytaskiwatx po odnomu ots@da i ottuda po mere

prodwiveniq. I teperx&otwe^atx na&

Q byl=q dumal, ^to segodnq we^erom prosto pridu i dam

komu-nibudx ih za^itywatx, i budu goworitx “da” ili “net”,

“da” ili “net”, po&|to nesprawedliwo po otno[eni@ k l@dqm.

Oni zadali \ti woprosy, ^toby polu^itx na nih otwety. I q=q ne

stanu tak delatx, potomu ^to q otwe^u na stolxko, na skolxko

smogu; a na ^to ne smogu, q zajmusx imi pri perwoj ve

wozmovnosti.

22 I teperx, q=q&Gde-to w sledu@]ee woskresenxe, q ne zna@.

Q wam soob]u; esli wy swqvetesx s Billi w l@boe wremq do

sredy&Movet, nam pridëtsq uehatx.

23 Wot, zdesx estx e]ë odno. Q daleko otstal s sobesedowaniqmi.

Billi pokazal mne wot takoj wysoty grudu zaqwok na

sobesedowanie, kotorye vdut, nekotorye iz nih = uve mesqcami.

~to v, poka q na meste, q dolven nawerstatx na nekotoryh iz nih,

nawerstatx na nekotoryh sobraniqh, sdelatx wsë, ^to tolxko mogu,

^toby urawnowesitx \to. Q budu molitxsq na \toj nedele, kogda

uedu, i budu spra[iwatx Gospoda: “~to Ty ho^e[x, ^toby q delal

= zakon^itx s \timi ili=ili prowoditx sobesedowaniq?” Esli q

zajmusx sobesedowaniqmi, togda q prosto na^nu=priedu domoj w

woskresenxe i na^nu prowoditx sobesedowaniq gde-nibudx, i wesx

denx budu prowoditx sobesedowaniq. A esli net, ^to v, togda mne

pridëtsq otlovitx interwx@ do moego sledu@]ego wozwra]eniq.

Esli net, togda q otwe^u&Q budu&Billi po[lët wam

uwedomlenie.

24 I q gowor@ wam: kak \to zame^atelxno, \ti dorogie deti, esli

rasskazatx wam, kak oni drug drugu nrawqtsq, kaku@ l@bowx oni

pita@t drug ko drugu. Odin rasskazywaet drugomu i drugoj

rasskazywaet&Billi prosto zwonit odnomu w rajon, gde-to za

sto pqtxdesqt milx, i uve drugie zabotqtsq obo wseh ostalxnyh.
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Oni l@bqt drug druga. Oni ne hotqt ni^ego propustitx. U

nih=hotqt bytx zdesx kavdu@ minutu, ^toby widetx, ^to zdesx

proishodit, ibo esli Gospodx ^to-nibudx dast, oni hotqt bytx

zdesx, ^toby \to polu^itx. I q wysoko ih cen@.

25 Teperx pomnite, dorogie druzxq, w \to utro q sdelal zaqwlenie

po nekotorym woprosam. I q obratil wnimanie, ^to nekotorye iz

\tih (da!), odnako,=^to pri[li segodnq utrom, \to bolee wsego o

l@dqh, kotorye pereselq@tsq w Arizonu. Ponimaete? Q dumal, ^to

mne by=sleduet proqsnitx \to polu^[e, ̂ toby wy ponqli.

26 Wot, ne=ne nado tak dumatx, ^to q pyta@sx ukazywatx l@dqm,

gde im vitx i ^to im movno delatx, i&Teperx, q wot ^to skavu,

moj dorogoj brat. Estx iskrennie l@di, kotorye hotqt pereehatx

w&~to v, l@boj, kto velaet pereehatx, q, kone^no ve, byl

by=byl by rad, poka q nahovusx tam, ^to=stolxko, skolxko q

nahovusx tam&Q bywa@ zdesx w desqtx raz bolx[e, ^em tam. U

menq budet&S sego wremeni i do Rovdestwa q prowedu tam okolo

^etyrëh dnej. Zatem srazu ve posle \togo q uezva@ za granicu. Q

probudu zdesx, w skinii, movet bytx, dwe ili tri nedeli pered

moim ot_ezdom za granicu dlq prowedeniq probuvdeniq, kak q

oby^no dela@, \toj wesnoj. I potom dalee, u menq tolxko odno

sobranie wo wsej Arizone, i sostoitsq ono w qnware w Finikse, dwa

we^era s Hristianskimi Biznesmenami. Widite? Q ne&Esli

l@di, ^to tam&Ne mogli by wy wykl@^itx zapisx?

<Brat Branham prosit, ^toby wykl@^ili magnitofon, i

goworit sobraw[imsq.=Red.>

27 Wot, po mere togo kak my na^inaem rassmatriwatx \ti

woprosy segodnq we^erom, q budu bratx odin zdesx i&Oni wam

nrawqtsq? Skavite “Aminx!” <Sobranie otwe^aet:

“Aminx!”=Red.> Q duma@, ^to nam \to polezno w \to wremq. I, o-o,

q duma@, ^to skoro&Segodnq utrom izu^al, pered tem kak

prijti s@da, nekotorye=nekotorye otrywki i nekotorye mesta

iz Biblii, q dumal: “O-o, kak \to bylo by zame^atelxno&W to

wremq kak my ovidaem prihoda Gospoda, kak \to bylo by

zame^atelxno snowa projti po wsem geroqm Wethogo Zaweta,

na^inaq ot Iowa i dalx[e, ^to tam, i goworitx o nih na

protqvenii rqda sobranij (razwe \to ne bylo by zame^atelxno?),

prosto pokazatx, kak oni prqmo-taki wpisywa@tsq w \tot denx

(wsë Slowo swqzywaetsq wmeste), i wsë pro razru[eniq=i drewnie

wremena, i kak oni uwqzywa@tsq s segodnq[nim wremenem; kak wsë

w Wethom Zawete goworit o pri[estwii Gospoda Iisusa”.

279. Wot, perwyj wopros, kotoryj q wyta]il ots@da: Brat

Branham, qwlqetsq li \to neprawilxnym dlq Hristianki =

nakru^iwatx=nakru^iwatx wolosy na bigudi? I e]ë, kakoj

dliny dolvny bytx u neë rukawa? Blagodar@ was. Sestra.

28 Teperx, \to=imeet bolx[oe zna^enie dlq toj ven]iny. Wot,

^to kasaetsq nas, bratxew, my mogli by podumatx: “Oh, glupaq

ven]ina”. No=no dlq neë \to ne glupostx; ona velaet znatx.
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Wot, nas^ët togo, ^to tam bylo, zapletatx wolosy = w kosi^ki

ili ^to-to drugoe? Pro[u pro]eniq. Q=q ne&|to&Pro[u

pro]eniq. Bigudi. Izwinite menq. Bigudi=zawitu[ki! |to to,

^to dewo^ki kogda-to nosili, gody tomu nazad. Wy pomnite, ^to-

to wrode&|to imeete w widu? Oni nazywali ih porosq^ximi

hwostikami, ^to-to napodobie swisaw[ih kudrq[ek? Net, bigudi,

izwinite menq, drug.

29 “Kakoj dliny rukawa ej sleduet nositx?” Wot, q ne duma@,

^to nas^ët \togo ^to-nibudx estx. Q ne zna@. Ponimaete? Q ne

mogu tut ^to-libo podtwerditx Bibliej, q=q ne ho^u ob \tom

mnogo goworitx.

30 Wot, q li[x skavu \to ot sebq, potomu ^to u menq net mesta

Pisaniq, ^toby podtwerditx \to. Edinstwenno, ^to q mogu skazatx

ven]inam w otno[enii wolos, = \to ne stri^x ih. Kak oni hotqt

ih nositx, \to ih delo. A nas^ët bigudi, na samom dele, q ne zna@,

^to \to takoe, esli tolxko \to ne takie [tu^ki, kotorye pohovi

na pri]epki dlq belxq, kotorye oni wtyka@t w wolosy. Kak

q&edinstwenno, ^to q zna@&

31 I nas^ët dliny rukawow, q duma@, kak Hristiankam Bog

podskavet wam, ^tó delatx w otno[enii \togo. Wy ponimaete? Q

duma@, ^to esli ty Hristianin, to ty=ty bude[x znatx, kak

postupitx w dannom slu^ae. Q ne duma@, ^to Bog opredelqet

neku@ dlinu ili ^to by to ni bylo. Esli sobl@dae[x prili^iq,

i wyglqdi[x dostojno i akkuratno, q=q duma@, ^to togda wsë w

porqdke. Ne prawda li? Widite? Wot, \to = li[x moë mnenie. Wot,

\to q, ponimaete, potomu ^to q ne mogu podkrepitx ^em-nibudx iz

Pisaniq.

32 Q duma@, ^to segodnq podnimalsq wopros o kra[enii wolos,

znaete, w=w kakoj-nibudx cwet. Wot, q=q=\to=q=q ne mogu

ni^ego skazatx nas^ët \togo. Q ne zna@, no q=q=q=q ne ime@ ni

odnogo mesta w Pisanii, ^toby posowetowatx wam ne krasitx

wolosy. Wot, \to=\to&

Wy, ven]iny, wy hotite wyglqdetx krasiwo, i wy dolvny

wyglqdetx krasiwo. I Brat Branham ne imeet ni^ego protiw was,

deti. Wy = moi deti; q=q=q l@bl@ was, i q=q ne ho^u was rugatx.

Q=q ni za ^to ne stal by \togo delatx; q tolxko stara@sx wam

pomo^x.

33 No teperx, smotrite, pozwolxte mne prosto

sprositx&Pozwolxte mne skazatx \to, otwe^aq na \tot wopros.

Wot, wy gotowy? I wy, kto slu[aet kassetu, wot \to, sëstry. Esli

u was wstaët nas^ët \togo wopros, togda ne delajte \togo. No esli

wy=esli wy napolneny Duhom Bovxim i ^uwstwuete velanie

pojti i sdelatx \to, esli \to ne protiwore^it Pisani@ i ne

wyzywaet woprosa, wy wpolne ubevdeny, ^to \to wolq Gospoda,

togda idite i delajte \to (widite?), potomu ^to net nikakogo

mesta w Pisanii, ^toby skazatx net (ponimaete?) nas^ët \togo. Q

ne&W Biblii ne goworitsq ni^ego takogo.
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34 Q zna@ Isaji 5, q duma@, ^to \to mesto, gde on goworil o

ven]inah, kak izmenitsq ih odevda i wsë podobnoe \tomu; no \to

iz-za gordosti i radi pokazuhi. Esli wy \to delaete iz-za

gordosti, togda \to neprawilxno. Ponimaete? Prowerqjte swoë

serdce pred Bogom. Esli ob \tom net mesta w Pisanii i Duh was

wedët takim putëm, togda prodolvajte, delajte \to. Teperx ve,

kogda wstaët wopros, kakie wam nositx wolosy = dlinnye ili

korotkie, wolosy u was dolvny bytx dlinnye; ob \tom estx w

Biblii.

35 Zdesx estx wopros; q=q mog by otwetitx na nego prqmo teperx.

On sredi \tih; q widel ego segodnq utrom ili kogda-to. Skazano:

“Wy wsegda mnogo goworite o ven]inah, kak oni dolvny nositx

wolosy, no wy ni^ego nikogda ne goworite o muv^ine”.

36 Esli by q uwidel, ^to s@da pri[ël muv^ina s dlinnymi

swisa@]imi po spine wolosami, kak u ven]iny, q skazal by:

“Mister, po^emu ty ne hodi[x w parikmahersku@? Ty pohov na

ven]inu”. Ponimaete? No muv^iny oby^no tak ne dela@t.

Widite? Ne potomu ^to muv^ina&Wot, ne iz-za nepogre[imosti

muv^iny, oni takie ve winownye, kak i ven]iny.

I, mevdu pro^im, muv^ina, kotoryj pozwolqet swoej vene

\to delatx, on w \tom winowen wdwojne, potomu ^to ego slowo

dolvno bytx zakonom w ego semxe. A tot muv^ina ne movet

prawitx dave w swoëm sobstwennom dome; kak ve on sumeet

uprawlqtx w dome Bovxem? Ponimaete?

37 Q tak blagodaren za na[u gruppu ven]in zdesx, kotorye

prihodqt s@da. Q gowor@ \to s po^teniem i l@bowx@, i teperx,

Bog znaet, ^to \to prawda. Ranx[e u menq=menq byl odin

drug-propowednik, tam na `ge, u kotorogo byla cerkowx,

wyglqdela, kak odna iz samyh ^istyh, kakie mne prihodilosx

widetx. Gde, ^to kasaetsq ven]in, to tam byli samye krasiwye

ven]iny, kakih q tolxko widel: swqtye, blago^estiwye, s

dlinnymi wolosami. Q wsegda woshi]alsq, kogda priezval w tu

cerkowx. I Gospodx Iisus dal mne segodnq cerkowx zdesx, kotoraq

zatmewaet tu w tysq^u raz,=na[i ven]iny.

38 Q ruga@ ne potomu ^to q kakoj-to wrednyj; q li[x o^enx

s^astliw za was. Q prosto ne ho^u, ^toby satana pronik

kuda-nibudx. Ponimaete? Q ho^u, ^toby wy dwigalisx po

naprawleni@ wwerh, a ne nazad. Nikogda nikomu ne pozwolqjte

obolxstitx was kakim-nibudx o^arowaniem ili ^em-to podobnym,

ili goworq ^to-to wrode: “Da nu, \to ne imeet&” Ponimaete?

Kak raz takim obrazom satana istolkowal Ewe Slowo. Ponimaete?

Werxte li[x tomu, ^to goworit Slowo. Horo[o.

280. O^enx sro^nyj. Brat Branham, ponimaq, ^to wremq

blizitsq k koncu i wot-wot nastupit we^nostx, ^to by wy

posowetowali pare, planiru@]ej wstupitx w brak?

39 Idite i wstupajte w brak. Ponimaete? Osu]estwlqjte \to,

to^no tak ve, kak esli by wy sobiralisx provitx zdesx na zemle
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e]ë sto let. Spokojno prodolvajte; dervite swoë serdce

nastroennym na Hrista, ^toby wa[i serdca ne nahodilisx s

delami \togo mira, no na Hriste. Ponimaete? Idite wperëd;

venitesx, deti. Da blagoslowit was Bog na wa[ej swadxbe.

281. Dorogoj Brat Branham, q byl kre]ën wo Imq Iisusa.

Slowo goworit, ^to dolven bude[x prinqtx dar Swqtogo

Duha. Ozna^aet li=ozna^aet li, ^to \to kre]enie Swqtogo

Duha, ili \to ozna^aet, ^to q dolven prinqtx

dar=opredelënnyj=q dolven polu^itx opredelënnoe

pereviwanie pri kre]enii? Mne o^enx ho^etsq

bytx=bytx napolnennym Duhom. Povalujsta, prostite za

dlinnu@ zapisku, poskolxku q uve o^enx dawno hotel

zadatx wam \tot wopros. Blagodar@ was. I ^elowek postawil

zdesx swoë imq. Oni priehali iz prigoroda.

40 Wot, \to horo[ij wopros. Teperx, kre]enie Swqtym Duhom =

\to opredelënnoe pereviwanie, kotoroe dolven polu^itx ^elowek.

Teperx dawajte q nemnogo proqsn@ \to, sowsem nedolgo. Widite? Wot,

u mnogih l@dej estx ponqtie&Q duma@, ^to \to neprawilxno

predstawlq@t. I, movet bytx, prqmo zdesx, u \toj cerkwi i u

cerkwi, kotoraq slu[aet, movet wozniknutx wopros. Wot, kogda q

gowor@, ^to ne wer@, budto goworenie na inyh qzykah qwlqetsq

o^ewidnym dokazatelxstwom Swqtogo Duha (q=q \togo ne prizna@),

q wer@, ^to s Bovxej pomo]x@ q mogu dokazatx po Biblii, ^to \to

o[ibo^no (ponimaete?), potomu ̂ to goworenie na inyh qzykah = \to

dar Swqtogo Duha. Kto iz was znaet \to? Bovestwennoe iscelenie =

\to dar Swqtogo Duha, i wot “Bitlz”, oni \to dela@t. Widite?

41 Satana movet izobrazitx l@boj iz \tih darow. Wedxmy,

kolduny = oni mogut goworitx na inyh qzykah i istolkowywatx

ih. W dvunglqh dowolxno ^asto kolduny goworqt na inyh qzykah,

px@t krowx iz ^elowe^eskogo ^erepa i istolkowywa@t inye qzyki.

42 Tam, w Arizone, kogda u nih tam prohodit tancewalxnyj

prazdnik, kukuruznyh tancew, indejcy obmatywa@t wokrug sebq

by^xih zmej, kogda oni staratelxno molqtsq Bogu, ^toby poslal

im dovdx na ih kukuruzu. Oni nazywa@t \to kukuruznym tancem.

Oni berut kukuruznye kisto^ki, razme]a@t ih wokrug sebq i

sozda@t dymowu@ zawesu i tancu@t. I wyhodit koldun s rogami

na golowe, s rogami buffalo. I oni tancu@t, obmotannye \timi

by^ximi zmeqmi, i kolduny i mnogie kurqt trubki, i wsqkoe

pro^ee tam proishodit&W \to wremq oni blizko ne podpuska@t

blednolicyh, no q nabl@dal za nimi w binoklx, i u menq estx

druzxq indejcy, kotorye hodqt na ih tancy; oni, kone^no, ne

Hristiane. I oni tancu@t \tot kukuruznyj tanec, derva w rukah

teh zmej. I wyhodit koldun, i na^inaet rezatx sebq novami i

wsqkoe takoe, i, w konce koncow oni whodqt w duh, i goworqt na

inyh qzykah i istolkowywa@t \to.

43 Q zna@=mog by za tri ili ^etyre ^asa otwezti was tuda, gde

medium kladët na stol karanda[ i whodit w trans i wsqkoe takoe,
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i delaet passy rukami; i tot karanda[ podnimaetsq i pi[et na

inyh qzykah, a tot koldun stoit tam i rasskazywaet wam, ^to tam

skazano.

44 Wot, \to ne sluvit dokazatelxstwom Swqtogo Duha.

Ponimaete? Na \to nelxzq polagatxsq. Nelxzq polagatxsq na plod

Duha, potomu ^to perwyj plod Duha = \to l@bowx. I

“Hristianskaq Nauka” dostiga@t l@bwi bolx[e wseh, izwestnyh

mne, odnako oni dave otrica@t Bovestwennostx Iisusa Hrista.

Widite? Estx tolxko odno dokazatelxstwo Swqtogo Duha, o

kotorom q zna@, i \to = podlinnaq wera w obetowannoe Slowo ^asa!

45 Wot, pri[li te Iudei; u nih bylo bolx[e religii, ^em u teh

u^enikow. W Pisanii oni byli lu^[e podgotowlennymi, ^em

u^eniki, potomu ^to u^eniki byli rybakami, sbor]ikami

nalogow i tak dalee. I u nih byla nastoq]aq wera i podlinnaq

wera w to, ^to oni delali. Wot, teperx poslu[ajte wnimatelxno;

ne upustite \togo! Widite? ~to kasaetsq nali^iq plodow Duha,

dobroty i wevliwosti, q polaga@, ^to sredi teh swq]ennikow byl

ne odin, kto smog by w \tom zatmitx Iisusa Hrista. On pri[ël w

hram, sdelal bi^ iz werëwok, posmotrel na nih s gnewom i stoly

ih oprokinul, i wygnal ih s togo mesta. |to werno? W Biblii

skazano, ^to On smotrel na nih s gnewom. Goworitsq w Biblii. |to

sower[enno werno.

46 Itak, widite, te swq]enniki byli mqgkimi, krotkimi,

ponima@]imi l@dxmi. ~to kasaetsq plodow Duha, oni smogli by

pokazatx bolx[e plodow Duha, ^em Iisus. ~to kasaetsq teologii,

oni ne znali=byla [kola, kotoru@ On okon^il. “Otkuda wzqlsq

\tot ^elowek? Otkuda on pribyl? Kakaq u nego ^lenskaq

karto^ka? K kakoj organizacii on prinadlevit? My ne znaem,

otkuda on pri[ël. On prosto kakoj-to parenx so storony,

rovdënnyj nezakonnym obrazom. ~to v, my movem zatknutx emu

rot w neskolxko minut i pokazatx wam po wsem zakonam&” Oni

imeli prawo postupitx tak, kak oni postupili, kogda do[lo do

\togo. Po^emu? Potomu ^to im ne udalosx ponqtx, ^to On byl tem

Obe]annym Slowom ^asa. I oni raspoznali \to tolxko togda,

kogda Iisus ispolnil Slowo, okazaw[isx sposobnym rasskazatx

im, ^tó bylo u nih na serdce, ^tó oni delali&On byl Prorokom,

soglasno Slowu Bovxemu. ~to On goworil = ispolnqlosx, kavdoe

slowo, slowo w slowo.

47 On byl Bovxim Prorokom, Slugoj, Bogom-Prorokom.

Ne&|to bylo=bylo=bylo do togo, Bovxi proroki, a \to =

Bog-Prorok, ne prorok Bovij. Temi byli Malahiq, Ieremiq, i

Isaja, Iliq, i tak dalee, no \to byl Bog-Prorok, ne prorok

Bovij. Wy teperx ponqli \to?

Wse proroki, kotorye izobravali Ego viznx ^asti^no,

sygrali swo@ rolx, no w Nëm byla Polnota wseh prorokow.

Proroki, Slowo Gospodne prihodilo k nim, k prorokam, no |to

bylo Slowo i Prorok, ta ve samaq Li^nostx. Ponimaete?
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48 Teperx, teperx, esli ^elowek prinimaet Hrista takim, kak On

estx, ty ne move[x prinqtx \to, budu^i&Ponimaete? Teperx,

nekotorye iz nih goworqt: “Da wedx q ve l@teranin”. ~to v,

ni^ego protiw \togo, no Orly ne pita@tsq \tim. Ponimaete? |to

bylo do teh por, poka \to bylo; swevej pi]ej togo dnq.

“Q = posledowatelx Wesleq”. |to werno, no ty viwë[x w

pro[lom. Ponimaete?

Wot, te l@di goworili: “Da ^to tam, otec u nas Awraam”.

Tot prorok skazal: “Bog movet iz kamnej sih wozdwignutx

detej Awraamu”. Widite?

“My prinadlevim k \tomu. My prinadlevim k tomu”.

|to ne imeet&On goworil: “Wy = zmeinoe otrodxe, kto

nadoumil was bevatx ot gnewa? I ne dumajte goworitx: ‘Otec u

nas Awraam’, potomu ^to Bog movet iz \tih kamnej wozdwignutx

detej Awraamu”. Widite?

49 Tak ^to, horo[o wy[kolennyj teolog ne imeet k \tomu

nikakogo otno[eniq. Bytx mqgkim i nevnym = nikak s \tim ne

swqzano. ~to Ego otli^alo? On byl Slowom, staw[im plotx@, ne

Slowom dlq dnej Moiseq, Moisej byl togo wremeni=Slowom; ne

Slowom dlq dnej Noq, Noj byl Slowom na tot denx; ne denx=ne

Slowom dlq dnej Ilii, Iliq byl tem Slowom na tot denx; no On

byl Slowom nastoq]ego wremeni, a oni vili w pro[lom.

50 To ve samoe powtorqetsq! Wot ^to qwlqetsq dokazatelxstwom

Swqtogo Duha, kogda Bog pokazywaet wam i wy \to widite: TAK

GOWORIT GOSPODX = i prinimaete \to. Ne kto ty takoj ili

kem ty byl, to estx ni^ego iz \togo; no ^to Bog sej^as sdelal dlq

tebq. Wot ^to qwlqetsq dokazatelxstwom.

51 Iisus goworil&On daët nam dokazatelxstwo Swqtogo Duha,

Ioanna 14. On skazal: “Mnogoe Q mog by wam rasskazatx. U Menq

net dlq \togo wremeni, no kogda Swqtoj Duh pridët, On

rasskavet wam, napomnit wam wsë, ^to Q goworil wam, i pokavet

wam to, ^to dolvno proizojti”. Razwe wy ne widite? Wot \to

dokazatelxstwo. |to predskazywanie i, budu^i=&predstawlenie

Bovestwennogo istolkowaniq napisannogo Slowa. Wot, razwe \to ne

dokazatelxstwo proroka?

52 Prowidec w Biblii byl ^elowekom, kotoryj predskazywal, i

\to bylo sower[ennym, to^nym, ruk na nego nikto ne wozlagal,

\to dar. Prorok predopredelën i rovdën bytx prorokom.

Ponimaete? Ws@ viznx on byl prorokom, \to sluvba. Wot gde

l@di&

53 Mnogo woprosow zdesx na temu: “Wot, budet li Newesta&?”

“Budet li \to&?” “Cerkowx i&” Widite? Wy=wy ne movete ih

podrazdelqtx. Newesta = \to Izbrannye Bovxi. A cerkowx

prohodit ^erez&Wot \ti, o kotoryh Ona goworit: “Kto ho^et,

pustx prihodit”. Newesta ve = \to Izbrannye Bovxi.
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54 Estx pqtx sluvb, izbiraemyh Bogom. “Ibo Bog postawil w

Cerkwi apostolow, prorokow, u^itelej, pastorow, ewangelistow”.

|to sdelal Bog. U ^eloweka = dxqkony i tak dalee, i wsqkoe

drugoe, no, wy widite, no Bog ustanowil w Cerkwi dlq

usower[enstwowaniq Cerkwi=\togo nelxzq otdelitx.

55 Wot, Swqtoj Duh, kogda On prihodit, On swidetelxstwuet wam

(widite?), ^to \to Slowo werno, Slowo na sej denx, ne Slowo dlq

L@tera, Slowo, ne dlq Moiseq. My swidetelxstwuem, ^to |to =

Istina, no \to drugoj denx.

56 Wot, ^to esli by Iisus pri[ël i skazal: “Wot, kak Moisej

wywel wseh was iz Egipta, Q otwedu was kuda-nibudx w drugoe

mesto”? ~to esli by On skazal: “Dawajte-ka primemsq za rabotu

i postroim kow^eg. Q=Q = Gospodx Bog, Q=Q sobira@sx teperx

utopitx \tot mir. Q sobira@sx utopitx \tot mir, wseh ih”? Wedx

togda On byl by wne&Ponimaete, w Pisanii ne bylo skazano, ^to

On pridët podobnym obrazom. Widite? On ne byl by Messiej. Ne

imeet zna^eniq, kakoj kow^eg On stroil by ili ^to by On ni

delal. On ne sootwetstwowal by trebowaniqm dlq Messii.

Allilujq! Wot wam, povalujsta! Wsë delo w sootwetstwii

trebowaniqm! Tak to^no!

57 W 1-m Korinfqnam 13 goworitsq sledu@]ee: “Kogda ve

nastanet sower[ennoe, togda to, ^to ot^asti, prekratitsq”. Tak

^to, wsë takoe nezna^itelxnoe, kak podprygiwaniq, podobno

detqm, staraniq goworitx na qzykah i wsqkoe drugoe, kogda tó, ^to

sower[ennoe&I segodnq my \to imeem s Bovxej pomo]x@ =

sower[ennoe istolkowanie Slowa s Bovestwennym

dokazatelxstwom! Togda to, ^to ot^asti, prekra]aetsq. “Kogda q

byl mladencem, to po-mladen^eski goworil, po-mladen^eski

myslil; a kak stal muv^inoj, to ostawil mladen^eskoe”. Aminx!

Q uve propowedu@, a togda ne doberusx do wot \tih.

282. Brat Branham&(Q zakon^il s tem? Q otwetil nas^ët

kre]eniq Swqtym&Da, bylo ob \tom, ne tak li? Horo[o.

Izwinite menq, esli q ne otwetil, prostite menq. Q&|to

takie zame^atelxnye woprosy. Movno prosto celu@ no^x

goworitx po odnomu woprosu, brat, i dave ne kosnutxsq

\togo). Q cen@ was kak Bovxego slugu, wer@=i q wer@

Poslani@ Istiny. Moq vena menq ne slu[aet=ni^ego ne

goworit=ni^ego ne goworit ob \tom Poslanii, i ne

slu[aet nikakih magnitofonnyh lent. Takve iz-za moej

raboty u menq nerwnoe rasstrojstwo. Q ho^u, ^toby moq

vena tove werila i molilasx za moih detej. Brat Branham,

q ho^u bytx drugom Bovxim=q ho^u w swoej vizni

ispolnqtx wol@ Bovx@. Q ho^u bytx Ego slugoj. (I \tot

^elowek podpisal “na drugoj storone”. Minuto^ku.) Kogda

q byl malenxkim, q wsem goworil, ^to ho^u statx

propowednikom. Q ne zna@, ^to Bog dast mne delatx. Q ho^u

delatx ^to-nibudx dlq Gospoda. Wa[ w Gospode.
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58 Da, horo[ij wopros. |tot ^elowek iskrenen. Ego vena, ego

sputnica, qwlq@]aqsq ego ^astx@&mogu q koe-^to dobawitx k

\tomu? Bratxq moi, q gowor@ \to wo Imq Gospoda. W odin iz \tih

dnej, esli wolq Gospoda, q duma@, ^to q prosto wozxmu i zapi[u

magnitofonnu@ lentu po Braku i razwodu (widite?), izlovu \to

imenno zdesx w skinii. Esli \to razdelit, to dolvno razdelitx.

No my sobiraemsq dokazatx, ^to \to Slowo Gospoda.

59 Wzglqnite, bratxq moi. Poslu[ajte \to. Wy znaete, ^to o^enx

^asto zdesx na zemle wy berëte tu, kotoraq wam ne para? Paro^ka

krasiwyh karih, ili golubyh, ili seryh glaz zawlekaet was tak,

^to wy=^to wy nikogo ne poslu[ali by. Mnogie muv^iny w \tom

ubedilisx.

60 Muv^ina, sobiraqsx venitxsq, prevde dolven podojti k

\tomu molitwenno. Tebe ne sleduet wybiratx ven]in po ih

naruvnoj krasote, no po wnutrennej krasote, taku@, ^toby stala

materx@ twoim detqm.

61 Q zna@, \to zwu^it uvasno, kogda sluvitelx goworit takoe s

kafedry. No mne prihodilosx wyezvatx s pokupatelqmi skota,

kogda byl na Zapade. My pokupali porodistyj skot, oni hoteli

ot nego razwesti stado. I q mnogomu tam nau^ilsq=kogda

nabl@dal za temi aukcionerami i za tem, ^to oni delali, te

pokupateli. Q, bywalo, ezdil s odnim povilym ^elowekom, on

prihodil s@da so mnoj w cerkowx, i q priwël ko Hristu, sna^ala

byl sowsem neweru@]im, mister Dvuwerc. Mnogie iz was ego

pomnqt, u nego bylo ran^o w Kolorado. My ehali, i oni

podhodili k kakoj-nibudx korowe.

Odnavdy q widel, kak odnu tëlo^ku prodawali za 11 tysq^

dollarow, prosto malenxku@ tëlku; ona ne byla stelxnaq. I q

skazal=i Dvu skazal: “Esli by u menq byli denxgi, q wlovil by

ih w \tu tëlku”.

I q podumal: “Nu, u nego ran^o; on swoë delo znaet”. Q skazal:

“Dvu, a po^emu ty by&W ^ëm kriterij otbora? Ona

herefordskaq. Nedawno taku@ prodali za 300 dollarow, mne

pokazalosx, budto tëlka pokrupnee i wsë takoe”.

62 On skazal: “Wzglqni, Billi, tut estx odna [tuka w pokupke

skota, kotoroj ty ne ponimae[x”. Skazal: “Q duma@, tebe nado

prodolvatx propowedowatx”. No skazal: “Ty ne razbirae[xsq w

skote”. On skazal: “Wot, wzglqni won na tu tëlku”. My pro[li

tuda. Skazal: “Widi[x, dikij blesk w eë glazah?”

Q skazal: “N-da”.

Skazal: “U eë detej, i eë wnukow, i eë pra-pra-prawnukow wsë

e]ë budet tot dikij blesk w glazah”. I skazal: “Iz takih ni^ego

putnogo ne wyjdet. Oni nikogda ne budut materqmi swoim

telqtam”. I skazal: “Ty nikogda ih ne otkormi[x; u nih nikogda

ne budet mqsa”. On skazal: “Wzglqni wot na \tu tëlo^ku, kotoru@

prodali. Wzglqni, kak nevno ona smotrit. Wzglqni na to mirnoe
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wyravenie, priqtnyj wzglqd, ne tara]it swoi glaza”. Skazal:

“Ona budet nastoq]ej mamoj swoemu telënku; i telënok eë

telënka, i telënok telënka ostanutsq takimi ve”. I skazal: “Oni

wse budut mamami, esli dostanut podhodq]ego plemennogo byka

dlq toj tëlki (widite?), ^toby u nih byli deti. A pri takom

wytara]ennom wzglqde wsegda polu^itsq plohoe stado skota u

^eloweka, pokupa@]ego skot”.

Q skazal: “Da, s\r! Spasibo.”

63 I to ve samoe podhodit k ven]inam. Wozxmë[x odnu iz

razmalëwannyh s pristalxnym wzglqdom, pohovu@ na kakoe-to

viwotnoe, pytaetsq obezobrazitx swo@ ^elowe^esku@ wne[nostx,

ot neë ni^ego ne dobxë[xsq. Ona wsë wremq budet begatx. I

Hristianstwo = \to ne wne[nqq krasota, no wnutrennqq: mir,

spokojstwie, ukra[atx sebq mirnym spokojnym duhom = \to

bolx[aq cennostx pred Gospodom. Wot ^to my hotim widetx w

ven]inah i muv^inah, w l@bom. Teperx&

283. Brat Branham: Woprosy: Movno li Hristianke nositx

prostye ukra[eniq, takie kak overelxq ili vem^ug?

64 ~to v, Sestra, q zna@, ^to dlq was \to o^enx wavno, i \to dlq

menq o^enx wavno = izlovitx \to tak, ^toby u was bylo dowerie,

^to q skazal wam prawdu. Teperx zapomnite, w Biblii skazano:

“Kogda ukra[aete sebq, ne ukra[ajte dorogimi dragocennostqmi

i vem^ugami, i wsq^eskimi dragocennymi uborami, no pustx

ukra[eniem wa[im budet mirnyj i spokojnyj i krotkij duh (q

li[x citiru@), ^to o^enx dragocenno pred Bogom”.

65 Wot, \tim q ne podrazumewa@, Sestra, ^to esli u was

bulawka&Teperx, \to gowor@ q, ne Gospodx. Esli u was estx

kakaq-nibudx bulawka, kotoru@ wy hoteli by nositx, ili

nebolx[oe overelxe, kotoroe wa[ muv podaril wam, ili, movet

bytx, wa[a=^to-nibudx iz \togo, ^to wy nosite, wot, ^to kasaetsq

menq, q ne s^ita@, ^to \to ploho. Wot, no \to gowor@ q. Teperx

zapomnite, q ob_qsn@ wam; \to moë mnenie. No q duma@, ^to wot

takoj podhod k \tomu woprosu; takim obrazom postupajte.

Ponimaete? Wavno, kakoj za \tim motiw. A kogda wy widite, ^to

\to zahwatywaet was, togda otbrosxte \to. No, q duma@, ^to esli wy

nosite obru^alxnoe kolxco&

66 Teperx, q zna@, ^to l@di iz Nazarqn, bywalo dave, ^to wy ne

krestili ven]inu, u kotoroj nadeto obru^alxnoe kolxco.

Widite? Q=q ne wivu w \tom neobhodimosti. W Biblii

opisywaetsq, ^to oni nosili obru^alxnye kolxca, tolxko \to

bylo tabletkoj, kak oni \to nazywali, wokrug golowy, sostoqla iz

dewqti monetok. No q&^toby pokazatx, ^to oni zamuvem. Wot, q

duma@, \to normalxno.

67 Esli ven]ina ho^et odewatxsq i=i wyglqdetx prili^no,

^isto, kak dama, po^emu v, q duma@, ^to w \tom net ni^ego takogo,

^to kasaetsq menq. No esli wy sobiraetesx nositx \to radi kakoj-to

gordosti, togda wy neprawy. Zawisit ot wa[ego otno[eniq.
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68 Wy, ven]iny, pomnite, kak nedawno zdesx u nih bylo, ^to oni

nazywali “pozornye @bki”? Kavetsq, oni opqtx poqwlq@tsq ili

u nih=dolvno bytx&Wmesto pozornyh teperx stali

nepozornymi. No nedawno dlq nih \to bylo kak razwle^enie&Ih

nosili dewo^ki, molodye ven]iny&I, kone^no, povilye tove

zahoteli \togo, potomu ^to oni=wse hotqt bytx molodymi. Q ne

ime@ w widu was, sëstry, q ime@ w widu mirskih ven]in. I oni

ukora^iwali swoi=swoi @bki, kavdyj raz gde-to na fut <30

sm.=Per.>, pri \tom nadewali kakoe-nibudx krasiwoe nivnee

belxë. I wo wremq hodxby pokazywalosx nivnee belxë s kruvewom

i oboro^kami ili e]ë ^em-nibudx. |to, wy znaete&

69 Odnavdy ko mne podo[la odna dewo^ka, \to byla do^ka

Dunkarda, tolxko ^to polu^iw[aq Swqtogo Duha. Ona

prinadlevala k Assambleqm Bovxim, i \to bylo w Fort-U\jne,

Indiana, gde q venilsq. I ona podo[la ko mne, horo[enxkaq

ledi, i ona skazala: “Brat Branham, q ho^u zadatx wam wopros”.

Q skazal: “Horo[o, Sestra, ^to za wopros?”

Ona skazala: “Kak wy dumaete, \to ploho, esli dewu[ka=esli

Hristianka nosit ‘pozornu@ @bku’?”

Q skazal: “Sestra, \toj [tuki q=q \togo ne ponima@. ~to

takoe ‘pozornaq @bka’?” I ona mne ob_qsnila, ^to \to takoe. Q&

Ona skazala: “Iz-pod neë widna nivnqq @bka”.

70 Q skazal: “~to=^to takoe nahoditsq w ven]inah, ^to

wyzywaet u nih velanie pokazywatx swoë nivnee belxë kakomu-to

muv^ine? ~to bylo&Razwe=razwe movet Hristianka postupatx

podobnym obrazom? Move[x li predstawitx taku@ Hristianku?”

71 Teperx, wzglqnite, muv^ina, w nëm net ni^ego osobennogo, ^to

kasaetsq tela. I on, esli on idët polurazdetyj, to w \tom=w \tom

net ni^ego wyzywa@]ego. Ne potomu ^to q podderviwa@ muv^in,

no oni&Wy znaete, ^to=dlq kakoj ven]iny bylo by

isku[eniem widetx kakogo-to muv^inu bez ruba[ki i w [ortah

ili e]ë w ^ëm-to tam? Ogromnyj zdorowqk, \to wyglqdit

nerq[liwo i to[notworno, q=uvasno. Widetx tam takih

muv^in&~to v, q duma@, ^to ven]inu zato[nilo by ot takogo

zreli]a. Esli by u neë bylo&No teperx, wozxmite ven]inu i

wystawxte eë podobnym obrazom, \to sowsem drugoj hram. Wy

ponimaete? Horo[o.

72 No q duma@, ^to kasaetsq overelxq, ili&Wot, esli wy idëte,

nacepiw na sebq stolxko, budto pro[li ^erez de[ëwu@ lawo^ku,

imeq na sebe magnit, q=q duma@, ^to&Izwinite za \to, q ne

hotel wyrazitxsq podobnym obrazom, no \to=\to neprawilxno.

73 ~to nastroilo menq w perwyj raz protiw moih=zastawilo menq

ustyditxsq za Ameriku, to \to&Odnavdy q byl w {wejcarii, i

my s Bratom Arganbrajtom na[li horo[ee mesto nedaleko ot

Lozanny, gde my brali bolx[oj, otli^nyj bif[teks, primerno wot

takoj weli^iny, wesom primerno tri ^etwërtyh funta, q duma@,
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priblizitelxno za tridcatx amerikanskih centow. O-o, my vili,

kak koroli! Kavdyj denx my hodili tuda. I wse oni tam px@t wino,

ponimaete; woda u nih plohaq. I q ne pil to wino, tak ^to q dostal

dlq sebq kuw[in^ik iz=apteki s distillirowannoj wodoj. I kuda

by q ni naprawlqlsq, q bral s soboj tot kuw[in. Predpolaga@, ^to

wse dumali: “Widatx, parenx prinosit swo@ marku”. Tak ^to, q

derval ego w ruke. My pri[li tuda, w to mesto, gde wse=proda@t

\ti bif[teksy, i wot odnavdy pod_ehala Miss Amerika: Modelx

“{ewrole”, nawernoe, 28-go goda, na kolenqh sidel pudelx,

prinesla ego tuda, i na nej bylo tak mnogo&Na teh dwuh

ven]inah bylo stolxko de[ëwyh pobrqku[ek, ogromnye, dlinnye

[tukowiny, i serxgi, i wsë wot tak swisaet, i nakra[ennye; i im

obeim let po pqtxdesqt, takogo ve wozrasta, kak q. Movno bylo

podumatx, ^to oni hotqt wyglqdetx na pqtnadcatx. No ^to oni

pyta@tsq delatx? Oni pyta@tsq katitxsq po doroge vizni, glqdq w

zerkalo zadnego wida, oglqdywaqsx na to, kem oni byli kogda-to.

74 Wot, Hristiane \togo ne dela@t. Hristiane ne pyta@tsq bytx

takimi, kakimi byli prevde; on ne smotrit tuda, gde on byl, on

smotrit tuda, kuda on naprawlqetsq. Ponimaete, ponimaete? Ne

obra]ajte wnimaniq na to, kem wy byli togda; \to wy uve provili.

Wy k \tomu bolx[e nikogda ne wernëtesx; \to w pro[lom. I l@boj

^elowek, kotoryj edet po doroge vizni, smotrq w zerkalo zadnego

wida, popadët w awari@; i tak budet s wami na Hristianskoj doroge.

Ne oglqdywajtesx na to, kem wy byli, smotrite na to, kem wy hotite

statx. Pawel goworil: “Zabywaq to, ̂ to bylo w pro[lom, q streml@sx

k celi, k po^esti wy[nego zwaniq”.

75 Teperx, wam bylo by stydno na \to smotretx. Oni prinesli

tuda \tu won@^u@ soba^onku i posadili eë na stol! Tak wot,

l@bogo zato[nilo by ot \togo! I igrali tam s toj sobakoj, brali

eë tam swoimi rukami i potom sobiralisx estx \timi rukami! I

oficiant podo[ël k nim i ^to-to probormotal. So mnoj byl dr.

Gugenbulx; on na^al smeqtxsq, i powernul golowu.

Q sprosil: “~to=^to skazali?”

Skazal: “Oficiant skazal: ‘Uberite \to!’”

Oni skazali: “Net, ona amerikanka; ostawxte eë w pokoe”.

Drugimi slowami: “Eë bespolezno ^emu-to u^itx”. Widite?

76 Kogda q posetil Sant-Andvelo w Rime (wot, predstawxte

sebe), w Watikane w Rime, Italiq, u nih tam nawerhu byla wyweska

pri Sant-Andvelo: “Dlq amerikanok: Prevde ^em wojti w

katakombu, povalujsta, nadenxte odevdu iz uwaveniq k

mërtwym”=katoli^eskaq cerkowx. Widite?

284. Wopros: Brat Branham, gde budet nahoditxsq Newesta,

kogda zemlq budet wzrywatxsq i goretx? Budet li Ona w

kakom-to meste, kak deti Izrailq byli w Geseme wo wremq

bedstwij? Budet li Newesta na zemle, kogda \to budet

proishoditx? Esli tak, to gde? I budet li wsq Newesta

nahoditxsq w odnom meste wo wremq woshi]eniq?
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77 Newesta, kogda zemlq wzorwëtsq&Wremenem woshi]eniq

budet probuvdenie mërtwyh i sbor ostaw[ihsq w viwyh, ibo=s

viwymi, ^toby nastupilo woshi]enie. Wot, no Newesta&Wot,

smotrite, odno iz \togo = woshi]enie, kotoroe wot zdesx zadolgo

do nastupleniq Tysq^eletnego Carstwa. A kogda zemlq budet

goretx = \to posle Tysq^eletnego Carstwa i posle suda Belogo

Prestola. Ponimaete? Swqtye budut okruveny na [irote zemli,

kogda satana wyjdet i okruvit Gorod wozl@blennyj, a Bog

obru[it ogonx i seru s Neba i uni^tovit ih. Wsë werno. Wot, \to

Pisanie.

285. Brat Branham, q takve wer@, ^to ven]ina dolvna

pod^inqtxsq swoemu muvu. No esli u Hristianki muv

gre[nik, kotoryj dave ni na odno iz wa[ih sluvenij=ne

prihodit ni na odno iz wa[ih sluvenij i budet=i ho^et,

^toby ego vena delala takoe: postrigala swoi wolosy,

nosila [orty i pose]ala ne^estiwye mesta, dolvna li

\ta ven]ina takim obrazom pod^inqtxsq \tomu ^eloweku?

Povalujsta, ob_qsnite \to bolee qsno, poskolxku \tot

wopros ^asto zada@t.

78 Net, Sestra, wy ne pod^inqetesx takomu ^eloweku. Kone^no,

net. Po\tomu, wy ostawlqete wsë i prileplqetesx k Bogu. Tak wot,

\to&Esli wy hotite=tot muv^ina ho^et s wami vitx, a wy

budxte=ostawajtesx Hristiankoj&No esli on budet zastawlqtx

was nositx [orty, postrigatxsq i delatx wsë \to ostalxnoe, i

ne^estiwye mesta, to i]ite prevde Carstwiq Bovxego i

prawednosti Ego. Wy ne swqzany s takim ^elowekom. “No do teh

por, = skazano w Biblii, = poka ej ugodno i emu ugodno vitx

wmeste (wy pomnite \to?), pustx oni&”

I teperx, q ne pomestil \ti mesta Pisaniq, potomu ^to q uve

priwodil ih (widite?) neskolxko minut nazad. Wremq ot wremeni

q priwovu kakoe-nibudx, potomu ^to net wremeni&

79 No Pawel skazal, ^to poka oni=u neweru@]ego muva

neweru@]aq=to estx weru@]aq vena i tak dalee, to pustx

weru@]aq vena ostaëtsq s weru@]im muvem, do teh por poka \to

ne protiwore^it Bogu. Esli emu ugodno vitx s nej&“Tak i

delaj, dorogaq, esli ho^e[x hoditx w cerkowx, wsë normalxno; no q

ne pojdu. Q w \to ne wer@; mne do \togo net dela. No ty move[x

hoditx; wsë normalxno”. No kogda on goworit: “Ne delaj \togo”, to

\to drugoe delo. Togda ty s \tim ne swqzana; ot wsego otdelqjsq

radi Boga.

286. Brat Branham, movno li (Posmotrim)&^eloweku, u

kotorogo=u kotorogo viwa supruga, s kotoroj on razwëlsq,

i kotoryj powtorno venilsq do prihoda w Poslanie, bytx

sluvitelem?

80 ~to v, w 1-m Timofe@ 3:2, esli hotite \to zapisatx, i Titu

1:6 (q \to zapisal), q ho^u, ^toby wy \to pro^itali po \tomu

woprosu. Widite? Esli ^elowek=esli ^elowek velaet sluveniq
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episkopa ili propowednika (^to-nibudx w cerkwi), u nego dolvna

bytx tolxko odna vena. |to werno! Sluvitelx. Teperx, \to 1-e

Timofe@ 3:2 i Titu 1:6. Wot, Titu 1:6, da! Horo[o. Teperx,

obratite wnimanie, ^to w Biblii skazano, ^to tot ^elowek,

sluvitelx w dome Bovxem, dolven imetx odnu venu. Wot.

287. Dorogoj Brat Branham, priblizitelxno desqtx let tomu

nazad Bog wstretil menq i iscelil, ^to dar l@bwi=wernee,

otkryl, ^to takoe dar l@bwi, i s teh por q tak i mol@sx

za=^toby mne wernutxsq. Polu^u li q \to, prevde ^em

umru? Usly[it li moj muv \to Slowo i ^to mne delatx?

81 |to bolx[e, ^em wopros. Wot, ona skazala&Wot, to, ^to zdesx

napisano, ili=ona skazala: “Moj muv”, po\tomu, q polaga@, ^to

\to, dolvno bytx, ven]ina napisala. Teperx, ona uterqla swo@

perwu@ l@bowx. Widite? Ona=ona ohladela w Duhe. Wot, Sestra,

movet, tak kak wy prodolvaete hoditx w cerkowx i delaete to,

^to prawilxno, wy ne poterqli swoego spaseniq, no wy uterqli

radostx wa[ego spaseniq. Odnavdy Dawid wzywal k Gospodu:

“Gospodx, wozwrati mne radostx spaseniq moego”. Wy ostaëtesx

Hristiankoj, no q=to, ^to wam nado delatx, Sestra, \to

oswobovdajtesx ot wsego, kak znaete, i i]ite Boga, i molitesx.

82 “Usly[it li moj muv \to Slowo i ^to mne delatx?” Kak q

goworil segodnq utrom, prosto budxte solënymi: “Wy = solx

zemli”. Wa[ muv budet widetx wa[u ^istu@ viznx, i

neweru@]ij muv budet oswq]atxsq dlq Gospoda weru@]ej

venoj. Prosto i]ite Gospoda, ostawajtesx smirennoj i wsë wremq

molitesx, wozdawaq hwalu Bogu, i po otno[eni@ k muvu budxte

dobroj, do teh por poka on velaet takim obrazom s wami vitx.

288. Dlq woskresnyh sluvenij: Esli ven]ina sower[aet greh

s&(Tak, podovdite minutu; q lu^[e sna^ala sam \to pro^tu.

Widite? <Brat Branham ^itaet dlq sebq wopros.=Red.>

Horo[o. Wsë horo[o.) Esli ven]ina sower[aet greh s

venatym muv^inoj, zatem raskaqlasx i uladila \to so

swoim muvem, soglasno Pisaniqm nuvno li ej idti k vene

togo muv^iny, dave esli ta vena ni^ego ob \tom ne znaet;

ili sna^ala tot muv^ina dolven ej rasskazatx; ili nuvno

li eë woob]e ogor^atx? I naskolxko daleko my movem idti s

\tim wosstanowleniem, kogda \to zakon^eno i sdelano, i

kogda pod ugrozoj druveskie otno[eniq?

83 ~to v, moq dorogaq Sestra, ty sdelala tolxko odnu

prawilxnu@ we]x. Ty wputalasx, q duma@, ili kto-to drugoj iz

twoih znakomyh wputalsq w nehoro[ee delo, ^to uwlekla muva

drugoj ven]iny i sower[ili bezzakonnyj akt. I kogda wy \to

sower[ili, togda ty sogre[ila. Potom ty pokaqlasx, a ty ne

move[x pokaqtxsq, poka ne otprawi[xsq k tomu ^eloweku, ^toby

wsë isprawitx. Tebe nado wzqtx swoego muva i otprawitxsq k tomu

muv^ine, s kotorym ty sower[ala. Wot \to tebe nado sdelatx; \to

Pisanie=ty dolvna sdelatx.
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84 Ne tak dawno ko mne priehala odna ven]ina ots@da, iz

Luiswilla, ̂ to&Molodaq ven]ina. Ona wstre^alasx s muv^inoj,

i=i potom ona&Ona znala, ^to postupala neprawilxno. I ona

uehala iz goroda, i uehala daleko w drugoj gorod, i pomenqla swoë

imq, vila u kogo-to. A \tot muv^ina otprawilsq za nej i skazal ej,

kogda priehal tuda, ^to u nego na neë uli^a@]ie swedeniq. I ^to

ona dolvna ostatxsq ego l@bownicej, ina^e on rasskavet. (A kogda

ona byla tam, ona wy[la zamuv za zame^atelxnogo hristianina). I

skazal, ^to esli ona ne soglasitsq, to on wsë \to wskroet=napugal

eë; po\tomu ej pri[losx vitx s oboimi muv^inami, ^to ona delala

neprawilxno, wmesto togo ^toby raskrytx sebq w samom na^ale. I u

neë rodilsq rebënok, i wot teperx dewo^ke okolo wosemnadcati let,

i neizwestno, kto iz nih dejstwitelxno eë otec. Teperx, u neë

nastupila menopauza, i \to eë nastiglo. Teperx, ^to ona movet

sdelatx? Q skazal: “Estx tolxko odno&”

Ona skazala: “Esli q rasskavu swoemu muvu, on brosit menq;

a esli q=moq do^x uznaet ob \tom, ona pokon^it s soboj”.

85 I q skazal: “Esli bude[x dervatx \to w swoëm serdce, to

otprawi[xsq w ad. Tak ^to, re[aj sama”. Estx tolxko odno, ^to

movno sdelatx, = \to sbrositx gruz staryh o[ibok. Sower[enno

werno. Budx ^estnoj.

86 Wy znaete, mnogo raz w \tih wideniqh, kogda prihodqt l@di,

ven]iny i muv^iny; Swqtoj Duh wskrywaet to, ^to oni

sower[ili w vizni, i (wy sly[ali ob \tom i wideli \to, wy

znaete. Widite?)=i gowori[x im, ^to oni dolvny \to sdelatx.

Oni goworqt: “Nu, q=q uve isprawil \to s Gospodom”. No wy

dolvny pojti i rasskazatx \to swoemu muvu ili swoej vene. |to

werno. Wam polagaetsq priznatxsq w \tom.

87 Teperx, \tot ^elowek, esli imenno ona winowata, ona dolvna

\to sdelatx; ona po[la k swoemu muvu. Teperx, ty ob_qsnilasx,

Sestra, potomu ^to mevdu&Ty=ty sower[ila prel@bodeqnie

po otno[eni@ k swoemu muvu. Ty po[la k swoemu muvu i

ob_qsnilasx pered swoim muvem, zatem ty po[la k tomu muv^ine

s muvem i tam ob_qsnilasx. Ty wsë uladila. Esli twoj muv

dalx[e zaho^et vitx s toboj, \to ego delo. On teperx ne obqzan,

no on=no esli on velaet vitx s toboj i pro]aet tebq, togda budx

dostojnoj, ^toby bolx[e nikogda w takom ne prowinitxsq. No

esli on ne pro]aet tebq, togda \to ego=\to ego li^noe delo. On

movet prognatx tebq. Sower[enno werno.

88 No teperx, tot muv^ina, s kotorym u tebq byl \tot akt,

teperx on dolven idti k swoej vene, i wzqtx swo@ venu i snowa

prijti k tebe. Ty swo@ ^astx wypolnila, teperx ego o^eredx

wypolnitx swo@ ^astx. Widite? Wtoroj u^astnik&

89 U \toj ven]iny s \tim muv^inoj byl akt, i ona wzqla swoego

muva, priznalasx w \tom, i po[li k tomu muv^ine i ispowedali

\to, i isprawili \to. Teperx, tot muv^ina takve byl venatym;

teperx, on dolven pojti k swoej vene i wzqtx venu i prijti k
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\toj vene. Togda wsë horo[o. Wy ponqli menq? Togda priwedeno w

porqdok. Ne sdelaw \togo, ty wsë e]ë ostaë[xsq winownym, i w

glubine swoego serdca bude[x ^uwstwowatx osuvdenie.

90 Ne tak dawno ko mne pri[la odna ven]ina, u kotoroj \to

bylo e]ë so wremën perwoj mirowoj wojny. I ona skazala: “Ah,

Brat Branham”. Ona potratila sotni dollarow na psihiatrow i

tomu podobnoe. Q sidel tam, w toj komnate, i nabl@dal za nej.

Meda priwela eë tuda. Ona sidela tam, wot tak perebiraq

palxcami nosowoj platok, goworila: “Takoe ^uwstwo, ^to zemlq

prowaliwaetsq pod nogami, i q&”, wsë takoe.

Q prosto prodolval tam sidetx. Q skazal: “Nu, tam

^to-nibudx estx&S toboj ^to-to ne w porqdke w twoej vizni?”

“Net, q = u^itelxnica woskresnoj [koly”.

Q skazal: “Horo[o”. Posidel tam nemnogo i ponabl@dal. Q

skazal: “Q wivu zelënu@ ma[inu i tebq s kakim-to blondinom, i

poezd ^utx ne wrezalsq w ma[inu”.

&?&Ona skazala: “Nikomu \togo ne rasskazywajte!”

Q skazal: “Twoj muv w to wremq sluvil w armii”.

Ona na^ala plakatx, wsko^ila: “Nikomu ne goworite \togo”.

Widite? |to bylo w glubine eë podsoznaniq. Ona skazala: “Q

dawnym-dawno ispowedalasx w \tom pred Bogom”.

91 Q skazal: “No podovdi minutu. Ty ne protiw Boga sower[ila

plohoe. Ty sower[ila plohoe protiw twoego bra^nogo obeta.

Wo-perwyh, tebe nado wernutxsq k swoemu muvu i uladitx \to”.

Ona skazala: “On ostawit menq”.

Q skazal: “Wsë rawno Bog uve ostawil tebq. Itak, teperx

wybiraj, komu tebq ostawitx? = q skazal, = Idi k nemu”.

I ona skazala: “Ah, q=q&On sdelaet wot \to, a u menq dwoe

detej”.

Q skazal: “Nu, \to wsë, ^to q mogu tebe skazatx. Psihiatr iz

tebq nikogda \togo ne wyta]il by, no Swqtoj Duh otkryl; a q

nikogda w vizni tebq ne widel”.

Ona skazala: “Sower[enno werno!” Skazala: “Nu, q=q prosto

ne mogu emu rasskazatx”.

Q skazal: “~to v, q&Byl rad na[ej wstre^e”. U[ël w

drugu@ komnatu, a ona ostalasx tam.

Meda skazala: “Ona ho^et, ^toby ty opqtx za[ël”.

Q za[ël tuda; i q skazal: “~ego ty velae[x?”

Ona skazala: “Brat Branham, q ne mogu rasskazatx \togo

swoemu muvu!”

Q skazal: “U twoego muva ^ërnye wolosy”.

“Da-a!”

Q skazal: “On dolven priznatxsq tebe w takom ve dele”.
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Ona skazala: “Net, moj muv = nikogda!”

Q skazal: “Tebe lu^[e pojti wzqtx ego i prijti s@da”. Q

skazal: “Ty znae[x taku@-to ven]inu, kotoraq nosit rozowoe

platxe i rabotaet w ofise takoj-to awtomobilxnoj kompanii?”

Ona skazala: “Kone^no!”

Q skazal: “Eë zowut tak i tak?”

“Da-a!”

Q skazal: “Dwe nedeli nazad oni nahodilisx pod bukom

w=sideli w kori^newoj ma[ine “{ewrole” s takim-to nomerom,

i zanimalisx tem ve”.

Ona skazala: “Tolxko ne moj muv!”

Q skazal: “Horo[o, idi wozxmi ego i prihodite s@da”.

Ona u[la. Pro[lo neskolxko minut, wot oni wozwra]a@tsq.

On skazal: “|to prawda!”

Q skazal=q skazal: “Wy widite? Teperx idite i rasskavite

Bogu!”

92 No sna^ala, kogda wy idëte k altar@, i wspomnite, ^to estx

kakoj-to dolg, idite sna^ala i wsë isprawxte. A do teh por poka \tot

drugoj u^astnik winowat w tom, ^to ne rasskazal swoej vene&|ta

vena ob_qsnilasx. Wot, \to delo eë i eë muva. No tot drugoj

muv^ina i ego vena dolvny prijti ob_qsnitxsq. I ty ne

move[x&~to by ty ni delala, \to budet presledowatx tebq, poka

bude[x vitx, do teh por poka ne otmoe[x \togo. Zdesx estx tolxko

odin putx: ispowedatx \to. Esli \to snimet s tebq [kuru, sdelaj \to

wsë rawno. Rasskavi prawdu, togda ty isprawi[x. Aminx!

93 Slu[aq \tu magnitofonnu@ lentu, mnogie skavut: “|to

neprawilxno”. No wy tolxko poprobujte \to odin raz i uwidite,

ne tak li \to. Wsë werno.

289. Wopros na woskresnoe utro: (Izwinite, zdesx \to wremq,

no&) W moment polu^eniq Swqtogo Duha, ili kre]enie

Swqtym Duhom, estx li w \tom raznica? Goworit li

^elowek na qzykah? Esli ne wsegda, togda kakoe

proqwlenie izwestno?

94 Nu, razwe movno predstawitx sebe matx, rodiw[u@ rebënka i

ne zna@]u@ ob \tom? Esli tolxko ona w bessoznatelxnom

sostoqnii, togda ne budet znatx \togo. Tak ve i wy ne movete

polu^itx Swqtogo Duha bez osoznaniq \togo. Ne^to w tebe

proishodit. Ponimaete? Ne^to izmenqet tebq. Wesx twoj

organizm, wesx twoj duhownyj organizm stanowitsq inym, i ty

stanowi[xsq nowym tworeniem wo Hriste, kak \to izlagaet

Bibliq, nowym tworeniem wo Hriste. Ty \to znae[x.

95 Wot, wy goworite: “Brat Branham, togda ty ne weri[x w to, ^to

^elowek, ^toby polu^itx Swqtogo Duha, dolven goworitx na

qzykah”. Ne w ka^estwe dokazatelxstwa, ^to on polu^il Swqtogo

Duha.
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96 Q hotel by, ^toby kavdyj ^len moej cerkwi goworil na

qzykah. Q hotel by, ^toby oni goworili, i esli=q wer@, ^to esli

wy poprosite Boga, to Bog daruet wam \to. No pozwolxte skazatx

wam: q zna@ mnovestwo l@dej, kotorye goworqt na qzykah i ne

ime@t Swqtogo Duha. I l@boj sluvitelx, kotoryj goworit sebe i

swoemu sobrani@ prawdu, skavet swoemu sobrani@ to ve samoe.

Dxqwol movet \to izobravatx.

97 Pawel goworil: “Esli q gowor@ qzykami ^elowe^eskimi i

angelxskimi, dave otdam telo moë na sovvenie kak vertwu, dave

esli ime@ wsqkoe poznanie tajn Slowa, dave esli q razdam wsë

imenie swoë bednym i wse \ti we]i, a l@bwi ne ime@, = to q

ni^to. Ime@ weru, tak ^to mogu i gory perestawlqtx i tak dalee;

wsë rawno q = ni^to”. Zatem on skazal: “Togda to, ^to ot^asti,

prekratitsq togda, kogda nastanet sower[ennoe”, to estx kogda

sower[ennoe stanet poznannym.
Teperx, u menq na \tu temu estx wopros. Q nade@sx, ^to q

podojdu k \tomu segodnq we^erom, o tom, ^to proizo[lo, kogda

otkrylisx Pe^ati. I q duma@, movet bytx, wy kak raz \to

pojmëte, to, ^to po \tomu woprosu.

290. Wopros: Brat Branham, ^to nam delatx? Ne^to dowleet nado

mnoj, i q ne mogu \togo preodoletx. Pro[loj osenx@ mne

prisnilosx, ^to q poterqlsq sredi belyh peskow. Uve

temnelo; q ne mog najti dorogu. |tot son ne uhodit iz

golowy s pro[loj oseni. Wot, q budto s trudom i nao]upx

idu w temnote. Moj syn (|-r-w=) |rwin, i vena tove byli

w moëm snowidenii. Wot, oni tove w temnote. My prosto w

ot^aqnnom=my w ot^aqnii. Q wer@, ^to Bog pokavet wam,

^to \to=^to sej^as w na[ih serdcah. (G-va&|-\, horo[o.)

Esli my o[ibaemsq ili sredi greha, skavite nam. My

hotim bytx prawilxnymi.

98 Q ne zna@ \tu damu, no q prosto ^uwstwu@, esli wy zdesx,

dama, wot w ^ëm wa[a beda. Wy pozwolili ^emu-to proizojti, ^to

pri^inilo wam nerwnoe rasstrojstwo, potomu ^to nahovdenie

sredi “belyh peskow” predstawlqet soboj ^istotu i prawednostx.

I wy prosto pozwolili satane obmanutx ^em-to was. Wa[ son

dokazal, ^to wsë w porqdke. Wy prosto nerwni^aete, i, nerwni^aq i

dumaq ob \tom, wy i ostalxnyh iz wa[ej semxi wynuvdaete

nerwni^atx. Prekratite \to; pretendujte na wa[i Bogom dannye

prawa. Wa[ son dokazywaet istolkowaniem, ^to wy nahoditesx w
belyh peskah. Wsë w porqdke. |to wy sami nerwni^aete.

99 I kogda wy dopuskaete, ^to kto-to iz wa[ej semxi na^inaet

nerwni^atx, \to peredaëtsq k sledu@]emu i k sledu@]emu, i w

rezulxtate wy wse wozbuvdeny i wolnuetesx. I kogda kto-nibudx w

semxe iz-za ^ego-to rasstraiwaetsq, togda \to ogor^aet drugogo, i

sledu@]ego, i sledu@]ego, i wot uve wsq semxq w ogor^enii. |to

satana. Opqtx-taki, kogda kto-to w semxe raduetsq, to pustx i

ostalxnye w semxe radu@tsq \tomu. Po\tomu kavdyj w semxe

starajtesx tak postupatx.
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100 Starajtesx, kavdyj iz was, deti, pomogatx pape, mame. Mama,

ty&Papa, ty starajsq pomo^x detqm. Ne poddawajtesx duhu

unyniq, duhu neweriq. Wy = Hristiane. Wy rovdeny ot Duha

Bovxego. Wy = solx zemli. U was Bogom dannye prawa. I w Biblii

skazano: “~to tolxko pohwala i dobrodetelx = o tom

pomy[lqjte”. Ne dumajte o plohom.

I Sestra, wot w ^ëm, q duma@, twoq beda, dorogaq Sestra.

Q mog by mnogo i dolgo goworitx ob \tom, no poskolxku

obe]al, tolxko dwadcatx minut&I hotelosx by wzqtx kak movno

bolx[e \tih&esli net, togda snowa polovite ih na kafedru i q

ih opqtx wozxmu.

291. Nekotorye goworqt, ^to Brat Branham = \to Syn

^elowe^eskij. Q dumal, ^to Stolp Ognennyj = Syn

^elowe^eskij. Q o[iba@sx?

101 ~to v, \to horo[ij wopros, o^enx horo[ij. Q ve ne qwlq@sx

Synom ^elowe^eskim, no odnim iz synow ^elowe^eskih. W \tom,

bezuslowno, estx raznica. Iisus Hristos byl Synom

^elowe^eskim, Synom Bovxim, Synom ^elowe^eskim, Synom

Dawidowym.

102 Tak wot, pri^ina togo, po^emu \tot ^elowek zadal takoj

wopros, ili sprosil, potomu ^to l@di s^ita@t menq prowidcem,

^ego q nikogda&Q polu^il zdesx kak-to wopros, gde na menq

prqmo obru[iwalisx za \to. Ponimaete? No

q=q=q=wy=wy&Kogda q pro^tu \ti woprosy, wy pojmëte,

po^emu q otwe^a@ na nih takim obrazom. Tolxko kogda u menq

budet opredelënnoe woditelxstwo sdelatx koe-^to (ponimaete?),

togda q budu=q skavu to, ^to q dolven skazatx. No tot ^as e]ë ne

nastal.

103 Tak ^to, q ne \tot=\tot=\tot pomazannyj Syn

^elowe^eskij. Q ne ob_qwlq@ sebq Ego prorokom. ~asto, kogda q

goworil \to, q i ne zame^al, ^to skazal \to, q obnaruviwal

potom, proslu[iwaq lentu. No q gowor@ \to inogda, potomu ^to

esli wam ugodno wzglqnutx na \to kak na termin, prorok = kak

anglijskij termin = \to prosto “propowednik”. Kavdyj \to

znaet; posmotrite w sloware. Widite? Prorok = \to

“propowednik” w anglijskom sloware. W ewrejskom ve ili w

gre^eskom prorok = \to “prowidec, tot, kto predwidit i

predskazywaet sobytiq”. No w anglijskoj interpretacii prorok
= \to “propowednik”.

104 Tak ^to q ne ho^u nazywatx sebq ina^e, kak wa[im bratom. Q =

wa[ brat, i wy prosto s^itajte menq Bratom Billom, ili Bratom

Branhamom, ili kak wam ho^etsq s^itatx w takoj situacii.

|to=\to=\to zame^atelxno. |to=\to l@boj&To, wo ^to wy

werite, dervite pri sebe. Wy ponimaete?

105 I teperx, kakoj tam byl drugoj wopros? Q tak w \tom

zamotalsq, ^to zabyl, kakie tam byli woprosy. Odin iz nih byl:
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“Qwlq@sx li q Synom ^elowe^eskim?” i&Wot \to, q duma@.

“&Syn ^elowe^eskij ili \to Stolp Ognennyj byl Synom

^elowe^eskim?” Net! Stolp Ognennyj = \to Pomazanie.

106 Stolp Ognennyj&Wot, \to movno bylo by rassmotretx

poglubve, esli by zadatx ego komu-to iz teologow, d-r W\jl,

weroqtno, ^to Brat nahoditsq zdesx, i zdesx prisutstwu@t

nekotorye sluviteli iz Arkanzasa, i \ti=moi druzxq zdesx

pows@du, oni, weroqtno, zna@t.

107 Wot, tot Stolp Ognennyj = \to Logos, kotoryj wy[el ot

Boga. Logos, kotoryj na samom dele qwlqetsq atributom Polnoty

Bovxej. Kogda Bog prinql takoj wid, ^to |to movno bylo

uwidetx, |to bylo pomazaniem welikogo Duha, kotoryj wy[el,

Ego snishovdenie, shodil wniz, Bog, Otec, Logos, kotoryj byl

wysoko nad Izrailem, ^to&On byl swqtym, ne mog perenositx

greh. Tam nado bylo prinesti vertwu krowi, prqmo w |deme.

Zatem tot Logos stal plotx@ i obital sredi nas; i togda kak

Logos vil w ^elowe^eskom tele, ^to bylo vertwoj&

108 Kogda ^elowek byl sozdan po obrazu Bovxemu&I togda Bog

so[ël wniz w obraze ^eloweka, ^toby iskupitx ^eloweka; \to

ob_edinilo Boga s ^elowekom. Nebesa i zemlq obnqlisx i

pocelowalisx; Bog i ^elowek obnqlisx kak Otcowstwo i synowstwo,

kogda Logos stal plotx@ i obital sredi nas.

109 Iisus goworil: “Q pri[ël ot Boga, i Q idu k Bogu”. Ne prawda

li? Posle Ego smerti, pogrebeniq, woskreseniq i woshovdeniq,

kogda telo bylo podnqto, ^toby nahoditxsq po prawu@ ruku

Boga&Wot, q ne ime@ w widu, ^to u Boga estx prawaq ruka, Bog =

duh. No po prawu@ ruku ozna^aet “w sile i wlasti Bovxej”. ~to w

tom Imeni wsë na Nebesah i na zemle imenuetsq Im i pod^ineno

Emu. Wsë na zemle imenuetsq Im i pod^inqetsq Emu, Imeni,

kotoroe prewy[e wseh imën, Iisusu Hristu.

110 Teperx, \tot Logos, kotoryj prebywal w Nëm, kotoryj byl

Duhom Bovxim, Pomazaniem, blagodarq oswq]a@]ej blagodati

Krowi priwël mnogih synow k Bogu, kotorye pomazany \tim ve

samym Logosom.

111 Wot, w Denx Pqtidesqtnicy On so[ël, tot Stolp Ognennyj, i

razdelilsq wot takim obrazom, i qzyki plameni po^ili na

kavdom iz nih, ne ih qzyki, no qzyki ognennye po^ili na

kavdom iz nih, izbrannyh, wybrannaq gruppa, otovdestwlënnaq

\tim Stolpom Ognennym, pokazywaq, ^to Bog razdelil Sebq w

^eloweka! Wy ponqli \to? Bog, Logos, razdelq@]ij Sebq i

whodq]ij w ^eloweka! Bog ne w odnom ^eloweke, On w Swoej

wsemirnoj Cerkwi. Wot po^emu Iisus goworil: “Dela, kotorye

twor@ Q, i wy tove sotworite bolx[e”. Teperx, q zna@, u Korolq

Qkowa skazano: “bólx[ie”, wernym ve perewodom qwlqetsq

“bolx[e \tih wy sotworite”. Bog byl pome]ën i byl zakl@^ën w

odnom ~eloweke, w Iisuse Hriste. No teperx On pome]aetsq i

zakl@^aetsq wo wsej wsemirnoj Cerkwi Viwogo Boga.
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112 Prqmo sej^as, w to wremq kak Bog zdesx goworit s nami w

na[ih serdcah, On estx i w Afrike, On estx i w Azii, On estx i w

Ewrope, On estx i w Anglii. Gde tolxko sobrany weru@]ie, tam i

On posredi nih.

113 Teperx, posle Ego smerti, pogrebeniq, i wozneseniq, i

prihoda Swqtogo Duha Pawel po puti w=kotoryj byl Sawlom=w

Damask, on byl sravën Stolpom Ognennym, Logosom. I tot Iudej

ne nazwal by tot Stolp Ognennyj “Gospodom”, esli by ne znal,

^to |to byl tot ve samyj Logos, za kotorym ego narod sledowal

^erez pustyn@. Widite? Wot, \to ne byl Syn ^elowe^eskij, \to

byl Logos.

114 Teperx, my goworim \to s po^teniem i l@bowx@ i uwaveniem.

Widite? Poskolxku Iisus Hristos tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki, i tak ve, ^to i w poslednie dni, kak \to bylo wo wremena

Lota, to estx wo wremena Lota w Sodome, tak ve \to budet w denx,

kogda Syn ^elowe^eskij opqtx qwit Sebq, qwlqq Sebq. Wot, w \ti

poslednie wremena Logos, kotoryj prebywal na Iisuse,=ot

kotorogo On pere[ël togda opqtx w Stolp Ognennyj i so[ël wniz

na zeml@ k (q sobiralsq koe-^to skazatx, no q slevu za lentoj.

Oni ne powerili by wam, esli by wy im rasskazali. |to

su]estwenno ne izmenilo by dela. Oni&L@di ne powerili by

\tomu, no q \to propu]u)=no so[ël wniz dlq, podobno, kak

proishodit sudebnoe rassledowanie.

115 I teperx, \tot welikij Stolp Ognennyj, kotoryj bez wsqkih

somnenij zafiksirowan nau^nymi fotoapparatami, kotorye

segodnq estx zdesx, na zemle&Tam wisit Ego fotografiq. Q

duma@, ^to ona wsë e]ë nahoditsq tam, ne prawda li? Ona

nahoditsq tam? Nau^no dokazano samymi lu^[imi, kotorye u nas

estx. Dvordv Dv. Lejsi, na^alxnik otdela FBR po otpe^atkam

palxcew i dokumentacii, skazal: “Q sam \to nazywal psihologiej,

sluvitelx Branham, no, = skazal, = ^erez ob_ektiw pro[ël swet.

Q pomestil \to w infrakrasnyj swet i prowerql w te^enie

^etyrëh ili pqti dnej. |tot swet pro[ël ^erez ob_ektiw. A

ob_ektiw ne zafiksiruet psihologi@!” Wot, \to ustanowleno.

116 Togda nabl@dajte za delami, kotorye On sower[aet. On, sredi

nas, dokazywaet su]estwowanie togo ve samogo Iisusa, kotoryj vil

kogda-to w Palestine, tot ve samyj Duh, kotoryj prebywal na Nëm,

pro[ël i podnqlsq ^erez wsë Telo, i Ono opqtx prihodit pod

rukowodstwo Glawy, i On wskore qwitsq wostrebowatx \to Telo.

Aminx! Glawa prisoedinqetsq k Telu. Wy ponimaete \to? |to budet

Syn Bovij, Syn ̂ elowe^eskij, Syn Dawidow, \tot Q ESTX, \ta Roza

Saronskaq, \ta Liliq Doliny, \ta Utrennqq Zwezda.

117 Q = ne On; q = Ego sluga. I Stolp Ognennyj = \to ne On; |to

w forme Duha (ponimaete?), kotoryj byl na Syne ^elowe^eskom i

pri[ël nyne pomazatx synow ^elowe^eskih, ^toby wernutx

sluvenie kak raz takoe, kakoe, kak On skazal, budet, dlq togo,

^toby Glawe i ostalxnomu Telu soedinitxsq wmeste.
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118 Kak raz podobno=podobno piramide, postroennoj Enohom. I

my obnaruviwaem w toj piramide, u nih na nej nikogda ne bylo

golownogo kamnq. Po^emu? Golownoj kamenx e]ë pridët. Semx

stupenej w=w piramide&My budem \to odnavdy prohoditx, i q

prosto hotel by pokazatx wam, naskolxko \to dejstwitelxno

soglasuetsq s Pisaniem.

119 I teperx, esli wy obratite wnimanie, na banknote

amerikanskogo dollara tot welikij golownoj kamenx, glaz,

skazano: “Welikaq Pe^atx”. |to pridët.

I obratite wnimanie na te kamni&Kto-nibudx iz was bywal

w Egipte, gde \ti piramidy? ~to v, esli wy obra]ali

wnimanie&wsë to postroeno ^ximi-to rukami tam, w pro[lom.

Wsë werno. Te kamni uloveny tam nastolxko sower[enno, i ta

werhu[ka, gde pohovaq na kupol eë werhu[ka, kogda lqvet tot

kamenx, \to budet pohove na welikij brilliant, kotoryj prosto

sower[enno podojdët k nej.

120 Teperx, tot kamenx ne podo[ël by tam k nivnemu osnowani@,

kak ne podojdët on i ko wtoromu urown@ ili k tretxemu urown@.

|to podojdët li[x k werhnemu urown@, kogda wsë stroenie w

celom budet podhoditx pod \tot kamenx. I Iisus ne movet

prijti do teh por, poka Cerkowx, Telo weru@]ih i to sluvenie,

na^alo kotoromu On polovil, ne stanut odinakowymi, kak \to

bylo togda&I togda, \to proizwedët&“Oni bez nas ne

dostignut sower[enstwa”, = skazal Pawel w Ewreqm 11. “Daby oni

ne bez nas dostigli sower[enstwa”. Oni dolvny byli imetx \to

sluvenie, ^toby podnqlisx l@terane, posledowateli U\sli i wse

ostalxnye na protqvenii wekow. Kogda \to nastupit, kogda ta

^astx=gde soberutsq orly&“Gde telo, tam soberutsq i orly”,

byli woprosy. O-o, \to prosto sower[enno. Q nade@sx, ^to na

wopros otwetil.

292. Brat Branham, movet li satana ispolxzowatx dar qzykow

ili proro^estwa w ^eloweke, kotoryj imeet Swqtogo Duha?

121 |to horo[ij wopros, ne prawda li? Tak to^no! Esli&Nuvno

za \tim sleditx o^enx, o^enx wnimatelxno. Esli wy obratite

wnimanie na 1-e Korinfqnam 14:29, te, kto velaet zapisatx

\to&Ponimaete? ~elowek, napisaw[ij \to, ne podpisalsq; oni

prosto skazali: “Blagoslowit was Gospodx”. Widite? W 1-m

Korinfqnam 14:29 my obnaruviwaem, ^to o l@bom dare w cerkwi

nuvno prevde wsego rassuvdatx. Widite? Wy dolvny nabl@datx,

potomu ^to zlye duhi whodqt nezametno. Potomu ^to, pomnite,

dovdx shodit na prawednyh i neprawednyh. Tot ve samyj dovdx,

kotoryj byl poslan dlq sozrewaniq p[enicy, ot toj ve samoj

wody sozrewaet i sornqk. Kto iz was \to znaet? Wot, w takom

slu^ae, \to dolvno proqsnitx dlq was semq zmeq, = kak \to

poqwilsq tot syn. Q stara@sx wybratx \to ots@da, ^toby mne

wzqtx \to do togo, kak okon^itsq moë wremq, no q ne mogu najti

\to: zna^it, kakim obrazom tot syn imeet otno[enie k semeni

zmeq. Widite?
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122 U Boga estx zakon. Wot, po\tomu za \tim zakonom Duha Vizni

wy dolvny nabl@datx, potomu ^to satana whodit nezametno.

123 I Pawel, kogda komu-nibudx ne^to bylo pokazano, to, po

krajnej mere, dwoe ili troe sudej dolvny rassuditx ob \tom,

prevde ^em \to budet rasskazano cerkwi.

124 Wot, takve q mog by sej^as wyskazatx i \to. Q wivu

moego&Duma@, ^to segodnq we^erom zdesx net moego Brata, no

kto-to posmeqlsq nad temi, kto pokinul skini@ i pere[ël w

cerkowx Brata Dvuniora Dveksona. Skazali: “Oni otprawilisx k

‘dohlym pticam’.” Razwe wam ne stydno otpuskatx takie repliki?

Kto by wy ni byli, esli wy zdesx moi deti wo Hriste, to mne za

was stydno. Ne delajte podobnyh we]ej. Dvunior Dvekson =

moj brat. Don Rudellx = moj brat.

125 ~to v, pri^ina \togo w tom, ^to kogda q zdesx priwël cerkowx

w opredelënnyj porqdok, kogda priezva@ s@da, ^toby

posmotretx, estx li proqwlenie darow, polowina iz nih uve

prekratili \tim zanimatxsq. Potomu ^to, na^inae[x goworitx

ili propowedowatx ili ^to-nibudx, to srazu&Dohodilo do togo,

^to tebe edwa li udaëtsq propowedowatx bez togo, ^toby tam

kto-to ne na^al goworitx na qzykah, kto-to istolkowywatx, kto-to

dawatx istolkowanie; i dave polowina iz \togo ne sbywalasx.

126 Tak wot, q wer@ w goworenie na inyh qzykah. Q wer@ w

istolkowanie, no \to dolvno bytx kakim-to prqmym obra]eniem

k cerkwi, a ne: “Gospodx skoro grqdët”, ili ^to-to=wsë \to werno.

No, “Ne nado pustyh powtorenij, = kak goworil Iisus, = kak

dela@t qzy^niki”.

127 |to dolvno predstawlqtx soboj ne^to. “Idi, skavi Bratu

Takomu-to, ^to on sdelal to-to i to-to i=i ^toby&” “Da,

pojdi, skavi Bratu, Sestre Takoj-to, kogda ona sdelala koe-^to,

nahodqsx tam odnavdy, ona naru[ila zakon po otno[eni@ k

swoemu muvu=klqtwu, dannu@ swoemu muvu. Poka ona ne

isprawit \togo=\togo, Swqtoj Duh ne dopustit eë”. Wot \to u was

TAK GOWORIT GOSPODX!

128 Zatem razberitesx s tem grehom. Wot kogda u nas cerkowx,

podobnaq toj, kogda pri[li Ananiq i Sapfira. Wot togda u nas

cerkowx, kotoraq twërdo stoit.

“O-o, = wy skavete, = Brat Branham&” Odin parenx, q

skazal emu ob \tom; on skazal: “Nu, wy sli[kom nas

razobla^aete”.

129 Q skazal: “A razwe q ne razobla^a@ tam neznakomyh, kotoryh

q nikogda w vizni swoej ne widel? No u menq estx wera, i q

dowerq@ moemu Bogu, kotoryj poslal menq \to delatx, i ni razu

ne bylo, ^toby okazalosx neprawilxnym i nikogda ne budet

neprawilxnym, poka \to Bog”. |to werno.

130 Ne goworenie na qzykah i podobnye dela&Q duma@, ^to te

qzyki i l@di, u kotoryh estx \ti dary, esli oni dejstwitelxno

nastoq]ie Hristiane i zainteresowany w \tom, oni soberutsq
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wmeste, potomu ^to=i budut goworitx na qzykah i dawatx

istolkowaniq i smotretx, ^to oni smogut sdelatx dlq prodwiveniq

Carstwiq Bovxego. U nih estx swoë sluvenie, no \to ne otnositsq

s@da, ^toby sredi auditorii, gde zanimaemsq gre[nikami i tak

dalee. W Biblii skazano: “Oni skavut, ̂ to wy neobu^ennye”.

131 Inogda oni s \tim stanowqtsq takimi nepo^titelxnymi=i

tak dalee&I u na[ih \to bywalo, no q nekotoroe wremq im \to

pozwolql. Q skazal: “Sledite za \tim”.

132 Teperx, q rasskazywal bratxqm (zdesx estx swideteli, kotorym

\to izwestno), q skazal: “Ostawxte \to. ~erez nekotoroe wremq

q=my wyqsnim, ot Boga \to ili net. Esli \to ne wydervit

nakazaniq, togda = \to nezakonnyj rebënok”. |to w to^nosti to,

^to skazano w Biblii. A kogda prihodit nakazanie, ^to

proishodit? Q wam nedawno rasskazywal ob \tom? Widite?

Sprosite zdesx pastora.

On goworil: “A ^to nas^ët \togo i togo?”
133 Q skazal: “Prosto ostawxte \to w pokoe! Oni = deti. My ne

movem suditx ob \tom, no smotrite, kogda \to dejstwitelxno

movno budet privatx po Slowu”.

134 Wot, Brat Dvunior Dvekson imeet prawo ne sogla[atxsq w

\tom so mnoj. On ho^et, ^toby w ego cerkwi&Wse l@di hotqt

goworitx na inyh qzykah i pro^ee w auditorii. |to trudnosti

Brata Dvuniora; \to=\to emu re[atx. No Brat Dvunior

Dvekson werit w \to Poslanie to^no tak ve, kak=l@boj drugoj

iz nas werit. On = odin iz nas. I hoditx tuda = \to ne zna^it

bytx “dohloj pticej”. Dvunior Dvekson = muv Bovij,

kotorogo q l@bl@ wsem serdcem. I ego zdesx net segodnq we^erom,

po\tomu q mogu ego nahwaliwatx kak mne ugodno.

135 I=i Don Rudellx&Q duma@, ^to i Dona w \tot we^er zdesx

net, potomu ^to u nih estx swoq cerkowx. No esli by q uwidel, ^to

kavdyj iz prihodiw[ih w \tu skini@ wozxmët i pojdët k Donu

Rudell@, ili=ili k Bratu Dv. T. Parnellu, ili k Bratu=k

l@bomu iz wot \tih bratxew, \to na[i bratxq zdesx i sogravdane

Carstwiq, q byl by nastolxko s^astliw, ^to ne znal by, ^to

delatx. Q skazal by: “Gospodx, napolni ego snowa. Pustx \to

izolxëtsq, i napolni e]ë drugogo”. Mne hotelosx by \togo. Mne

hotelosx by widetx teh parnej&Oni moi=oni = moi deti.

136 Wot, Dv. T. ili=ili l@bomu iz nih ne obqzatelxno dumatx w

to^nosti tak, kak q duma@; oni ne obqzany \to delatx. Kak q

rasskazywal wam segodnq utrom, q mogu ne soglasitxsq dave s moej

venoj ili ve ona so mnoj ne soglasitsq. Esli q podo[ël k stolu, i

Dvunior wzql sebe qblo^nyj pirog, a q sebe wzql wi[nëwyj. Brat,

my oba edim pirog, w \tom u nas soglasie, no&I my oba

propoweduem to ve samoe Ewangelie. Ego cerkownaq disciplina&

137 Wy znaete, u Petra i Pawla tove byli raznoglasiq, ne w ih

u^eniqh, no w manere powedeniq Petra. W \tom u nih byli
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nebolx[ie raznoglasiq, no \to ih ne razlu^ilo. Oni byli

bratxqmi. ~to v, kone^no, u nas budut raznoglasiq, ne

raznoglasiq&Q ne soglasen s Assambleqmi Bovximi. Q ne

soglasen s ih sistemoj, no tam, w Assamblee Bovxej, mnogie muvi

= \to dorogie bratxq. Q ne soglasen s u^eniem edinstwennikow, no

mnogie iz teh muvej = \to dorogie l@di.

138 Q soglasen=ne soglasen s baptistami, s preswiterianami i ih

sistemami, no i tam, tam estx nastoq]ie Hristiane.

139 Tak ili ina^e segodnq dnëm q polu^il telegrammu. Mne \togo

nedostawalo. Brat, baptistskij propowednik, skazal, ^to on=uve

dolgoe wremq iskal, ^toby prijti w takoe mesto=ili okazatxsq w

takom meste, gde ^elowek po^ital by Boga w=wmesto po^itaniq

drug druga.

140 I odin dorogoj brat, kotoryj hodit w \tu cerkowx, skazal: “Q

tebq otwedu w takoe mesto”. On me^tal popastx s@da, baptist. Wy

widite, oni rasseqny pows@du. Q ne soglasen s ih sistemoj, no

mne, kone^no, nrawqtsq \ti l@di. Po\tomu ne nado tak goworitx o

bratxqh.

141 Teperx w \tom, \ti dary=za \tim nado nabl@datx. Nikakoj

dar&Za \tim nuvno smotretx. Satana movet izobrazitx l@boj

dar. Posmotrite na \tih “Bitlz” teperx, kotorye sobira@tsq

izobravatx Bovestwennoe iscelenie,=nepristojnye, grqznye,

ispor^ennye, porovdënnye adom. Ponimaete? Horo[o.

293. Byl li \to Daniil tem ^etwërtym muvem w raskalënnoj

pe^i, wedx on byl prorokom w tot period?

142 Net, \to byl Iisus. ~etwërtym Muvem byl=podobnyj Synu

Bovxemu. Q ne duma@, ^to \to byl prorok, potomu ^to on byl wo

lxwinom rwe; no q=q ne stal by dumatx, ^to Daniil nahodilsq w

raskalënnoj pe^i. Q=q edwa li mog by&Teperx, wy, movet bytx,

i prawy, no \to prosto moë mnenie.

294. Brat Branham, w Bytie 6 stih 12, Bog skazal, ^to wsqkaq

plotx izwratila putx swoj. Imeet li \to otno[enie k

braku i razwodu? Esli tak, to ne ssylalsq li Iisus na to

ve samoe, kogda On skazal, ^to “Kak bylo w dni Noq, tak

budet i w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo” w Matfeq 24,

stihi 38 i 39?

295. Brat Branham, budut li tam rovdatxsq deti, wo wremq

Tysq^eletnego Carstwa=tysq^a let=Millenium, odna

tysq^a let carstwowaniq Hrista zdesx, na zemle? Ili

budet li togda na zemle kakoj-libo znak=kakoj-libo greh

(prostite) na zemle w te^enie togo wremeni; i l@di togda

budut nahoditxsq na zemle w telesnom wide w te^enie togo

wremeni?

143 Q postara@sx beglo pro^itatx ih, pobystree. Wot, w Bytie 6-q

glawa, 12-j stih, Bog skazal, ^to wsqkaq plotx izwratila&Da-a,

\to byl brak, razwod i wsë ostalxnoe. W Biblii skazano: “Kak bylo
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w dni Noq, kak oni venilisx i wyhodili zamuv”, = i tak dalee i

tomu podobnoe. |to = odna iz primet poslednego wremeni, li[x

odna iz primet.

144 Teperx, esli by dave wesx mir \to delal, to q ne stal by

nazywatx \to dokazatelxstwom poslednego wremeni, tak ve kak

goworenie na inyh qzykah ne nazywa@ dokazatelxstwom nali^iq

Swqtogo Duha. |to prawda, ^to dolvno nastupitx wremq, kogda

braki i razwody budut, kak w dni Noq, no estx mnogo drugih

we]ej, soprowovda@]ih \to; \to li[x odin iz znakow.

145 I goworenie na inyh qzykah = \to odin iz znakow nali^iq

Swqtogo Duha, no ne qwlqetsq bezo[ibo^nym znakom Swqtogo

Duha, ne bolee, kak i braki muv^in s ven]inami, kogda venqtsq

i razwodqtsq i snowa venqtsq. |to ne edinstwennyj znak. Esli

\to s^itatx edinstwennym dokazatelxstwom, q s \tim ne soglasen.

Ponimaete? Drugie we]i dolvny idti s goworeniem na inyh

qzykah ili drugim darom, ^toby skazatx, ^to \to Bog.

146 Wot, “Budut li rovdatxsq deti w te^enie tysq^i let

Tysq^eletnego carstwowaniq?” |to predstawlqet dlq menq samogo

wopros, o ^ëm q wam na dnqh goworil. Q ne zna@. O^enx pohove, ^to

tak i budet; i o^enx pohove, ^to \togo ne budet. Q budu s wami

nastolxko ^estnym, naskolxko \to woob]e wozmovno. W nastoq]ee

wremq q ne zna@. Esli Bog kogda-libo otkroet \to, q wam rasskavu.

No podovdite; \to dolvno prijti ot Boga. Wy = moi deti. Ne

mogu \togo skazatx. Q ne zna@, budut ili ne budut. Q ne mogu

skazatx.

147 “&ili budet li togda kakoj-libo greh na zemle w te^enie

togo wremeni?” Net! Togda na zemle ne budet nikakogo greha.

Satana swqzan.

148 “L@di togda budut nahoditxsq na zemle w telesnom wide w

te^enie togo wremeni?” Tak to^no! U nas budut proslawlennye

tela prqmo zdesx, na zemle, budem estx, pitx, stroitx doma i=i=i

vitx to^no tak ve, kak my viwëm teperx, w te^enie tysq^i let.

|to=\to = medowyj mesqc Newesty i Veniha.

296. Brat Branham, ^to Iisus imel w widu w Matfeq 12, stih

32, gde Iisus goworil: “Esli kto skavet slowo na Duha

Swqtogo, ne prostitsq emu ni w sëm weke, ni w budu]em”?

Povalujsta, ob_qsnite mne \ti stihi Pisaniq. Blagodar@

was. I na woprose napisano imq muv^iny; on = sluvitelx.

Horo[o.

149 Brat, q=wy qwlqetesx bogoslowom, q = net. No q hotel by

skazatx wot \to, ^to Iisus skazal: “Esli kto skavet slowo na

Duha Swqtogo, ne prostitsq emu”. Drugimi slowami, esli

sopostawitx s drugim mestom Pisaniq: “Wsqkij greh prostitsq

^eloweku, no hula na Duha Swqtogo ne prostitsq ^elowekam”.

Hula na Duha Swqtogo = \to [utitx nad \tim, rugatx, podnimatx

na smeh, delatx ^to-to tipa \togo = \to kogda perehodi[x ^ertu

mevdu dobrom i zlom.
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150 Teperx, esli wy widite, ^to Swqtoj Duh&Naprimer, ^to

esli Swqtoj Duh so[ël by s@da i na^al razli^atx, kak On delaet,

i ^to esli by \to byl Swqtoj Duh, i wy ne powerili, ^to \to On, i

wy u[li by, i stali nad |tim pote[atxsq i obgowariwatx |to;

menq ne wolnuet, ^to by wy ni delali, s wami kon^eno. I \togo

delatx nelxzq. |to srazu ve dokavet, ^to wy ne ot Boga, potomu

^to Semq Bovxe prebywaet w ^eloweke, i on ne movet gre[itx. A

^to estx greh? Newerie. Kogda on uwidit proqwlennoe Slowo, on

|tomu powerit. I on movet li[x&

151 Widite, estx tolxko odin greh, tolxko odin greh. Kto iz was

\to znaet? |to newerie. |to werno. Prel@bodejstwowatx = \to ne

greh. Kuritx sigarety, lgatx, skwernoslowitx = \to ne greh. |to

atributy neweriq. Wy \to delaete, potomu ^to wy neweru@]ij.

|to werno. Itak, widite, estx tolxko odin greh, i \to = newerie.

“Neweru@]ij uve osuvdën”. Ne imeet zna^eniq, delaet li on

^to-nibudx ili net, on uve osuvdën. Horo[o.

297. Brat Branham, \to neprawilxno dlq molodoj

nezamuvnej=nezamuvnej (ne goworitsq komu) postrigatx

swoi=swoi wolosy? Q predpolaga@, ^to \to ven]ina.

152 Da! |to=\to neprawilxno dlq l@boj ven]iny = postrigatx

swoi wolosy.

|to li[x korotenxkij wopros. Wy=wy uve sonnye? ~to v,

my=my pospe[im, naskolxko tolxko \to wozmovno. Q tak silxno

staralsq dobratxsq do togo semeni zmeq.

Pomolitesx za na[ego syna w&

|to molitwennaq prosxba. Q prosto shwatil \to i pobeval,

prosto&

298. Brat Branham, pozwoleno li ven]ine rabotatx w

ob]estwennom u^revdenii, kogda u neë estx zdorowyj muv

i deti? Q zada@ \tot wopros radi drugogo ^eloweka.

153 ~to v, q=q=q=q nas^ët \togo ne zna@. Q ne mogu skazatx. No

q=q prosto tak ^uwstwu@. Dawajte q skavu \to: q duma@, ^to esli

by q byl ven]inoj i znal by, ^to moj muv zdorow i u nego

horo[aq rabota, rabotaet, q duma@, ^to mne \to dostawlqlo by

ogromnoe udowolxstwie = nahoditxsq doma, zabotitxsq o moih

detqh i sozdawatx&i=i=i zabotitxsq o moih detqh i

wospitywatx ih, ^toby l@bili Gospoda. I esli by u menq

ostawalosx wremq posle mytxq i pro^ego, ^to mne nuvno bylo by

delatx, to, q duma@, q nau^il by swoih detej sluvitx Gospodu.

154 Wot, esli u was dolgi ili ^to-to, ^to ty starae[xsq pomo^x

swoemu muvu oplatitx, ili ^to-to takoe, ^to tebe prihoditsq \to

delatx&~to v, q duma@, \to zame^atelxno, esli ty starae[xsq

emu pomo^x. I=i wedi sebq kak ledi. I q=q duma@, ^to \to

trudno. Ni odin muv^ina, u kotorogo prawilxnoe ponimanie, ne

zaho^et, ^toby ego vena popala w kompani@, okazalasx w kompanii

po[lyh, grqznyh muvikow i wsego takogo tipa \togo. No esli
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ven]ine prihoditsq idti tuda, q duma@, ^to ej sleduet=eë muv

dolven bytx uweren, ^to ona = nastoq]aq Hristianka, kotoroj

movno dowerqtx, nadëvnaq ven]ina.

155 No teperx, ^toby skazatx, ^to ona ne dolvna rabotatx, q=q ne

zna@. Ponimaete, net mesta w Pisanii, ^toby \tu myslx

poddervatx. Q li[x=q li[x pereda@ to mnenie. No q duma@,

esli ven]ina ho^et rabotatx i ona ho^et rabotatx&

156 Wot, q, nesomnenno, protiw togo, ^toby ven]iny rabotali w

\tih ofisah, gde wse \ti biznesmeny&Oni durno sebq wedut,

goworqt te po[lye [utki. I horo[ej, ^istoj ven]ine

nahoditxsq tam, a wsq \ta pohab]ina rasskazywaetsq tolxko tak,

q=q protiw takogo. Q duma@, ^to wam sleduet uhoditx iz

podobnogo okruveniq.

157 Teperx ve, esli ven]ina dervitsq kak=kak nastoq]aq dama

i staraetsq pomo^x swoemu muvu sdelatx ^to-to, ^toby

kupitx=koe-kaku@ odevdu dlq detej, ^toby hodili w [kolu,

ili=ili oplatitx s^ët, ili ^to-nibudx tipa \togo, i ona ho^et

rabotatx, poka dolg ne budet pokryt&Wot, \to ne Gospodx,

potomu ^to u menq net dlq \togo mesta iz Pisaniq. Q li[x

wyskazywa@ to, ^to predstawlqet soboj moë mnenie; no w

ostalxnom q ne sklonen dumatx, ^to ona zaho^et rabotatx li[x

dlq togo, ^toby ne sidetx doma i imetx=ili=bolx[e deneg na

rashody, ne sidetx doma i [atatxsq po baram ili wypiwatx,

kuritx i durno westi sebq; q duma@, ^to ej ne sleduet tak

postupatx. Q duma@, ^to ej sleduet nahoditxsq doma, staratxsq

bytx damoj i zabotitxsq o swoëm dome.

299. Esli Iisus wo wtorom& (Net!) Esli Iisus=esli ty wo

wtorom brake, kogda obe storony razwedënnye&to

(p-o-k-a-q-n=)=pokaqniq=to=to pokaqniq dostato^no,

ili ty dolven zakan^iwatx=ili ty dolven zakan^iwatx

swoi bra^nye otno[eniq, ^toby isprawitx?

“Esli=esli ty wo wtorom brake, kogda obe storony

razwedënnye&” Q duma@, ^to uve na \to otwetil. Widite? Da, na

\to uve byl dan otwet. Kogda obe storony&Q tolxko&

158 Q=q ne hotel by kasatxsq podobnyh we]ej, l@di. Zdesx u

menq sidqt druzxq, w \toj auditorii, o kotoryh q zna@&Mne

leg^e umeretx, ^em goworitx \to, no q=q dolven \to skazatx.

Widite? I \tot mir w takom rastlennom sostoqnii.

159 Kakaq-nibudx nes^astnaq ven]ina sower[aet o[ibku i

wyhodit zamuv za kakogo-to alkogolika, i=i oni swora^iwa@t na

\tot putx, ili kakoj-nibudx nes^astnyj muv^ina venitsq na

kakoj-to gulq]ej i ne znaet \togo, a potom swqzan s toj

ven]inoj ili ona s muv^inoj, poka oni viwy. |to uvasnaq

we]x. Brak = \to we]x swqtaq.

~asto bywaet, ^to gre[nye podrostki zanima@tsq \timi

we]ami, a potom udiwlq@tsq, ^to ve wsë \to takoe. Q=|to&Q
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duma@, esli Gospodx pozwolit mne ob_qsnitx o brake i razwode,

kak \to dolvno bytx, q duma@, ^to \to mnogoe proqsnit. |to

wsë&<Konec perwoj storony lenty; sledu@]aq storona

na^inaetsq s nepolnogo woprosa.=Red.>

300. My widim&Po^emu my ne movem prodatx na[ dom?

Blagodar@ was. My&P.S. My molilisx i

postilisx=i=^toby prodatx ego, i wsë bezrezulxtatno.

160 ~to v teperx, Brat ili Sestra (oni ne podpisali swoego

imeni), no kto by \to ni byl, wot, esli wy pytaetesx prodatx swo@

sobstwennostx i wy sdelali, ^to wy&Wy hotite prodatx ego i,

weroqtno, s celx@, ^toby kupitx ^to-to pobolx[e ili ^to wy tam

hotite sdelatx, q ne zna@. Esli wa[a celx prawilxnaq, wy

pytaetesx kupitx kakoj-to dom&Esli u was estx deti ili kakaq-

to drugaq pri^ina, wy hotite, ^toby u nih byl dom polu^[e ili

^to-nibudx&Q ne zna@, w ^ëm delo, no q skazal by wot ^to: esli

wy pytaetesx prodatx ego, i postitesx i pytaetesx prodatx ego,

togda wwerxte \to Gospodu i ne wolnujtesx ob \tom. Ponimaete?

Potomu ^to \to movet bytx i tak, ^to Bog&Wy movete

poselitxsq gde-nibudx w drugom meste, a, movet bytx, \to

neprawilxno. Ponimaete?

161 Esli wy Hristiane i dowerqete Gospodu, \to imenno tak,

ina^e wy ne stali by postitxsq i molitxsq. Widite? Itak, q

prosto wweril by \to Gospodu. Skavite: “Wot, Gospodx, kogda

nastanet Twoë wremq, ^toby nam prodatx ego, Ty pri[lë[x

pokupatelq”. Togda \to wwereno Gospodu, ne prikladywajte swoih

usilij i tak i prodolvajte. Q wer@, ^to srabotaet. Q uskorq@ s

otwetami, potomu ^to q uve otsta@ po wremeni.

301. Brat Branham, \to neprawilxno, esli ven]ina zawiwaet

swoi wolosy?

162 Q uve zatragiwal \to. Kone^no, menq ne wolnuet, tolxko ^tob

byli dlinnymi. Ponimaete? Q ne&Q ne zna@, wy&Q ne ho^u,

^toby wy otnosilisx k \tomu kak k “[uto^kam”, dewu[ki.

Ponimaete? |to iskrenne. Wy=wy hotite znatx, i wy spra[iwaete

menq. Wy mne werite, ina^e wy ne stali by menq ob \tom spra[iwatx.

Wot, q wam wer@, Sestra, ̂ to wy postupite tak, kak q wam gowor@.

163 Q ne mogu \togo podkrepitx Pisaniem. Esli wy hotite&Esli u

was ne o^enx krasiwye, ne kudrqwye wolosy, a wy = ven]ina, wy

hotite wyglqdetx krasiwo dlq swoego muva, dlq swoego parnq ili

^to-nibudx w \tom rode, q=q ne mogu rasskazatx o zawiwke wolos

ili=ili kak oni \to nazywa@t, podkra[iwa@t ih ili ̂ to-to takoe?

Q=q ni^ego ne mogu ob \tom skazatx; \to nuvno re[atx wam samim.

Ponimaete? Q=q&Wy prosto, mevdu&Wy prosto sprosite ob

\tom Gospoda, ^to wam delatx, On=On wam skavet, potomu ^to q=q

stara@sx ob_qsnqtx ̂ to-to po Pisani@. Ponimaete?

302. Povalujsta, ob_qsnite 1-e Korinfqnam 13:8-12. Teperx,

kogda sower[ennoe Slowo wosstanowleno dlq Cerkwi, \ti

stihi ispolnilisx?
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164 Teperx, q duma@, ^to kak raz uve zatragiwal \to, ne tak li?

“I kogda nastanet sower[ennoe, togda to, ^to ot^asti,

prekratitsq”. Pawel skazal: “Esli q gowor@ qzykami

^elowe^eskimi i angelxskimi, i zdesx q wsë \to ispolnq@&No

kogda nastanet sower[ennoe&” Wot, razwe estx ^to-libo

sower[ennoe, krome Boga? Nikak net! Sower[enen li Bog? W
na^ale bylo <Sobranie otwe^aet: “Slowo”.=Red.>, i Slowo bylo u
Boga, i Slowo bylo Bog. Slowo po-prevnemu qwlqetsq Bogom.

Ponimaete? Horo[o. Kogda nastanet sower[ennoe, togda to, ^to

ot^asti, prekratitsq.

303. Brat Branham, nositx strivku “ploskaq maku[ka” = \to

ploho?

165 Q polaga@, ^to \to pi[et muv^ina; q=q nade@sx. ~to ve,

nekotorye ven]iny \to dela@t. W samom dele. Odnavdy q ehal

na awtobuse, kogda q zdesx rabotal inspektorom po ohrane di^i.

Kogda ehal zdesx&q sidel tam, i so mnoj razgowariwal, kazalosx,

muv^ina, na nëm byla nadeta [apka swar]ika, i q prosto s nim

razgowariwal. I on prodolval, pokuriwaq sigaretu, na nëm byli

wot tak sdwinutye kwerhu o^ki swar]ika. |to bylo kak raz zdesx,

w rajone Sellersburga. I q sidel tam, razgowariwaq s tem parnem.

On tam ^to-to skazal, i my wse rassmeqlisx; q [lëpnul ego po

noge; q skazal: “Slu[aj, nu \to=\to dejstwitelxno liho skazano,

razwe net?”

I q wot tak sidel tam, i=wskore kto-to=ven]ina, sidew[aq

tam naprotiw, skazala: “Poslu[aj, Rufx, ty sobirae[xsq w&?”

166 W kombinezone, silxnaq, zdorowennaq, nu prosto, kak

muv^ina, sidela tam, dymq sigaretoj i wyduwaq ^erez nos dym, q

podumal, ^to \to byl muv^ina. ~to-to pro to, kak upala

acetilenowaq swaro^naq gorelka i tam ^to-to delali, udarilasx o

^x@-to golowu i otwalilasx kakaq-to [tukowina, i rassmeqlisx. Q

tove zasmeqlsq i [lëpnul eë po noge, dumaq, ^to \to muv^ina. Ne

bylo widno nikakoj raznicy. Ni za ^to ne skave[x. I w Biblii

skazano: “Na ven]ine ne dolvno bytx muvskoj odevdy; ibo \to

merzostx”. Wot wam, povalujsta.

167 Net, Brat, esli ty ho^e[x “plosku@ maku[ku”, q tebe skavu:

prosto podovdi, kogda doviwë[x do moego wozrasta, ona u tebq

poqwitsq. Tak ^to&Wsë normalxno. No q ne \to imel w widu,

druvi]e. Blagoslowit Bog twoë serdce, esli ty weri[x, ^to Brat

Branham goworit tebe prawdu. Q ne duma@, ^to Bog ^to-to goworit

o muv^ine, ego=ego pokrytie = \to nastolxko korotko, naskolxko

on postrigaetsq. Esli on dast swoim wolosam rasti do takoj

dliny, kak u ven]iny, w Biblii skazano, ^to dlq muv^iny

pozorno tak postupatx.

168 Teperx, esli ty=poka u tebq estx wolosy i ty e]ë

malx^ik&I=i q zna@, ^to q mnogo ob \tom goworil: “I wy,

Rikki, so swoimi ‘ploskimi maku[kami’”, i tomu podobnoe, no

q=q prosto gowor@ \to. Widite?
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169 Q ne=q ne duma@, ^to Bogu estx delo do togo, kak muv^ina

strivët swoi wolosy, poka on ih strivët, potomu ^to ego glawoj

qwlqetsq Bog. No glawoj ven]iny qwlqetsq muv; po\tomu, ona

dolvna&I esli ona strivët swoi wolosy, ona bes^estit swo@

golowu. Togda s bes^estnoj ven]inoj movno razwestisx i ujti ot

neë. |to werno? Tak ^to, esli ven]ina strivët swoi wolosy, ona

imeet=eë muv imeet absol@tno biblejskoe prawo ostawitx eë w

neprawilxnoj vizni=bes^estnaq li^nostx. Kto znaet, ^to \to

Istina? |to to, ^to skazano w Biblii, ibo ona postyvaet swo@

golowu. S bes^estnoj ven]inoj ne nado vitx.

304. Brat Branham, kogda Isaja goworil do^erqm Siona (to estx

goworil im, q ime@ w widu, q polaga@, tut podrazumewali

“goworil o”)=do^erqh Siona, zawityh bro[kah, o

kudrqwyh wolosah, i ^to wmesto krasiwo ulovennyh wolos

budet ple[x; wmesto&Primenimo li \to k segodnq[nemu

dn@ ili, kak goworqt nekotorye, \to staraq Bibliq,

kotoraq nedejstwitelxna?

170 Staraq Bibliq dejstwitelxna wsegda, i kavdoe slowo,

skazannoe Bogom, dejstwitelxno. Tak to^no! Edinstwenno, ^to

proishodit w nowoj Biblii po srawneni@ so staroj Bibliej, =

\to li[x usilenie. Iisus goworil: “Wy sly[ali, ^to skazano

drewnim: ‘Ne prel@bodejstwuj’ (\to bylo pri sower[enii akta); a

Q gowor@ wam, ^to wsqkij, kto smotrit na ven]inu s

wovdeleniem, uve prel@bodejstwowal s ne@ w serdce swoëm”.

Kakie \to welikie, wyda@]iesq we]i!

Wot, q dolven zakan^iwatx, druzxq. Uve stanowitsq pozdno.

Wot, \tot sli[kom dlinnyj. Dawajte posmotrim, movet, q wozxmu

^to-nibudx e]ë. Tak, posmotrim.

305. Brat Branham, kak ven]ine sleduet (o-o!) nositx wolosy?

171 Opqtx, prosto tak, kak wy hotite. 1 Timofe@ 2:9. Widite?

“Pustx vëny ukra[a@t sebq prili^nym odeqniem”. Q ho^u=q

ho^u nositx swoi, ^toby \to bylo priqtno dlq Boga.

(Blagoslowit tebq Bog, dorogaq Sestra.) Blagodar@ was.

Blagoslowit was Bog. Molitesx za nas. I ^elowek podpisal swoë

imq.

172 {aron, kone^no, Sestra! Blagoslowit tebq Bog. Nosi ih

naskolxko wozmovno dlinnymi, Sestra. |to malenxkaq dewo^ka.

Blagoslowit tebq Bog, dorogaq. Wsë w porqdke, ty prodolvaj

dwigatxsq wperëd.

306. Posle woshi]eniq Newesty budet li kto-libo iz

nerazumnoj dewy spasën ili oni wse pogibnut?

173 Net! Widite, kogda Newesta zabiraetsq s zemli, togda wsë

zakon^itsq dlq Qzy^eskoj cerkwi. Duh Bovij ostawlqet zeml@:

“Ne^istyj pustx e]ë skwernitsq; prawednyj da tworit prawdu

e]ë, i swqtoj da oswq]aetsq e]ë”. Drugimi slowami, swqtili]e

stanowitsq dymq]imsq, gde Prokuror predstawlqet delo sudu.



904  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Hristos ostawlqet swqtili]e; Ego wremq posredni^estwa

zakan^iwaetsq. Nastupaet woshi]enie; On uhodit iz swqtili]a,

prohodit wperëd i berët Knigu Iskupleniq i trebuet wsë, ^to On

iskupil. I posredni^eskij trud zakan^iwaetsq. Kto \to

ponimaet? Q bral \to po odnoj iz Pe^atej=ili odno iz&Da,

Pe^ati, duma@, ^to \to tak, ^to Hristos wyhodit, ^toby zaqwitx

prawa na Swoj trud hodataq.

174 Wot, odnu minutu. “Budet li spasena nerazumnaq dewa?” Net!

~to by ne proizo[lo, ona=proishodit sej^as. Posle togo wremeni

ona w sostoqnii&Wot, ej pridëtsq projti ̂ erez period skorbej. I

pri^ina \togo w tom, ^to ona otwergla Iskuplenie wo wsej Ego

polnote. Ona = \to weru@]ie, prizna@t sebq weru@]imi, no

dolvny budut projti ^erez period skorbej. W Biblii skazano: “A

ostalxnye iz nih, drakon izwerg wodu iz pasti swoej, ^toby idti

wojnoj na&” Kakoe \to wreme^ko. |to&

175 W istorii e]ë nikogda ne bylo takogo wremeni, ^toby

nominalxnye cerkwi ispytywali takoj golod w poiskah kre]eniq

Swqtym Duhom. Q=q gowor@ o Hristianskih Delowyh L@dqh.

Postoqnno, \to preswiteriane, i l@terane, katoliki, i wse,

baptisty celymi sotnqmi, Cerkowx Hrista, Nazarqne,

Piligrimy Swqtosti, Adwentisty Sedxmogo Dnq, wse oni

sobira@tsq wokrug tebq tolpami, pytaqsx najti&Widite?

176 Wot, \to potrqsa@]aq we]x. Povalujsta, ne prinimajte \to

za kakoe-to u^enie, no ponimaete li wy, ^tó, po slowam Pisaniq,

proizojdët wo wremq takih sobytij? Wremq zakon^itsq. Ibo

smotrite: semx dew=to estx desqtx dew wy[li wstre^atx Veniha,

u polowiny iz nih bylo maslo w swetilxnikah, u polowiny = ne

bylo. To estx ^astx \togo Tela = mërtwaq, a ^astx = viwaq. Pqtx

razumnyh, kogda oni=razdalsq krik: “Wot Venih&” oni wse

poprawili=prosnulisx i poprawili swoi swetilxniki, ^toby

wojti na bra^nyj pir. A kogda nerazumnye dewy skazali: “Dajte

nam wa[ego masla, na[i swetilxniki pogasli. (Widite?) Dajte

nam wa[ego masla”, = te skazali: “Tak ne pojdët, u nas

dostato^no li[x dlq sebq samih. Idite i pokupajte.” I poka oni

hodili ego pokupatx, pri[ël venih.

177 Kogda wy[lo \to prowozgla[enie, \tot ukaz: “Venih idët”,

kavdomu zahotelosx isprawitxsq, po-bystromu. Razwe ne tot \to

^as, kogda rukopisanie na stene?

178 “Oh, my hotim kre]eniq Swqtym Duhom”. “My hotim \togo,
togo ili drugogo!” No kogda oni po[li pokupatx |to, pri[ël

Venih. Razumnye wo[li, a oni ostalisx snaruvi, gde byl pla^ i

woplx i skrevet zubow.

179 U menq zdesx estx prosto prekrasnye woprosy, kotorye idut

wmeste s \tim: “Kto byl tot wo[ed[ij ^elowek w narqde, no ne

odetyj w swadebnu@ odevdu?” I wse te woprosy, swqzannye s \tim.

307. ~elowek dolven platitx desqtiny kakomu-to ^eloweku

ili dolven li Hristianin rabotatx?
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180 Kone^no, dolven. Esli kto-to i budet rabotatx, tak \to

Hristianin.

181 “Platitx desqtiny kakomu-to ^eloweku?” |to zawisit ot

togo, kem qwlqetsq tot ^elowek. Ponimaete? |to werno. W Ewreqm 7

wperwye goworitsq o desqtinah w=w tom meste, gde

my&Podovdite minutu, q duma@, wopros pod wtorym nomerom.

Net! Ugu. Net! Potomu ^to Brat&Skazano: “Dwa woprosa dlq

Brata Branhama”.

182 Kogda&W 7-j glawe k Ewreqm, kogda Awraam, wozwra]aqsx

posle poraveniq carej, wstretil Melhisedeka, to uplatil emu

desqtinu. |to byl Melhisedek, Carx Salima, kotoryj qwlqetsq

Carëm Mira i Carëm Prawednosti, \to byl ne kto inoj, kak Sam

Bog. Ponimaete?

183 No kogda wy platite desqtiny&Na samom dele, wy dolvny

platitx desqtiny tuda, otkuda wy polu^aete swo@ pi]u.

“Prinesite wse desqtiny w Moj dom hranili]a, goworit Gospodx.

(|to werno?) I w \tom ispytajte Menq, goworit Bog, ne otkro@ li

Q dlq was otwerstij Nebesnyh i ne izolx@ li na was

blagosloweniq do izbytka.” Q prizywa@ l@bogo ^eloweka, kto ne

platit desqtinu, prinqtx \to.

184 Q mog by stoqtx zdesx do utra, rasskazywaq wam tolxko o tom, ̂ to

proizo[lo, kogda q \to ponql, i w kakih q nahodilsq uslowiqh. No

prosto, kak tolxko mog, q werno platil desqtiny. I kogda q polu^al

moi denxgi ot \toj cerkwi ili ot swoih kampanij, so wsego, ^to q

bral,=q dawal desqtinu. Potom q peredawal ih sluvitelqm, i

ostalxnoe otdawal sluvitelqm. Togda, kogda q ne mog \togo sdelatx,

togda wot ^to q delal, q ostawlql desqtx procentow, a Bogu otdawal

dewqnosto. A zatem, kogda zakon mne skazal, ^to q ne mogu \togo

delatx, mne pri[losx by bratx&I esli by q \to delal, to wsë

oblagalosx by, togda mne prihodilosx bratx i peredawatx ih w

zagrani^nye missii i tak dalee, i togda li[x bratx iz \togo

zarplatu sto dollarow w nedel@; i q platil s \togo desqtiny.

185 Da, s\r! Q wer@, ^to nuvno platitx desqtiny. |to odno iz

Bovxih blagoslowenij, podtwervdënnoe kak blagoslowenie. Wy

goworite: “|to iz Wethogo Zaweta”. |to takve iz Nowogo Zaweta!

Tak to^no!

308. Dorogoj Brat Branham, esli rebënok rodilsq ot=wne

braka, movet li \tot rebënok bytx spasënnym ili wojti w

woshi]enie?

186 Spasën? Kone^no ve, q duma@, ^to \tot rebënok movet

bytx&Rebënok ne movet ni^ego podelatx s tem, ^to bylo sdelano.

|to prawda. No q&Nas^ët togo, ^toby wojti w

woshi]enie&Spasën, q skazal by: “Da”. No w woshi]enie, tolxko

predopredelënnoe semq idët w woshi]enie. I q ne mogu poweritx,

^to prel@bodeqnie bylo predopredelënnym semenem. Wy

ponimaete? Widite? Q wer@, ^to l@di mogut=rebënok movet bytx

spasën; on ne=ne imeet prawa wybora. |to uvasnyj postupok i dela.
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187 Teperx ve, w Wethom Zawete, kogda rebënok byl rovdën kak

wnebra^nyj rebënok, to nelxzq bylo dave whoditx w sobranie

Gospodne na protqvenii desqti pokolenij, ̂ etyresta s ̂ em-to let,

nastolxko tqvëlym bylo to proklqtie. Tolxko zadumajtesx nad

\tim. Newinnoe ditq, ego prapraprapraprapraprapraprawnuki,

tolxko podumajte, \togo ditq pra, pra, pra, desqtx pokolenij

prawnukow ne mogli dave wojti w sobranie Bovxe. |to werno.

188 No wy ponimaete, togda ne bylo ni^ego dostato^no silxnogo,

^toby prostitx tot greh. Krowx Wethogo Zaweta ne pro]ala

grehow; ona pokrywala grehi. No Krowx Iisusa Hrista otdelqet

ego. Teperx \to drugoe delo. Kogda pronikaet Krowx Iisusa

Hrista, \to drugoe delo.

309. Brat Branham, my hotim bytx blive, naskolxko wozmovno,

k wa[emu Poslani@. Nam pereehatx w Arizonu ili w

Dveffersonwillx?

189 Kak hotite, to ili drugoe. Q, kone^no ve, l@bl@ was, mne

newavno, kuda wy hodite, ^to wy delaete. No teperx, w ka^estwe

soweta, q duma@, ^to q priehal by w Dveffersonwillx. Esli wy w

l@bom slu^ae sobiraetesx pereezvatx, to q priehal by w Dveff.

Duma@, ^to zdesx q nahovusx bolx[e, ^em w Arizone. O^enx

horo[o.

310. Brat Branham, uve=uve sli[kom pozdno propowedowatx

gre[nikam?

190 Net! Net! Ne prinimaj \tu to^ku zreniq, Brat. Prodolvaj

stroitelxstwo doma. Prodolvaj delatx wsë, ^to tolxko move[x.

Prosto prodolvaj dwigatxsq wperëd, poka ne bude[x wyzwan.

Ponimae[x?

311. Wopros nomer 2. Dolvny li spasënnye otdelqtxsq ot

gre[nikow, w poklonenii? Dolvny li spasënnye

otdelitxsq ot gre[nikow, ^toby poklonqtxsq?

191 Q ne ponima@ w to^nosti, ^to pod \tim podrazumewaetsq. Esli

wy imeete w widu gre[nikow, kak tam w&Poklonqjtesx Bogu

pows@du. No, q duma@, esli by my otdelilisx, kak ve togda nam

bytx s cerkowx@, potomu ^to gre[niki whodqt imenno w cerkowx i

sadqtsq rqdom s Hristianinom. Nikogda ne otdelqjtesx ni ot

^ego, krome greha, ne ot gre[nika. Dostignite gre[nika, esli

movete, no ne prinimajte ego greh.

312. Dolvna li spasënnaq vena otkazywatx w sebe swoemu

muvu, esli on = gre[nik?

192 Net, ni za ^to! Ni za ^to! |to twoj muv. Delaq tak, ty

pogoni[x ego e]ë dalx[e ot Boga. Widite? |to werno, Brat,

Sestra. Ty wy[la za nego zamuv; on twoj, a ty ego.

313. Brat Branham, kakowo zna^enie annulirowaniq?

Swobodny li l@di wstupitx w brak ili \to prosto drugoe

slowo dlq razwoda? Q hotel by polu^itx ob \tom

informaci@.
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193 Kone^no, oni w brake. Kak tolxko oni dali \tot obet, oni w

brake. Tak ve, kak parenx, esli parenx ^istoserde^no obe]aet

dewu[ke venitxsq na nej, to on obqzan \toj dewu[ke. |to wsë

rawno, ^to on venilsq na nej. Edinstwenno, ^to delaet zakon, =

\to daët tebe spisok praw dlq sowmestnoj vizni, ^toby wam ne

bytx sovitelem i sovitelxnicej. No kogda muv^ina goworit

ven]ine: “Q ven@sx na tebe, dorogaq; q wozxmu tebq w vëny. Ty

wyjde[x&?” = i on venat.

194 Wa[a klqtwa swq]enna; wo wsqkom slu^ae, \to was obru^aet.

Nikakoj propowednik ne movet was povenitx, nikakoj magistrat

i ni^to drugoe; \to twoë sobstwennoe obe]anie Bogu i \tomu

^eloweku. Kogda wy poobe]ali = wy venaty.

195 Smotrite. Ty skave[x: “Brat Branham, \to&? Ty skazal,

^to bude[x otwe^atx tolxko s pomo]x@ Biblii”. Hotite ob \tom

iz Biblii? Podnimite ruki, esli velaete \togo. Wot, u nas okolo

[esti ili wosxmi minut. Horo[o.

196 “Iosif, muv eë, budu^i prawednym muvem (eë obru^ënnyj

muv, uve nazwannyj eë muvem)&Iosif, muv eë, budu^i

prawednym muvem, ‘namerewalsq’ tajno otpustitx eë; no prevde

neveli so^etalisx oni, okazalosx, ^to ona imeet Ditq ot Duha

Swqtogo. (Widite?) I Angel Gospodenx qwilsq emu wo sne i skazal:

‘Iosif, syn Dawidow! Ne bojsq prinqtx Mari@, venu two@’.”

Uve povenilisx, on uve obe]al ej.

197 I&I, ledi, esli ty obe]ala wyjti zamuv za togo parnq, ty

obqzana \to sdelatx. Esli wyjde[x zamuv za drugogo posle togo

obqzatelxstwa, ty bude[x=s \togo momenta i dalee=ty bude[x

vitx w prel@bodeqnii. I zametxte, to ve samoe dlq parnq,

obe]a@]ego venitxsq na kakoj-nibudx ven]ine&

198 Nikomu ne dawaj swoego obe]aniq, esli ne nameren ego

sdervatx. Zapomnite, ob \tom estx w Biblii. Iosif obe]al

venitxsq na Marii. I Bog skazal, ^to \to bylo&

199 Po^itajte ob \tom zakony Wethogo Zaweta. Widite? Po zakonu

Wethogo Zaweta, esli ty poobe]al venitxsq na kakoj-to

ven]ine, no venilsq na drugoj, to ty sower[ae[x

prel@bodeqnie; i tebq wybrasywa@t za stan. Da, s\r! Tebe nado

hranitx swo@ klqtwu, kogda ty obe]ae[x \to kakoj-nibudx

ven]ine. Ona = swq]ennyj sosud dlq togo, ^toby snowa roditx

ditq w \tot mir. Itak, kogda ty obe]ae[x ej, ty dolven na nej

venitxsq.

314. Uve sli[kom pozdno, ^toby prowoditx sluveniq w

t@rxmah i podobnyj trud dlq swidetelxstwa, ^toby

popytatxsq spasti du[i? Takve, dolvny li prodatx wsë,

^to teperx u nih estx, wedx Gospodx ve pridët o^enx

skoro?

200 ~to v, kak=kak ve wy&Q nade@sx, ^to ne skazal ni^ego

podobnogo, ^to moglo by posluvitx powodom, ^toby poweritx wo
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^to-to takoe. Goworil? Esli goworil, prostite menq! Q ne ime@ w

widu&Ponimaete? Ne pozwolqjte sebe ni^ego takogo.

Prodolvajte dwigatxsq wperëd, propoweduq, prowodq sluveniq w

t@rxmah, razdawaq kavdomu, i ne&

201 Smotrite s@da. Adwentisty Sedxmogo Dnq zdesx sowsem

nedawno, okolo pqtidesqti ili [estidesqti let tomu nazad, q

widel ob \tom w gazete Kurxerskij Vurnal (u menq ona gde-to estx

w bagavnike, celyj list gazety Kurxerskij Vurnal, gde oni

prisposobili takie krylxq, ^to kogda e]ë oni nazywalisx

Millerity, do togo kak stali Adwentistami Sedxmogo Dnq. I u

nih byl celyj pe^atnyj list gazety Kurxer zdesx wo Frankline,

Kentukki, kogda oni wse prodali swoë imu]estwo i wzqli&Oni

opredelili datu, dokazali eë Pisaniem=Iisus dolven byl

prijti soglasno toj date=i zabralisx tam, wzqw swoi arfy i

ostalxnoe, i raspolovilisx na wer[ine holma. Nastupilo

sledu@]ee utro, ot rosy ih perxq obwisli, i oni spustilisx

podawlennye. Widite? |to kulxty i pro^ee.

202 Ne werxte w \to. Iisus movet ne prijti e]ë w te^enie sta

let. Q ne zna@, kogda On pridët. Ni odin ^elowek ne znaet, kogda

On pridët! No q budu staratxsq prodolvatx propowedowatx i

delatx ostalxnoe, ^to q mogu, poka On ne pridët. Esli On ne

pri[ël segodnq, q budu ovidatx Ego zawtra. Esli On ne pri[ël

s@da=na \toj nedele, q budu ovidatx Ego na sledu@]ej nedele.

Esli Ego ne budet zdesx w sledu@]ie desqtx let, i q budu viw, q

budu ovidatx Ego w sledu@]ie tridcatx let. Ponimaete? Q budu

prodolvatx vdatx. Q ne zna@, kogda On pridët, no q ho^u vitx

predanno Ego Slowu i bytx predannym Ego narodu, i vitx kak

Hristianin, i ovidatx Ego prihoda. Widite?

203 Prodolvajte propowedowatx na t@remnyh sluveniqh,

dobiwaqsx spaseniq kavdogo, kogo tolxko smovete. Q ne zna@,

kogda On pridët; nikto ne znaet. No q skavu wot ^to. Wot po^emu

q stara@sx wam goworitx, i q nade@sx, ^to wy postaraetesx ne

prikladywatx swoego sobstwennogo istolkowaniq&Ne ^toby

otrugatx \togo ^eloweka. Blagoslowit was Bog, Brat, Sestra, kto

by \to ni byl. Pokazalosx, ^to \to byl kto-to iz priezvih,

potomu ^to bylo napisano na otkrytke, q duma@, iz Denwera,

Kolorado, i &Da-a, Pajks Pik, Kolorado. Tak ^to, \to, movet

bytx, kto-to prislal eë po po^te, no \to=\to ni^ego. Oni mogut

polu^itx lentu.

204 No dawajte budem pomnitx, ni^ego ne izmenqjte, tolxko li[x

wa[i puti ot greha k prawednosti. Prosto prodolvajte

wypolnqtx swo@ rabotu, idq wperëd to^no tak ve. Wse, kto qsno

ponimaet \to, skavite: “Aminx!” <Sobranie otwe^aet:

“Aminx!”=Red.> Widite? Teperx tak postupajte!

315. Brat Branham, w Matfeq 12:40, tam goworitsq: “Ibo kak

Iona byl wo=tri dnq i tri no^i byl wo ^rewe kita; tak i

Syn ^elowe^eskij budet w serdce zemli tri dnq i tri
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no^i”. Kak \to movet bytx, w tot denx, ^to oni

goworqt=segodnq goworqt to, ^to On byl poloven w

grobnicu w pqtnicu we^erom, a woskres w woskresenxe

utrom, i polu^aetsq dwe no^i i odin denx?

205 Teperx, esli wy zametili, skazano, “kak \to bylo” (wy

widite?) wo wremena, kogda Iona byl wo ^rewe kita tri dnq i tri

no^i. |to w predelah trëh dnej i trëh no^ej, w predelah \tih

trëh dnej i trëh no^ej, potomu ^to Pisanie ne zastawi[x

solgatx. Prorok goworil: “Q ne dam Swqtomu Moemu uwidetx

tlenie, i Q ne ostawl@ Ego du[u w adu”. A razlovenie

na^inaetsq w ^elowe^eskom tele ^erez semxdesqt dwa ^asa, ^to i

estx tri dnq i tri no^i. W kakoj-to moment w predelah teh trëh

dnej i no^ej, ^to=On dolven byl wyjti iz mogily.

206 Po\tomu, tri dnq i tri no^i, ne ozna^aet, ^to \to dolvno

bytx w takoj to^nosti; \to w kakoj-to moment w predelah teh trëh

dnej i trëh no^ej. On dolven byl wyjti, potomu ^to

proro^estwo ne movet ne ispolnitxsq, ^to&On ne dolven byl

uwidetx tlenie, a razlovenie moglo by na^atxsq, esli by On

nahodilsq w to^nosti tot srok.

316. Brat Branham, esli muv^ina byl venat i razwëlsq (razwe

\to ne uvasno (widite?), tak mnogo? Teperx, q ni^ego ne

gowor@ protiw l@dej; prosto u l@dej takie mysli.

Kone^no, oni obespokoeny. Woshi]enie, l@di osobo ob \tom

ne duma@t; takogo ne bylo mnogo. No sej^as \to pows@du w

mire. I l@di ^ita@t ob \tom w Pisanii. I l@di, izbrannye,

prihodqt ottuda na \to wzglqnutx. I oni widqt \to, i oni

iskrenni. Oni hotqt znatx. Po \toj pri^ine q ho^u

otwetitx na \to s naibolx[im smyslom, naskolxko

smogu.)=byl venat i razwëlsq i snowa venilsq na

ven]ine, kotoraq takve byla zamuvem i razwelasx i

zatem wy[la za nego, i oni oba mogut=mogut=venaty wo

wzore Bovxem=oni venaty wo wzore Bovxem? Kak mogut

oni oba ili odin iz nih wojti w Woshi]enie?

207 Kak? Q ne zna@. Q ne mog by wam skazatx. Takoj wopros:

“Mogut li oni wojti w Woshi]enie?” Razwedënnye, kavdyj iz

nih razwedën, u kavdogo iz nih e]ë viw suprug, potom oni snowa

venilisx, oba snowa venilisx. I teperx, odin&Muv \toj

ven]iny e]ë viw; i vena \togo muv^iny e]ë viwa. I teperx u

nih deti i tak dalee, i hotqt prijti k Bogu. Mogut li oni

popastx w Woshi]enie? |to budet re[atx Nebesnyj Otec. Q ne

smogu na \to otwetitx. Ponimaete?

208 Q=q uwidel odnu we]x. W Biblii skazano, ^to oni budut

nazwany prel@bodeqmi. I w Biblii takve skazano: “Prel@bodej

ne wojdët w Carstwo Nebesnoe”. |to wsë, ^to q mogu skazatx. Q=q

zna@, mne o^enx tqvelo goworitx \to, no q ni^ego ne mogu skazatx,

krome togo, ^to goworit Slowo. Q dolven ostawatxsq s \tim. Q

nade@sx, ^to \to ne tak. W Biblii estx mesta&
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209 Q ne sowetu@ wam. Povalujsta, pozwolxte datx wam nebolx[oe

mesto Pisaniq. Povalujsta, povalujsta, ne=ne=ne&esli ty

s^astliwo viwë[x so swoim muvem, s^astliwo viwë[x so swoej

venoj, povalujsta, tak i ostawajtesx. Wy prosto=prosto dlq&?

Potomu i skazal wam \to, ne=ne ostawlqjte deti[ek bezdomnymi

i tomu podobnoe. W nekotoryh slu^aqh Bog proizwodil

wosstanowlenie praw dlq l@dej, kotorye=kotorye=kotorye

postupili neprawilxno. Wy pomnite, Iisus skazal o Dawide,

kogda tot byl goloden, on wo[ël w hram Bovij i el hleby

predloveniq, kotorye prednazna^a@tsq tolxko dlq swq]ennika,

odnako ne priznan winownym. Swq]enniki takve naru[ali

subbotu w subbotnij denx, odnako newinowny, i zdesx byl Tot,

Kto bolx[e subboty. Widite? Tam&q&Dawajte=dawajte

predostawim \to Bogu, i pojdëm dalx[e, viwite tak, kak

wy&Prosto=prosto teperx viwite dlq Hrista.

210 Dawajte posmotrim, dolven ve bytx kakoj-to [ans, ^toby

wam wojti. Ne delajte&Zlom zla ne poprawi[x. Prosto

prodolvajte i viwite kak viwëte, esli wy=esli wy s^astliwy

wmeste. Movet bytx, u was nepodhodq]ij kompanxon. Skavu

tolxko odno: esli tebe dostalasx nepodhodq]aq supruga w \toj

vizni, to w drugoj u tebq eë ne budet. Wsë, ^to neprawilxno,

budet isprawleno.

317. Wse li rovdënnye swy[e weru@]ie wojdut w Woshi]enie?

211 Net, tolxko ostatok, tolxko ostatok, ne wse rovdënnye swy[e

weru@]ie. W Biblii skazano: “Pro^ie ve iz umer[ih ne ovili,

dokole ne okon^itsq tysq^a let”, i potom oni byli woskre[eny i

otdeleny, owcy ot kozlow. Ne wse rovdënnye swy[e wojdut

w&soglasno Pisani@.

318. ~to qwlqetsq dokazatelxstwom togo, ^to ^elowek

dejstwitelxno napolnen Swqtym Duhom?

212 Ioanna 14:26: On budet&“Kogda pridët Swqtoj Duh

(widite?), On wam wozwestit budu]ee”. Widite? On budet&On

\to zawer[it; “dela ^elowe^eskie” \togo ne sdela@t; a On estx

Slowo. Kogda On, Swqtoj Duh, pridët, On otovdestwit Sebq w was

s Pisaniem. I \to qwlqetsq wernym priznakom togo, ^to w was

nahoditsq Swqtoj Duh, potomu ^to On estx Slowo.

213 Teperx wzglqnite! ~to esli wy goworili na inyh qzykah? Q

ho^u tolxko sprositx u was ob \tom. Iisus goworil, kogda pridët

Swqtoj Duh = ̂ tó On budet delatx. I ̂ to esli wy goworili na inyh

qzykah, podprygiwali, kri^ali i wsë ostalxnoe, i zatem podo[li k

Slowu; i q rasskazal by wam o kre]enii=dokazal by wam Pisaniem,

kak q \to dela@, ^to \to kre]enie s ispolxzowaniem titulow Otca,

Syna i Swqtogo Duha qwlqetsq sower[ennym neponimaniem

Pisaniq=nikto nikogda ne byl kre]ën podobnym obrazom,=a wy

idëte, kak [li, da e]ë i ceplqetesx za \to? Skavite na milostx,

razwe Swqtoj Duh w was stal by delatx podobnye we]i? Kak On mog

by otricatx Swoë Sobstwennoe Slowo?
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214 Kogda q pokazywa@ wam, ^emu nadlevit proizojti w \tot

denx, kak Syn ^elowe^eskij dolven proqwitx Sebq i ^to On

dolven delatx, i wse \ti mesta Pisanij, kotorye teperx

ispolnq@tsq, i potom widetx, kak On shodit i ustanawliwaet \to,

a wy prodolvaete dervatxsq za denominaci@ i goworite, ^to wy

rovdeny swy[e? Razwe wy ne widite, naskolxko \to nelepo?

215 Razwe q mog by, priznawaqsx w l@bwi swoej vene, hoditx na

swidanie s drugoj ven]inoj, i gulqtx s nej, a potom goworitx ej

ot wsej du[i, ^to q l@bl@ eë? Wy dumaete, ^to \to byla by

nastoq]aq l@bowx? Razwe ona mogla by, goworq mne, ^to l@bit

menq, wo wremq moego otsutstwiq gulqtx s kakim-to drugim

muv^inoj?

216 |to imenno to, ^to Izrailx sdelal dlq&Wy znaete iz

Biblii ob \tom, ^to On skazal, goworil&Izrailx, skazal: “U

dorogi sidela ty dlq nih, i prinimala kavdogo prohovego, ty

sower[ala bludodejstwo predo Mno@; i Q razwedusx s toboj”.

Imenno! ~to \to takoe? Wy sower[aete prel@bodeqnie protiw

swoego sobstwennogo tela. I kogda ven]ina wstre^aetsq i viwët s

drugim muv^inoj ili muv^ina s drugoj ven]inoj, w to wremq

kak venaty na teh, oni oskwernq@t swo@ sobstwennu@ plotx. I

kogda ^elowek goworit, ^to on Hristianin, i otricaet wernostx

Pisaniq, on sower[aet prel@bodeqnie protiw Tela, w kotorom, on

utwervdaet, ^to nahoditsq. Widite? Tak ^to, \to klejmo

antihrista, do takoj stepeni, ^to obmanulo by Izbrannyh, esli

wozmovno.

319. Brat Branham, \to normalxno, esli=malenxkij rebënok

nosit br@^ki i [orty?

217 Naskolxko malenxkij? Poprobujte sami rassuditx \to, esli

wy Hristianin. Malenxkaq dewo^ka ili kakaq-nibudx sowsem

mal@tka, q polaga@, q ne zna@, q&Edinstwenno, ^to q zna@, ^to w

Biblii skazano, ^to merzostx dlq ven]iny nositx odevdu,

kotoraq=kotoraq s^itaetsq muvskoj. Widite? “Ven]ine”, ne

skazano, “rebënku”. Teperx ve, q prosto&Wy prosto delajte, kak

znaete, nas^ët \togo, q&So swoej storony, q ni^ego ne wivu

plohogo w tom, esli malenxkij rebënok, maly[ka ^etyrëh ili

pqti let w&Kogda oni e]ë malenxkie deti[ki, wy ponimaete,

^to ime@ w widu, oni bega@t tam wezde po dworu. Esli na nej

nadety ^to wy nazywaete br@^ki ili ^to-to takoe, i \to

malenxkij rebënok, q=q ne wivu w \tom ni^ego plohogo. Movet

bytx&

218 Ponimaete, q wam li[x gowor@ to, ^to goworit Slowo. |to

merzostx dlq ven]iny = nositx muvsku@ odevdu.

320. Gde my dolvny sobratxsq wmeste? I wy goworili, ^to

sobiratxsq pri Trubah.

219 Q polaga@, towari], Sestra, kto by \to ni byl, wy=wy w \tom

o[ibaetesx. Q nikogda ne goworil sobiratxsq pri Trubah. Q

goworil, ^to Izrailx sobiraetsq pri Trubah, ne Qzy^eskaq
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Newesta. Net, net! Truby, zwu^anie Sedxmoj Truby dlq sbora

Izrailq (kto znaet \to?) so wseh&Da-a, ne&Net, net! Ugu! Net,

ne=ne=ne Izrailx. Itak, \to ne tot&My ne sobiraemsq pri

Trubah s=pri=Newesta ne sobiraetsq. Truby sledu@t za

Prazdnikom Pqtidesqtnicy. Widite? I woshi]enie

nastupaet&I \to&ne \tot wopros sej^as.

321. Brat Branham, esli u was budet wremq, povalujsta,

ob_qsnite Matfeq 10:41. Q hotel by znatx, ^to takoe

nagrada proroka?

220 Nu ^to v, Iisus goworil: “Kto prinimaet proroka wo imq

proroka, polu^it nagradu proroka”. Nagrada proroka = \to bytx

drugom proroka. Kto prinimaet prawednika wo imq prawednika,

tot polu^it nagradu prawednika. Prawilxno? I esli hotqt

uznatx, ^to takoe nagrada proroka, = \to bytx drugom proroka.

Ponimaete? |to nagrada. On qwlqetsq wa[im drugom.

221 Kak \ta ven]ina sonamitqnka, \to movet prigoditxsq

kogda-nibudx. Widite? Ej prigodilosx. Widite? Nabl@dajte za

Bovximi slugami.

Oj-oj-oj! Wot, my&Q=q prosto dolven zakan^iwatx i, drug,

q=q o^enx ne l@bl@ \to delatx, no prosto wzglqnite s@da, tolxko

posmotrite na \to, sotni. <Sobranie ugowariwaet Brata Branhama,

^toby prodolval otwe^atx.=Red.> Net! No=q zna@, no

posmotrite, mne=mne nrawitsq, ^to wy \to goworite, no q duma@ o

teh bednyh l@dqh, kotorym e]ë predstoit segodnq we^erom

proehatx sotni milx. Oj, ih prosto=ih zdesx stolxko mnogo, q&

322. Brat Branham, q hotel by uznatx o Tysq^eletnem Carstwe.

Ono nastupaet posle Bra^noj We^eri, ili=ili, budet li

\to na zemle, wsë ob \tom. Q=ne ponima@ \togo.

222 ~to v, Brat ili Sestra, mne trudno \to ponqtx samomu. No

edinstwennoe, ^to q mogu skazatx, = \to wot: ^to Bra^naq We^erq

pred[estwuet Tysq^eletnemu Carstwu.

223 Wot, ponimaete, q zna@, ^to gde-nibudx zdesx u kogo-nibudx

estx po \tomu powodu wopros, gde skazano: “Brat Branham, wy=wy

o[ibaetesx po semidesqti sedminam Daniila. E]ë budut

semxdesqt sedmin”. Net, Messiq dolven byl prijti i

proro^estwowatx, i w seredine semidesqtoj sedminy, semidesqtoj

iz sedmin, ^to sostawlqet semx let, Ego dolvny byli=Ego

dolvny byli predatx smerti sredi viwu]ih i prinesti vertwu.

Kto \to pomnit? Horo[o. Skolxko let togda propowedowal Iisus,

Messiq? Tri s polowinoj. Togda e]ë opredeleno tri s polowinoj.

224 I w 11-j glawe Otkrowenij \ti dwa proroka, oni

proro^estwu@t tysq^u dwesti [estxdesqt dnej. Tri s polowinoj

e]ë obe]any Izrail@, kogda Qzy^eskaq Newesta uve ujdët. Kto

teperx \to ponimaet? Widite? Horo[o, horo[o.

323. |to&Q ime@ bufet s zawtrakami i w osnownom q

obsluviwa@ detej srednej [koly. S teh por kak q pri[ël
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k Swetu, q ubral awtomat dlq igry w pinbol i \tot

(awtomat-proigrywatelx; u nih estx) awtomat-

proigrywatelx. Podrostki kurqt, i oni hotqt, ^toby po

radio zwu^al rok-n-roll. Q rabota@ okolo ^etyrëh ^asow

w denx. Q ne=q ne podderviwa@ kureniq i pxqnstwa, no q

obespokoen, kak mne sodervatx \to mesto.

225 Wy znaete, \to problema. Ponimaete? Delo w tom, ^to

wy=wy=movet, dolvny zarabatywatx na viznx. No wy znaete, kak

\to dejstwowalo by na menq? |to mne tak dejstwowalo by na

nerwy, ^to q ne smog by&Q=q=^to&Wy, movet, smogli by

smiritxsq s \tim, no ta kompa[ka “Rikki” s ih nelepymi

wyhodkami, i “Rikketok”, q=q=\to wywodilo by menq iz sebq.

Ponimaete?

226 I q gowor@ wam; q=q&Esli by \to bylo moim delom, q zna@,

^to q sdelal by. Q skazal by: “Prekra]ajte \to ili uhodite

ots@da”. Widite? U menq bylo by prili^noe zawedenie ili q

woob]e ne zanimalsq by \tim. No wy, esli wy dolvny \to dervatx

radi zarabotka, q ne ho^u wami prenebregatx, Brat ili Sestra.

Q=q ponima@, ^to goworitx \ti we]i nelegko; no \to=\to

tolxko&|to neprawilxno (wy ponimaete?), potomu ^to \to

wyglqdit kak by&

227 Kak segodnq utrom kto-to skazal o na[ih ven]inah, ^to oni

odewa@tsq w korotkie platxq, na[i ven]iny postar[e, \to bylo

plohim primerom dlq molodyh dam. Q duma@, ^to \to tove werno.

Wy ponimaete?

228 I q duma@, ^to \to to ve samoe. Kogda oni widqt tebq tam, gde

kurqt i takie durnye wyhodki, i zna@t twoë swidetelxstwo, i wsq

\ta ruganx i=i te malenxkie deti sobira@tsq tam wokrug nih, i

oni durno sebq wedut, a ty ni^ego ob \tom ne gowori[x, = \to

plohoe delo dlq twoego swidetelxstwa. Ty postupaj tak, kak

powedët tebq Gospodx. Q mol@, ^toby Bog priwël tebq na

prawilxnyj putx.

324. Esli (s-t-o=) stoqtx w o^eredi, ^toby wojti w cerkowx,

budet li[x wospominaniem, ^to proizojdët, esli my ne

prohodim ^erez period skorbej? My budem=wstretim=to

ve=kakoe-to ispytanie? Esli my ne uwidim&

Widite? Q&|tot, wozmovno, i budet tot wopros. Q

postara@sx pospe[itx; mne=mne=mne ne sleduet \togo delatx.

Sledowalo by \ti otlovitx, potomu ^to wot na takom movno bylo

by ostanowitxsq na ^as (widite?), i \to=prosto wsë portit. Q=q

ostanowl@sx.

229 Smotrite. L@di hotqt skazatx, ^to, dumaq, ^to oni=^to

Cerkowx popadaet w period skorbi. Widite? Ona ne popadët; Ona

ne movet (ponimaete?), potomu ^to Ona uve iskuplena.

230 Wot, cerkowx, nominalxnye weru@]ie, takie kak Lot, on

projdët ^erez period skorbi (widite?) i spasëtsq, no tak, kak by



914  IZRE~ËNNOE  SLOWO

iz ognq. Noj pro[ël ^erez period skorbi, pro[ël nad nim, wy[el

s Hamom, kotoryj snowa oskwernil zeml@. Widite? Lot wy[el, ego

ve do^eri perespali s nim, i imel detej ot swoih ve

sobstwennyh do^erej. Widite? No ot Awraama rodilosx Carskoe

Semq, rodilosx Semq obetowaniq. Enoh w woshi]enii u[ël ko

slawe, prosto po[ël i u[ël domoj. On ne prohodil ^erez period

skorbi. Widite?

231 Wot wam, povalujsta. Widite? Ona ne prohodit, Bibliq ne

movet po proobrazu&I proobrazy bezo[ibo^ny. Ponimaete? Ne

predskazano, ^to Newesta&Teperx, cerkowx projdët ^erez

period skorbi.

232 Wot, l@di spra[iwa@t: “~to nas^ët rannih swqtyh?” |to

bylo izmenenie otrezkow wremeni. |to bylo pri goneniqh,

kotorye, esli wy byli zdesx i sly[ali \ti Cerkownye Periody, i
^toby ponqtx, kak oni u[li wo txmu i dolvno bylo tak

slu^itxsq, togda \to pokazywaet, ^to oni dolvny byli ispytatx

te goneniq, potomu ^to kavdyj iz cerkownyh periodow i wsë

na^inaet pokazywatx, ^to u nih stanowilosx wsë temnee i temnee,

poka w konce koncow oni ne do[li do togo, ^to otreklisx ot Ego

Imeni i prinqli drugoe imq, budto oni viwy, a byli mertwy,

Sardis. I zatem \to wyhodit, Fiatira i Sardis, i zatem

poqwlqetsq=zatem \to na^inaet podhoditx k Filadelxfii i tak

dalee, i zatem podhodit ko wremeni wyzowa Newesty, dlq togo

^toby izbevatx wsego proklqtiq. So^teny dostojnymi izbevatx

wsego \togo osuvdeniq i gnewa, kotoryj grqdët na zeml@, ^toby

wam udostoitxsq izbevatx \togo, ne projti ^erez \to, izbevatx

\togo. Widite? Teperx wy ponimaete, wse? Ponimaete?

233 Cerkowx, teplowataq, wsë, ^to nahoditsq wne izbrannoj

Newesty, projdët ^erez period skorbi. Oni ne woskresnut w

perwom woskresenii: “Pro^ie ve iz umer[ih ne ovili, dokole ne

okon^itsq tysq^a let”, krome predopredelënnoj,

prednazna^ennoj, izbrannoj Newesty, Bovij wybor. “Kto \to,

Brat Branham?” A q zna@? Q ne mogu skazatx wam, kto \to, no q

zna@, ^to takie budut, potomu ^to Gospodx skazal, ^to budut.

Widite? Oni = \to te, kotorye pri[li ot skorbi, ostalxnye ve

projdut ^erez skorbx, sojdut, i wsë pogibnet e]ë do

Tysq^eletnego Carstwa. Togda prawednye oviwut w Tysq^eletnem

Carstwe i budut vitx tysq^u let.

234 I posle tysq^i let, togda nastupaet sud welikogo Belogo

Prestola, i togda mërtwye, i prawednyj i gre[nyj woskresnet. I

knigi raskryty, i Kniga Vizni raskryta; i swqtye, Vena s

Muvem, sqdut, ^toby suditx mir. I togda sbudetsq skazannoe: “I

On budet suditx wse narody vezlom veleznym”. Wse narody

predstanut pred Nim tam, i On budet ih suditx veleznym

vezlom. On otdelit owec ot kozlow, i skavet kozlam:

“Otdelitesx”, a owcam: “Pridite, blagoslowennye Otca Moego”.

235 Togda wot, tam budet palato^noe sobranie swqtyh na wsej

[irote zemli. I satana budet oswobovdën iz temnicy swoej i



WOPROSY I OTWETY 915

pojdët na branx so swqtymi, w to^nosti, ^to on sdelal wo Slawe

togda w na^ale. I togda Bog obru[it ogonx i seru s neba, i wsq

zemlq celikom smestitsq, kak&Ona budet sovvena i

uni^tovena. I morq uve net, bolx[e net wody, ni^ego ne

ostalosx na zemle. Wulkany budut izwergatxsq i goretx i

razrywatxsq, i wsë polnostx@&

236 “I uwidel q Nowoe Nebo i Nowu@ Zeml@: ibo prevnee nebo i

prevnqq zemlq minowali; i morq uve net. I q, Ioann, uwidel

Swqtoj Gorod, shodq]ij ot Boga s Neba, kak Newesta, ukra[ennaq

dlq swoego muva”. Pomnite \to? I w \toj Neweste&“Wot Skiniq

Boga s ^elowekami”, i Bog budet obitatx s nimi na \tom Gorode

formy piramidy w poltory tysq^i kwadratnyh milx. I na

wer[ine Goroda tam budet Swet. Aminx!

O, tot gorod na gore Sion,

Hotx q strannik, no dorog mne on;

Ne pokinu ego, q tam budu weka,

Kolx dostignu tot grad na wer[ine holma.

237 Na wer[ine Gory Sion budet wossedatx Agnec. I Gorod ne

budet imetx nuvdy w swete, ibo Agnec tam budet Swetom. I nad

Agncem budet nahoditxsq Otec, kotoryj estx Logos, Bog, welikij

Swet, We^nyj Swet, kotoryj budet swetitx nad Prestolom. I

Iisusa ne budet na Prestole Ego Otca, On budet na Swoëm

Prestole. I Otec budet paritx nad Synom, togda kak Otec i Syn

budut Odno. “Oni e]ë budut goworitx, Q otwe^u. Prevde neveli

oni poduma@t, Q uve pozabo^usx o nih”. |to werno.

238 I Iisus sower[it sower[ennyj, sower[ennyj wek

dlq=sower[ennogo viwogo Boga, kotoryh On iskupil i peredal

Otcu. |to werno? Wernutsq k Bogu Otcu, kotoryj estx Duh, ne

^elowek, Duh. Wsq sobrannaq wmeste priroda prawednosti = \to

estx Bog. I w prawednosti&Wot, l@boe izwra]enie dobra estx

zlo; \to sataninskoe carstwo. Wsë horo[ee prinadlevit Bogu. Wsë

zloe prinadlevit&

239 I togda Bog materializowalsq w ~eloweka, nazwannogo

Iisusom Hristom, kotoryj byl Ego Synom. |tot Syn otdal Swo@

Viznx, ^toby On mog priwesti drugih synow, ^toby Bog mog statx

o]utimym, dejstwu@]im wo wsëm. “W tot denx uznaete, ^to Q w

Otce, Otec wo Mne, Q w was i wy wo Mne”.

240 O brat, wot \to budet nastoq]ij denx. Wam ne nado budet ehatx

iz Birmingema, ^toby poslu[atx Poslanie; Poslanie budet togda

prqmo s nami, ne tak li? O-o, \to budet=\to budet udiwitelxnoe,

^udesnoe wremq. My ovidaem togo dnq; Bove, priblizx ego prihod.

241 Tot welikij Gorod, raspolovennyj tam (wot, widite?), \to ne

budet&Wy dumaete: “Tysq^a pqtxsot milx w wysotu?” |to to,

^to skazano w Biblii. Wot, \to ne budet tysq^a pqtxsot milx

sower[enno prqmo wot tak wwerh. Widite? U nas drugie

geografi^eskie izmereniq, kogda wse storony rawny; \to

piramida. Widite?
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242 I \tot Gorod na^nëtsq, wozmovno, pod [estxdesqt gradusow. I

kogda na^inaetsq, na poltory tysq^i milx, podumajte tolxko,

naskolxko \to budet wysoko i skolxko zajmët wremeni, ^toby

popastx tuda. Edwa li pojmë[x, ^to podnimae[xsq w goru. Potomu

^to poltory tysq^i milx w wysotu pri [estidesqti gradusah =

\to budet primerno wot tak. Ponimaete? I wesx Gorod na \tom

holme. I on odinakow kak w wysotu, tak i w dlinu; i kakoj w

dlinu, takoj i w [irinu. W wysotu, w glubinu i w [irinu on=on

odinakowyj; wse steny rawny. U piramidy ^etyre sklona, i \ti

^etyre sklona budut&

243 Tak wot, steny wokrug \togo Goroda budut=budut wysotoj w

216 futow, 144 loktq, i kavdaq iz nih kamennaq. Tolxko

podumajte o tom gorode, druzxq. Wot \to da! Za^em=za^em my

sidim zdesx w \tom varkom meste? Za^em my delaem wsë \to?

Za^em my ezdim tak daleko? Za^em my=za^em my trudimsq? |to

dostojno kavdoj pqdi puti.

I w konce wse problemy dorogi

Mne pokavutsq li[x pustqkom.

|to werno. I, o-o, kakoe \to budet wremq.

244 I tam Iisus wossqdet na Prestole. I iz-pod Prestola pote^ët

reka Vizni, vur^a i stekaq w nebolx[ih u]elxqh po \tim ̂ etyrëm

sklonam, nebolx[imi pritokami i obrazuq reku, kotoraq te^ët wniz

po Gorodu. Pote^ët wniz, wot tak peresekaq ulicy, a po obe storony

budut stoqtx derewxq vizni, kotorye prinosqt=ili menq@tsq ih

plody kavdyj=kavdye tridcatx dnej. O, kakoj Gorod.

245 I zapomnite, Bog, Tworec, sotworiw[ij nebo i zeml@, kotoryj

wo Slawe, imenno sej^as prigotawliwaet tot Gorod. Awraam

pytalsq Ego otyskatx. On pokinul swoj dom; on otdelilsq ot

wsego, ^to bylo dorogo emu i razyskiwal&Po^emu? On byl

prorokom. I budu^i prorokom, on byl soedinën s Duhom i ^astx@

Duha. I Ne^to wnutri nego goworilo emu: “Tam estx Gorod”, i on

na^al razyskiwatx Ego. Goworil: “Q pri[elec, strannik. Q i]u

Gorod, Stroitelem i Sozdatelem kotorogo qwlqetsq Bog”. On znal,

^to tot Gorod gde-to nahoditsq. Oj-oj-oj! I q wer@, ^to kak raz w

teh mestah, gde on ego razyskiwal, imenno tam, w Palestine, On

budet wozdwignut, ibo On na gore Sion. Wot gde On budet.

246 Wzglqnite, on rastqnetsq do=do morq, ot morq do morq.

Podumajte ob \tom Gorode na poltory tysq^i milx, raskinuw[emsq

tam na gorah Gospodnih. O, \to budet udiwitelxno!

247 I lew s qgnënkom budut pastisx wmeste. Lew budet pitatxsq

solomoj, kak bujwol. I medwedx budet nevnym, i wolk budet

ru^nym. Kakoe \to budet wremq! Ni^to ne powredit i ne

pri^init wreda; wo wsëm budut caritx mir i l@bowx. Starosti

uve ne budet; uve ne budet ni bolezni, ni smerti.

248 Druzxq, \to ne kakaq-nibudx skazka pro Deda Moroza, ne

kakaq-to wydumka, \to napisano w Slowe. A Slowo wsegda
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sbywalosx. I podumatx o samom obe]anii&Ne w pro[lyh

Biblejskih dnqh, no w na[i dni, w denx, kogda Bog=segodnq. Ego

Slowo wsegda ispolnqlosx do zapqtoj. O, q naprawlq@sx w tot

Gorod. Mne nrawitsq Ono, a wam?

249 Net! Wot, Bratxq i Sëstry, ^asy pokazywa@t dewqtx dwadcatx.

Q zna@, u menq zdesx estx nekotorye druzxq iz Kentukki. Q zna@,

^to zdesx estx druzxq iz raznyh ^astej strany. Esli ostanetesx

na no^x, q opla^u wa[i komnaty. Q goworil wam, ^to was ovidaet

uvin i oplatim wam motelx, esli zahotite ostatxsq. I wam

dostato^no li[x podojti k nemu tam, i q, kone^no, wsë ustro@. Q

sdela@ wsë, ^to smogu, ^toby pomo^x wam. Q l@bl@ was.

250 Q ne hotel by otwe^atx na \ti woprosy, movet bytx, inogda

protiwore^iwo. Esli wy ne werite \tomu = wsë normalxno. Q ho^u,

^toby wy wsë rawno l@bili menq, potomu ^to Bog znaet, ^to q wot

tak l@bl@ was. Q tolxko otwe^a@ na \ti woprosy, naskolxko

zna@,=w nekotoryh iz nih q mogu o[ibatxsq, druzxq, no \to ne

prednamerennaq o[ibka. Esli by u menq bylo kakih-nibudx

[estx-wosemx woprosow, ^toby q mog prosto ostanowitxsq na nih i

otwetitx na nih polnostx@, no q, wmesto togo ^toby sej^as

pytatxsq probevatx po wsem&U menq estx neskolxko iz nih po

braku i razwodu. Q sobiralsq=podumal, ^to otwe^u na nekotorye

iz nih. Zdesx q uve ne wivu, otkuda ih bral, no tut u menq estx

nekotorye o^enx wavnye woprosy, o^enx wavnye woprosy. Q ho^u

wam na nih otwetitx, esli smogu.

251 Tak wot, esli wy viwëte zdesx nepodalëku, pozwonite Billi,

wo wtornik; k tomu wremeni budu znatx, wernusx li q. Budu

molitxsq \tu nedel@. No u menq mnogo li^nyh sobesedowanij, \-\,

wot takaq pa^ka. I primerno wot stolxko w Arizone dolven

prowesti w blivaj[ie dni, kogda smogu. I \to o^enx bolxnye

l@di. U nekotoryh iz nih problemy, i nekotorye iz nih ne

zna@t, ^to delatx,=muvxq i vëny s problemami.

252 I nekotorye iz \tih nado rassmatriwatx na li^nyh wstre^ah,

potomu ^to q ne mogu otkryto pro^itatx, ^to tut l@di goworqt o

swoih bra^nyh otno[eniqh i tomu podobnom. I q prosil Billi

pojti i wyqsnitx, kto oni takie, i=i pozwatx ih i skazatx im,

^to my wkl@^im ih w sobesedowanie, ^toby q mog pogoworitx s

nimi. Nekotorye o^enx serxëznye, i \to woprosy, na kotorye nado

otwetitx.

253 Q zdesx dlq togo, ^toby pomo^x wam, potomu ^to q l@bl@ was.

Wy = deti moi, rovdënnye mno@ dlq Hrista. Q sto@ za kavdogo

iz was. Q sto@ za was w \tot we^er; q sto@ za was wsë wremq; q wsegda

sto@ za was=kak za swoego brata i sestru. Wy moi deti; q=q wa[

otec w Ewangelii, ne otec w roli kakogo-to swq]ennika, q=q wa[

otec w Ewangelii, kak Pawel tam skazal. Q rodil was dlq Hrista, i

teperx, q=q predstawil was Hristu; to estx obru^il was so

Hristom, kak neporo^nu@ dewu. Ne podwedite menq! Ne podwedite

menq! Ostawajtesx neporo^noj dewoj.
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254 “Kak mne \to udastsq, Brat Branham?” Ne othodite ot Slowa;

viwite ^isto i neporo^no; ne imejte ni^ego ob]ego s delami

\togo mira. Esli w serdce e]ë estx l@bowx k \tomu, skavite: “O

Iisus, uberi, povalujsta \to ot menq. Q ne ho^u bytx takim”.

Teperx q ne sobira@sx bytx takim ^elowekom, kotoryj=kotoryj

tolxko goworit \to. Q=q ho^u bytx nastoq]im weru@]im. Werx

Iisusu Hristu i viwi dlq Nego kavdyj denx. Ne delaj nikakogo

zla.

255 Tak wot, mnogo raz uve goworil ob u^enii kalxwinistow.

Teperx, ne dumajte, ^to \to pozwolqet wam delatx ^to wam ugodno.

Odin ^elowek odnavdy&Q skazal: “Ty hodil w cerkowx?”

On skazal: “Q hodil na ohotu”.

Ko mne pri[la vena \togo ^eloweka, ona wozwra]alasx iz

pra^e^noj w woskresenxe. I q sprosil: “Po^emu ty ne po[la w

cerkowx?”

Ona skazala: “Q zanimalasx stirkoj”.

Q skazal: “Tebe ne sledowalo by \togo delatx”.

“Nu, = ona skazala, = q ne kakaq-to tam zakonnica”.

Q skazal: “No q dumal, ^to ty Hristianka”. Widite? Q skazal:

“Razwe ne znae[x, ^to ty kladë[x kamenx pretknoweniq na

^xëm-to puti”. Widite? Q skazal: “|to&”

“Nu, uf, q=q wer@ w \to. Mne ne obqzatelxno \to ispolnqtx. Q

ne zakonnica”.

256 ~to v, wzglqnite, moj Brat i Sestra, wzglqnite-ka. Pawel

skazal: “Esli moego brata smu]aet to, ^to q em mqso, togda woob]e

ne budu estx mqsa”. I q duma@, ^to \to bylo by namnogo lu^[e&

257 Teperx, goworqt: “Brat Branham, ty ohoti[xsq. Razwe ty ne

ohotilsq w woskresenxe?” Pozwolxte, q wam koe-^to skavu. Ne=q

\to gowor@ ne dlq togo, ^toby pohwalitxsq, no q&Q ne

subbotnik, q wer@, ^to Swqtoj Duh = \to na[ {abat. Q wer@ w

\to, no q wer@, ^to my dolvny ^titx to woskresenie iz mërtwyh

kak wospominanie. |to w wospominanie togo, ^to q&Esli ty

^ti[x kakoj-libo denx, to ^ti to woskresenie iz mërtwyh.

258 Tak wot, net nikakogo zakona sobl@deniq kakogo-libo

opredelënnogo dnq, potomu ^to wy whodite w {abat pokoq, kogda

wy whodite w Nego. U menq zdesx estx tot wopros, skoro q na nego

otwe^u, esli Gospodx povelaet, o tom, ^to takoe Subbotstwo. Q

ob_qsn@ \to, esli Bog povelaet.

I teperx zametxte, zapomnite \to. Widite? Kogda q byl

malenxkim malx^ikom, prqmo zdesx, gde vili Ajhi, pri doroge,

mne bylo okolo ^etyrnadcati let; q stawil kapkany, dlq

propitaniq. Edinstwennoe, ^em q mog pomo^x, ^toby w na[em dome

byl hleb, = \to lowitx skunsow, ondatru, opossumow.

Q l@bl@ stawitx kapkany, i mne prihodilosx \to delatx.

Kogda q prihodil w [kolu, ot menq wonqlo, kak ot skunsa, i q=q
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ne imel smennoj odevdy, tolxko tu, kotoru@ nosil. |to wsë, ^to

u menq bylo. Mama snimala eë i stirala, i opqtx eë nadewal; i

togda, wot kak q hodil w [kolu, malenxkim malx^ikom. No

odnavdy no^x@ q stoql tam; q skazal: “Q tam postawil kapkany,

wokrug Uotensow, wy[e togo mesta”. Q uhodil kavdoe utro

primerno w 2 ^asa s fonarëm proweritx \ti kapkany, i zatem

wozwra]alsq, ^toby uspetx w [kolu. Q pojmal zajca; q polu^il za

nego pqtnadcatx centow. Na nih q kupil korobku patronow,

kotorymi movno bylo zastrelitx trëh ili ^etyrëh zajcew. Nam

ne prihodilosx wypekatx kakie-nibudx bulo^ki i zajcew=kuda

tam, i s podliwkoj na uvin, q ih prodawal, ^toby hwatilo na

pokupku hleba, ili kakoj-nibudx edy, ili muki, ^toby iz neë

sdelatx podliwku. Ne zna@, prihodilosx li wam vitx takoj

viznx@ ili net.

259 Q ustanawliwal na reke leski na forelx; hodil i dostawal tu

rybu, i prodawal eë = polkilo za desqtx centow. Ustanawliwal

lesku na forelx. U menq ne bylo lodki; q plawal na brewne.

Zalezal w reku=a e]ë bylo holodno=stawil swoë wedërko s

naviwkoj tut ve, na brewno, i=grëb i grëb wot tak, golyj w toj

reke, i perebiral \tu&S \toj storony u menq byla werëwka,

priwqzywal swo@ rybu. Te zubatki polosatye carapali

plawnikami mne nogi, proplywaq, i stawil swo@ naviwku na&

260 No slu[ajte, ^asto po no^am q naprawlqlsq na tu reku w 11

we^era i snimal so snasti ws@ naviwku. Esli mne ne udalosx

dostato^no pojmatx za [estx dnej, q ne hotel, ^toby kakaq-to

popalasx w sedxmoj. Q [ël tuda i w dovdx.

261 Horo[o pomn@, kak odnavdy no^x@ q stoql, prisloniw[isx

k&Q byl gre[nikom; no q stoql, prisloniw[isx wot tak k

stolbu, k dweri. O-o, [ël proliwnoj dovdx, bylo po^ti 11 ^asow.

Q skazal: “Segodnq q wernusx pozdno, no q pojdu i snimu wse

kapkany. Q ne ho^u ih lowitx w {abat”. Q skazal: “Q ne=q ne

budu stawitx kapkany”. Bog \to po^til.

262 Wspomina@ te wremena, q wsë wremq hotel, wsegda, ws@ swo@

viznx hotel statx ohotnikom. Moj dedu[ka byl ohotnikom. Wy

znaete, moq babu[ka wy[la iz rezerwacij; ona dobilasx pensii. Q

l@bl@ bytx na prirode.

263 I q pomn@, q wsegda hotel&Q=q ws@ swo@ viznx

hotel&Dumal, kak by nabratx dostato^no deneg, ^toby

priobresti ruvxë kalibra 0.30&Esli by mne \to udalosx, potom

q priobrël by sebe kapkanow. Q po[ël by w gory; i pustx \tot mir

idët sebe swoej dorogoj. Q podumal: “Movet bytx, kogda-nibudx,

esli q wozxmu swo@ kalibra 0.22 i nau^usx metko strelqtx,

kakoj-nibudx ohotnik kogda-nibudx zaho^et wzqtx menq s soboj.

Esli q stanu horo[im strelkom, on wozxmët menq, ^toby ego

ohranql; q budu hoditx na ohotu”. Q smotr@, na moej stene wisqt

lu^[ie wintowki, kotorye tolxko movno kupitx za denxgi, tak

^to uve i drugim mogu odolvitx dlq ohoty.
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264 On pozwolqet mne otprawlqtxsq w gory i propowedowatx, i

nekotorye iz lu^[ih w mire prowodnikow wodqt menq na ohotu,

besplatno. “O blagodatx, toboj spasën”.

265 Kogda q&Dave w \to utro, odin staryj ohotnik na olenej,

gde-to zdesx s Remingtonom kalibra 0.35=q w \toj wintowke dave

ne nuvdalsq=no on obnql menq, skazal, ^to on uve stanowitsq

sli[kom star dlq ohoty: “Q ho^u peredatx tebe swo@ wintowku”.

Q podumal o swoëm detstwe, esli by q mog woobrazitx, ^to budu

obladatelem takoj wintowki, ogo, ^tó \to bylo by. A teperx,

podumatx tolxko, u menq na stene wisqt otli^nye wintowki, estx

mesta dlq ohoty.

266 Q pomn@, hodili pogulqtx, i malx^i[ki pokupali morovenoe

w wafelxnom stakan^ike. A inogda u kogo-nibudx iz nih byl

li[nij pqta^ok i oni pokupali odno dlq menq. Oj-oj, q ne mog

im otplatitx tem ve. Q dumal: “Esli b q&”

267 I bywalo, oni pokupali \ti tak nazywaemye “obormotskie

gamburgery”. Ne zna@, wse li iz was pomnqt \to, no nekotorye iz

was, starovilow&Tebe dawali ego za pqtx centow, na nëm bylo

mnogo varenogo luka. O-o, q l@bl@ takie [tuki. Maly[i, u nas

ne bylo&Tolxko kukuruznyj hleb i ^ërnaq patoka=wy znaete,

^to \to takoe=wsq eda.

268 Wot, kto-nibudx pokupal mne odin iz takih gamburgerow,

rebqta, q palxcy oblizywal, kotorymi ego derval. |to bylo=\to

bylo=nastolxko wkusno. I q dumal: “|h, esli b q smog kupitx emu

takoj gamburger”. A teperx q mogu nakormitx uvinom ws@ cerkowx.

269 Wsë \to q horo[o pomn@, a otkuda wsë \to pri[lo? Bovxq

blagodatx, ni^ego sdelannogo mno@.

270 Pomn@, kak q [ël tut po ulice i s kem-to razgowariwal. Moj

otec=wy wse \to znaete=on wypiwal; on gnal samogon. I

\to=nikto ne hotel imetx so mnoj nikakih del. Q [ël po ulice i

pytalsq pogoworitx s ^elowekom; i segodnq q wstre^a@ teh l@dej.

Pytalsq s kem-to zagoworitx, esli ne s kem bylo pogoworitx, oni

stoqli: “N-da, aga, ugu”. Ponimaete? Q byl iz Branhamow.

271 Tak ^to, mne stanowilosx gorxko, powora^iwalsq i [ël pro^x.

Q dumal: “Q w \tom ne winowat. Q ne postupa@, kak postupaet moj

papa. Q nikogda w vizni ne wypiwal. Po^emu q dolven \to

terpetx?” Kak q tut nedawno goworil swoej vene: “Hotx w gorode

ne poqwlqjsq”. Bog byl nastolxko blag ko mne.

272 Q dumal nad tem, kak odnavdy sideli tam i on rasskazal

Nafanu. Nafan&Dawid skazal: “Razwe \to prawilxno, ^to q viwu

w dome kedrowom, a kow^eg Boga moego tam w skinii”. On&

Prorok Nafan skazal: “Dawid, delaj wsë, ^to u tebq na serdce,

potomu ̂ to Bog s toboj”. Prorok sdelal o[ibku, newolxno.

W tu no^x Gospodx pri[ël k proroku, skazal: “Idi skavi

sluge moemu Dawidu: ‘Q wzql ego ot stada owec, on pas tam

neskolxko owec; i Q dal emu imq, kak imena welikih na zemle. (Ne
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skazal, ^to On dal emu weli^aj[ee imq, On prosto dal emu imq,

podobno welikim muvam, viw[im na zemle). Wsë \to Q sdelal dlq

tebq, Dawid. Q kru[il twoih wragow pows@du, kuda ty [ël. Q byl

na twoej storone. Q tebq ne podwodil, i Q tebq ne podwedu. No Q

ne mogu pozwolitx tebe postroitx gorod’”.

273 Q podumal ob \tom, o tom, w ^ëm Bog pomogal mne, i dal mne

poznakomitxsq s welikimi muvami, dal mne ob_ehatx wokrug

mira. I l@di so wsego mira zowut priehatx molitxsq za nih, i

bolxnye l@di, i=hotqt prowesti s toboj neskolxko minut, hotq

wsego neskolxko let tomu nazad dave ne powora^iwali=

otwora^iwali swo@ golowu, uwidew menq na ulice. A teperx, i

biznesmeny preuspewa@t blagodarq l@dqm, kotorye priezva@t

ko mne w \tot gorod, pokupa@t u nih pi]u i opla^iwa@t s^eta w

ih motelqh, i tomu podobnoe, ime@t=edut w moteli i po gorodu i

tomu podobnoe.

274 L@di, kotorye&L@di woob]e menq ne l@bili; nikomu q ne

byl nuven. A teperx, s pomo]x@ Bovxej, q wer@, ^to q naprawlq@

Newestu Iisusa Hrista. O-o. “O, blagodatx, toboj spasën”.

275 Otkuda ve \to pri[lo? Moë obrazowanie? U menq net

nikakogo. Otkuda ve \to pri[lo? Moi sposobnosti? U menq net

nikakih. Pri[lo li \to ot poznaniq teologii? Q eë ne zna@. K

^emu \to priwelo? Ko spasitelxnoj blagodati Bovxej.

Sperwa wselila Bovij strah,

Zatem dala pokoj.

Q skorbx du[i izlil w slezah,

Twoj mir te^ët rekoj.

Pro[ël nemalo q skorbej,

Newzgod i ^ërnyh dnej,

No ty wsegda byla so mnoj,

Wedë[x menq domoj.

Projdut desqtki tysq^ let w tom Gorode,

Zabudem smerti tenx,

A Bogu tak ve budem petx,

Kak w samyj perwyj denx.

O, kak q l@bl@ Iisusa, to prekrasnoe Imq, kotoryj spas

menq, kogda q byl gre[nikom, kotoryj iscelil menq, kogda q byl

bolen, kotoryj obe]aet mne dom w tom Gorode. U menq estx dom na

toj Skale. Ni^to drugoe teperx ne imeet zna^eniq, krome togo

^toby sobratx wmeste detej Bovxih i skazatx: “Pojdëmte”. Tot

^as poluno^nyj priblivaetsq; uve pozdnee, ^em wy dumaete.

Dawajte budem molitxsq.

276 Gospodx Iisus, okon^anie prekrasnogo dnq&Esli b my

stoqli na wer[ine gory i nabl@dali za solncem, kogda krasnye

polosy podnima@tsq tam nad ogromnymi zapadnymi gorami,

kogda zakrywaetsq welikij glaz, pticy naprawlq@tsq k swoim

gnëzdam, nastupaet no^x. My uwideli e]ë odin welikij
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Duhownyj denx, kogda Swqtoj Duh pomogal nam otwe^atx na \ti

woprosy. Teperx, my otprawlqemsq w swoi gnëzda, Gospodx.

Pozabotxsq o nas; ^toby ni^to ne porazilo nas, Gospodx. Sohrani

nas ot no^nyh zmej i zla. Pustx Bog budet wblizi nas wo wse

wremena, ohranqq nas i pomogaq nam.

277 Q mol@, nebesnyj Otec, ^toby Ty blagoslowil kavdogo i

wseh, kto byl na sobranii, teh, kto ne smog bytx, wseh

slu[a@]ih \ti lenty. Pustx \ti woprosy ne okavutsq sli[kom

tqvëlymi. I esli q sdelal kaku@-nibudx o[ibku, Gospodx, Ty

znae[x moë serdce; q ne hotel sdelatx. Q mol@, Bog, esli

^to-nibudx neprawilxno, ^toby Ty ne dal \tomu prodolvatxsq;

pustx \ta lenta ostanowitsq. Ne daj mne nikogo obmanutx,

Gospodx. Daj mne bytx Twoim wernym slugo@, potomu ^to \togo q

vela@ wsem swoim serdcem. Budu li q vitx ili umru, podovdu

ili pojdu dalx[e, zasnu ili budu bodrstwowatx, kogda On

pridët, \to newavno dlq menq, Otec, da budet wolq Twoq. “A q

zna@, Iskupitelx moj viw, i w poslednie dni On wstanet na \tu

zeml@. I hotq podkovnye ^erwi uni^tovat \to telo, wsë rawno w

ploti moej q uwivu Boga”. |to byl prorok Iow, kogda uwidel

pri[estwie Gospoda.

278 I, Gospodx, segodnq kak Twoi slugi my smotrim wperëd i widim

pri[estwie Twoë. Tak ̂ to ne na[e delo, Gospodx, kogda, kak, gde. My

tolxko velaem ugoditx Tebe. My w Twoih rukah. Sohrani nas,

Gospodx, do woshoda solnca. Daruj \to, i togda my wse pojdëm

mar[em na Sion w tot Gorod, gde Agnec qwlqetsq Swetom.

279 Zdesx moi dorogie detki, Gospodx, kotoryh q narodil Tebe

uzami Biblii, oni plody \togo Slowa. Oni l@bqt menq, i q ih

l@bl@. I q zna@, ^to ty l@bi[x wseh nas. My molim, Bove, ^toby

Ty nastolxko nasytil nas Swoim Slowom, ^toby my mogli widetx

tolxko Ego. Daruj \to, Gospodx. Daj nam bytx nastolxko

napolnennymi Ego Slowom, ^toby Duh mog ispolxzowatx nas

pows@du, na l@bom meste, ^toby proqwlqtx l@boe obe]annoe Im

Slowo. Daruj \to wsem nam. Zdesx sredi slu[atelej \ti&

280 Moj Brat Dvekson budet wozwra]atxsq tuda, w samu@ `vnu@

Afriku. Idi s nim i s ego venoj; budx s nimi, Gospodx.

Naprawlqj ih w puti.

281 Wot zdesx Brat Li Wejl pi[et, zapisywaet kavdoe slowo,

kotoroe q gowor@, staraetsq sdelatx knigu. O Bove, pomogi Bratu

Wejlu i Sestre Wejl.

282 Wot zdesx \ti bratxq ottuda iz=iz Arkanzasa, i=i bratxq

Martiny, i=i=wse \ti drugie bratxq. Q mol@, ^toby Ty byl s

kavdym i so wsemi nimi.

283 Budx s Bratom Newillom, s Bratom K\ppsom, s Bratom

Rudellem, s Bratom Dveksonom, so wsemi. O Bove, kak mnogo ih.

Oni priehali iz Dvordvii, iz Alabamy, i so wsego [tata i

drugih ^astej mira. Prihodit na pamqtx pesnq:
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O-o, pridut oni izdali,

S wostoka i zapada.

Kak gosti, pridut skitalxcy zemli

(On ih priglasil u^astwowatx s Nim.)

Na prazdnik Carq Hrista.

Na oblik Ego glqdqt

S siqniem na lice,

I w lu^ah l@bwi gorqt,

Kak kamni, w Ego wence.

284 O Bove, daj nam tak siqtx, kak kamni w Ego wence, ^toby

drugie mogli widetx i povelali sluvitx Emu. Daruj \to,

Gospodx. Oberegaj ih na ih puti. Blagoslowi kavdogo.

285 I Otec, w nazna^ennoe Tobo@ wremq&Q Twoj sluga. Esli Ty

ho^e[x, ^toby q prodolval s \timi na sledu@]ej nedele, ili

prowodil te sobesedowaniq, otkroj mne, Gospodx, i daj mne znatx

do sredy, ^toby my mogli ponqtx. Daruj \to, Otec, ^toby l@di

smogli priehatx. I q mol@ ob \tom blagoslowenii, ^toby Ty

pomog nam i=i opqtx wstretilsq s nami zdesx wo wremq na[ego

sledu@]ego sobraniq.

286 Budx s Bratom Newillom i \timi muvami, kotorye nesut \to

Slowo tam w Tehase, i w Arkanzase, i w raznyh mestah; prosto budx

s nimi, Otec. Brat Perri Grin i wsq gruppa tam, i=prosto budx s

nimi so wsemi, Gospodx; oni = Twoi malye deti. Wezde po wsemu

miru oni ovida@t Twoego pri[estwiq. Pomogi nam, Otec, my

molim, a my poswq]aem sebq Tebe. Wo Imq Iisusa ispolxzuj nas.

Aminx.

287 Mne nrawitsq \ta pesnq = Pridut oni izdali. Kto iz was eë

znaet? Q ne zna@, skolxko q iz neë zna@, no, duma@, ^to odin kuplet

zna@. Wy movete podygratx, Sestra. Q ne zna@, smogut li eë spetx.

O-o, pridut oni izdali,

S wostoka i zapada,

Kak gosti, pridut

Skitalxcy zemli

Na prazdnik Carq Hrista.

Na oblik Ego glqdqt

S siqniem na lice,

I w lu^ah l@bwi gorqt,

Kak kamni, w Ego wence.

On skoro s@da pridët;

Nastanet konec borxbe.

Ego wozwra]enxe ^to prinesët =

Wostorg ili skorbx tebe?

I esli ostawil greh,

Tam we^naq radostx vdët.

Wstretit w wozduhe On teh,

Kogda w Slawe Sam pridët. (Wam nrawitsq \to?

Dawajte spoëm e]ë raz).
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O-o, pridut oni izdali,

S wostoka i zapada,

Kak gosti, pridut

Skitalxcy zemli

Na prazdnik Carq Hrista.

Na oblik Ego glqdqt

S siqniem na lice,

I w lu^ah l@bwi gorqt,

Kak kamni, w Ego wence.

On skoro s@da pridët;

Nastanet konec borxbe.

Ego wozwra]enxe ^to prinesët =

Wostorg ili skorbx tebe?

I esli ostawil greh,

Tam we^naq radostx vdët.

Wstretit w wozduhe On teh,

Kogda w Slawe Sam pridët. (Kto velaet

wstretitxsq s Nim tam, w wy[ine? O-o!)

On skoro s@da pridët; (Prosto zakrojte glaza i

predstawxte, ^to sly[ite zwuk truby.)

Nastanet konec borxbe.

Ego wozwra]enxe ^to prinesët =

Wostorg ili skorbx tebe?

I esli ostawil greh,

Tam we^naq radostx vdët.

Wstretit w wozduhe On teh,

Kogda w Slawe Sam pridët. (Wam nrawitsq?)

288 P\t, soberisx s duhom! W odno utro dlq tebq zabrezvit denx.

Q ne widel, kuda \to u[lo, no \to wyglqdelo horo[o. Aminx! U

tebq byla dolgaq viznx, Brat, ona wernëtsq. I kak pu]ennyj po

reke hleb wernëtsq k tebe odnavdy. |to werno. Wsë werno.

O-o, wy l@bite Ego?

Weroj wzira@ q

na Iskupitelq,

Agnca Hrista!

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim pozwolx wsegda.

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati,

Wesx pla^ moj prekrati

I s Twoego puti ne daj swernutx! (Razwe wam \to

ne nrawitsq?)

Weroj wzira@ q

na Iskupitelq,
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Agnca Hrista!

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim pozwolx wsegda.

Blaven so@z s Hristom (O-o!),

~to nas w l@bwi swqzal;

Gospodx w prisutstwii Swoëm

Ob]enxe du[ nam dal.

K nogam swqtym Otca

Slagaem bremena;

Odni w nas mysli i serdca

I celx u nas odna.

Pro]aqsx, my skorbim.

Tqvël razluki ^as.

No werim serdcem my odnim,

~to wnowx vdët wstre^a nas.

289 Sestra Uilxson, wy pomnite, kak primerno tridcatx tri ili

tridcatx pqtx let nazad w malenxkom domike bylo sobranie i my

dervali drug druga za ruki? Q znal, ^to wy \to pomnite. O-o,

teperx dawajte protqnem ruki i wozxmëm drug druga za ruki.

Blaven so@z s Hristom,

~to nas w l@bwi swqzal;

Gospodx w prisutstwii Swoëm

Ob]enxe du[ nam dal.

K nogam swqtym Otca

Slagaem bremena;

Odni w nas mysli i serdca

I celx u nas odna.

Pro]aqsx, my skorbim.

Tqvël razluki ^as.

No werim serdcem my odnim,

~to wnowx vdët wstre^a nas.

Wy l@bite drug druga? Malenxkie deti, l@bite drug druga.

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista;

Dokole my swidimsq,

Bog s toboj, dokole swidimsq.

290 Wy l@bite Ego? Razwe On ne udiwitelen? Wy l@bite drug

druga? Protqnite ruku komu-nibudx rqdom i skavite

^to-nibudx drugu drugu. Skavite: “Blagoslowit tebq Bog, Brat.

Blagoslowit tebq, Sestra”.

291 Oni slu[ali nas segodnq we^erom tam, za rekoj, Sestra

Uilxson. Q predstawlq@ sebe povilogo Brata S@warda, kak on

prohaviwaetsq po polu, hlopaq w lado[i. Q uwidel tam na[ego

brata s borodoj, kak podnimal wwerh ruki, proslawlqq Boga; q

podumal o Brate Rajne, kak on, bywalo, sidel wot tam, w staroj
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skinii, u nego byla takaq dlinnaq boroda. Segodnq we^erom on

slu[aet po tu storonu wrat Slawy, dorogoj starec-swqtoj. Razwe

On ne udiwitelen?

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine,

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx, Imq ty wozxmi swqtoe (Dlq ^ego?)

Kak za]itu ot okow. (~to slu^itsq?)

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine,

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

<Brat Branham razgowariwaet s kem-to w sobranii.=Red.>

292 ~to kasaetsq sobesedowanij: Billi skazal, ^toby otmetilisx

u nego do sredy, ^to kasaetsq sobesedowanij, ili na^inaq so

sredy do subboty nas^ët predstoq]ih sobesedowanij, budet

li&Esli u nas ne budet sobranij posle sredy, otmetxtesx u

nego, te, kto zapisan na sobesedowanie. Nekotorye iz was, on ne

znaet, kak s wami swqzatxsq. Tak ^to, on budet&Wse, kto velaet

sej^as popastx na sobesedowanie, otmetxtesx u Billi.

293 Wy l@bite Ego? Horo[o. Wot, dokole my swidimsq,

blagoslowit was Bog. My hotim sklonitx golowy; i q sobira@sx

poprositx swoego dobrogo wernogo druga, kotoryj naprawlqetsq

teperx za okean, tuda w Afriku, gde q odnavdy byl w

missionerskoj poezdke wo Imq Gospoda, Brat Sidnej Dvekson, on

i ego vena&My byli o^enx s^astliwy, ^to oni byli s nami na

\tih poslednih neskolxkih sluveniqh. Kak Bog ego blagoslowil.

I q ho^u poprositx Brata Sidneq Dveksona, ^toby on sower[il

molitwu pered tem, kak my razojdëmsq. Brat Dvekson,

povalujsta. À
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